﻿STUDii EMiNESCOLOGiCE 5 Volumul Studii Eminescologice este publicatia anuala a Bibliotecii Judetene "Mihai Eminescu" Botosani Apare in colaborare cu Catedra de Literatura Comparata si Teoria Literaturii   Estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi CASA DE EDiTURa "ATLAS-CLUSiUM" SRL (Director general: VALENTiN TAsCU) EDiTURA "CLUSiUM" (Director: NiCOLAE MOCANU) ROMaNiA, 3400 CLUJ-NAPOCA, Piata Unirii 1 telefax +40-264-196940   clusium@codec ro © Editura CLUSiUM, 2003 iSBN - 973-555-380-5 Studii Eminescologice 5 Coordonatori: Viorica S CONSTANTiNESCU Cornelia ViZiTEU clusium 2003 Lector: Corina Margineanu Coperta: Lucian Andrei Culegere, tehnoredactare, corectura: iulian Moldovanu si Marius Glasberg ^Stilistica Maestri ai imaginarului grotesc Petru URSACHE Exista intre Eminescu si Caragiale o serie de afinitati elective (chiar acolo unde te astepti mai putin) pe care istoria literara nici gand sa le sesizeze la vreme S-a observat cu meticulozitate exteriorul, imediatul, in relatiile bune-rele si indelungate intre cei doi mari contemporani si ce bucurie pe vajnicul scormonitor de documente care putea sa insire micile neintelegeri, cum se amenintau cu pumnul, ce farse ii facea pisicherul de nenea lancu poetului cu plete lungi, ratacit prin saloane sau pitit prin cine stie ce boscheti, cu ochii atintiti spre luna sau spre cine stie ce balcon (Octav Minar, C Stanescu etc ) Nimic mai contrastant, ni se spunea impardo-nabil si cu ifos, intre un visator si un om practic, intre un pesimist cazut in halucinatiile unor istorii imaginare si un comersant de Buzau cu firma, vipusca si faliment in palma, intre un razvratit incruntat care se lupta cu toata lumea si-i inteapa de satira pe imputernicitii zilei, burdusiti de titluri, decoratii, de imoralitate si un strengar care vede peste tot mitici-mititei, se distreaza ca la dragaica si-i da zor ca nu lupta cu puterea Putin-putin si poetul, grav, sententios si incomod devine personaj comic, spre hazul amicului Nu demult un criticastru, mergand pe panta producatoare de ameteli a deosebirilor, ni-l livra pe adoratorul de ingeri cu par blond si ochi albastri drept un alt Rica Venturiano Este momentul, macar acum, in ultimul ceas, sa se vada si cealalta fata a realitatii; dincolo de aparente, Eminescu si Caragiale erau atat de uniti in fiinta lor tainica si complexa incat putem spune ca reprezentau (aproape singurii in epoca) umanitatea romaneasca in forma ei cea mai inalta, pura si eroica Ce-i unea oare in adancurile existentei lor? Simplu: veacul ii unea, cu toate dezastrele lui, cu rasturnarile si cu prefacerile care au rascolit omenirea, obligand-o sa opereze 8 Studii Eminescologice cu criterii nemaiauzite si nemaivazute in valorizarea raporturilor umane Nu este vorba de un determinism simplificator, insa agitatia si angoasa care s-au instalat, incet si sigur pe intinderea secolului, au produs roade imprevizibile, total nedarwiniste: se aduna oameni care nu se aseamana, se spun adevaruri pentru a nu fi crezute, se voteaza legi pentru a fi calcate in picioare, chiar de parlamentari Nici spiritele alese nu se mai inteleg totdeauna, in existenta lor cotidiana, dar se bucura de privilegiul de a se regasi in fictiunea formelor poetice, pentru a vorbi una si aceeasi limba, indragita chiar si de zei Fireste, nimeni nu si-l imagineaza pe i L Caragiale scriind o poezie tip Mai am un singur dor, sau comedii cu personaje caricate, pe Eminescu Fiecare cu inzestrarea si cu indemanarea lui Exista cateva exceptii atat de frapante, incat nu mai intaresc regula, ci dau la o parte orice logica normala Este vorba de caricatura politica si de moravuri, domeniu in care si Eminescu, si Caragiale au excelat deopotriva Poetul din Scrisoarea iii se ia la intrecere cu dramaturgul din O scrisoare pierduta, ca sa continue competitia pe terenul articolelor politice, in cazul primului si al momentelor, in privinta celuilalt Scrisoarea iii, ca multe dintre capodoperele eminesciene, intereseaza nu numai ca forma finita, armonioasa si pura, dar si ca marturie a unei mari aventuri poetice, a unui efort creator captivant ca spectacol in sine, in care geniul isi da masura intregii fiinte Batalia pentru forma frumoasa cere adesea sacrificarea unor segmente experimentale, ele insele de mare valoare iata de ce se cuvine sa se apeleze si la variantele eminesciene: imaginile caricaturate din forma finala a Scrisorii iii nu pot fi percepute corect fara raportarea la anumite pasaje din variante, ca si la opera lui Caragiale, la presa ilustrata a timpului, la intregul mental artistic al veacului O grea raspundere isi asuma cel ce incearca sa emita judecati de valoare in legatura cu Scrisoarea iii Din pacate, s-a procedat numai simplificator si scolareste, incepand cu G Panu care n-a inteles nimic din creatia poetului, pana la autori mai noi, la mult regretatul Z Ornea, de pilda Stilistica 9 Discutia inceputa aici are ca suport urmatorul brouillon din variantele Scrisorii iii: Dar ce-i in fund acolo, ce vuiet si murmura  De setleva, de mazu, de trag cartea pe fata  Ce lege se discuta cu strasnica caldura?  De foc unul l 'apuca pe cel alt de mustata  Un tipat se aude urat: Scobeica fura  Cu carte masluita talharul ne inhata  si cine-i roscovanul buhav in fundul scenii?  - Scobeica, ce 'l trimise aci botosunenii   intr'adevar vr'o sase in fundul adunarii  Stau imprejurul mesii ca fii(i) unei secte  Unu-si scobeste nasul cu unghia 'n fundul narii  Din plete-si scoate altul micutele insecte  Scobeica e tacutul prezdent a discutarii  si tuturor le'mparte la frunte mici proiecte  si ei le tin ascunse in palma, cata chior  E importanta legea de sic un stosisor Sunt si alte exemple Ele dovedesc stradania poetului de a asocia umorul cu satira, de a supune imaginea caricaturata, expresie a imbecilitatii politice, unui atac verbal necrutator Personajul vizat cade victima in doua reprize, o data prin transpunerea in imagine rizibila si grotesca (bulbucatii ochi de broasca), a doua oara prin abaterea urgiilor satirei asupra-i (Foi sunteti urmasii Romei ?, cum nu vii tu tepes Doamne!) Deocamdata varianta se margineste la statutul de reprezentare bufa, ca in scrierile lui i L Caragiale: Dar cine-i ceata asta cu nasuri inrosite  Cu darele prin barba, cu fetele nerase  Guri mari si buhaite, mustetile sborsite  Cu cismele carpite, camasile soioase  Privirile sunt crunte si fetele'ncrusite  Cu frunti mai mici de-un deget, cu cefe rosii groase   Ei sunt smantana lumii   Cand clopotul auzi 'vei  Sa stii ca toti sunt fata s'au adunat betivii   Acolo prezidentul frizand o fata calma  Ca e cam dupa masa n'ar vrea sa se cunoasca -  si cum ii vede astfel pe dragii sai de-a valma  intoarce: asupra tuturor scarbosii ochi de broasca  in fund unul mai scarnav isi sufla nasul'n palma  si de surtuc o sterge, mahmur se uita, casca  Berlicoco intinde a mana dupa clopot  Tacere pretutindeni, in sala cate-un sopot Multimea se agita, vocifereaza, chipurile arata a fi aprinse de vicii, trupurile sunt ingrosate ori subtiate, dupa toate regulile grotescului Nu sunt figuri destinate a fi prinse in versuri ori in proza, ci artelor plastice, desenului, picturii: 10 Studii Eminescologice Ce comedie-i aceasta? Bine! stiu c-academie  E suffi ci ente-mente rima la scamatorie  s-asa dar si prin urmare, pe Minerva si Apollo!  Ctitorul Mitita Bosco-l vom numi de-acum incolo,  si turbati aplauda-vom trucurile-i fel de fel: Bravo! Secretar perpetu, eternel! sempiternel!  si promit c-o sa petrecem bine A, dar sapristi!  Domnii mei, nu cumva care v-ati jurat a ma prosti?  Auzi hal de ctitorie? ctitorie-boscarie,  Alandala coconara! halima, nu istorie!  Bietul Duna raposatul, mare-al vremii caraghioz!  Dac-ar mai trai, Mitita Bosco l-ar lasa pe jos Mitita Bosco era porecla lui Dim A Sturza, om politic liberal si secretar al Academiei Sa se retina aglomerarea de epitete cu valoare negativa, ca si jocul de cuvinte Bosco - boscarie - academie Pasajul nu apartine lui Eminescu, dupa cum pare, ci este din epistola Amicului meu Gion de i L Caragiale si urmatorul este semnat de autorul Napastei, desi, daca ar fi fost redactat in versuri, iarasi am fi tentati sa-l punem pe seama lui Eminescu: intr-o duminica, in ziua de Craciun, mitocanimea era ca de regula in par la galerie Se juca "Amicii falsi", "Nos intimes" a lui Sardou Se facuse pe semne abuz de casa; se vandusera mai multe bilete decat prescrie regulamentul: erau peste cinci sute de mitocani sus, infierbantati ca la orice praznic: vorbeau, radeau, se certau; sedeau unul peste altul; tipa unul strivit, ceilalti faceau chef - ceva nespus Cand sa se ridice perdeaua, unul din loja din dreapta a galeriei incepe sa strige vesel pe altul din loja opusa: - Nita al Zamfirii! Nita al Zamfirii vaduvii! - Uite, ma! zice Nita catre altul de langa el; vezi, nene, mitocanii din Trichilesti si de pe la Bonaparte a-nceput si ei sa vie la teatru Oleu! (Din carnetul unui vechi sufler) Se intamplase ceva nou in secolul acela, in lumea artelor: triumful caricaturii si al grotescului, cuprinzand nu numai artele plastice, dar si formele literare Asa-zisul realism de tip balzacian, care s-a revarsat ca un noroi peste tot secolul, nu figura decat ca un eufemism mostenit din vechi timpuri Ce inseamna reprezentari corecte, conforme cu natura cuminte si blanda? Multimile nu aveau rabdare, cum se vede si din ultimele citate din Caragiale Ele scapasera la Stilistica 11 libertate si la teatru si doreau sa se manifeste ca animalele sanatoase, inconstiente si zburdalnice Chiar si puternicii zilei, cei care se bucurau de binefacerile Constitutiunii, pusa in rol dupa 1789, 1830, 1848 etc s-au trezit apucati de neastamparul de a calca in picioare legile fabricate, aprobate si publicate de ei insisi Ce Balzac, ce realism? Aici trebuia o mana forte, capabila sa insface, aceste animale dezlantuite, sa le puna in fata propriile diformitati morale si sa le readuca in tarcul legii si al bunului simt Asa a aparut caricatura ca un nou gen al artei, destinat sa se afirme viguros in toata intinderea secolului si in mai multe domenii ale vietii culturale Nu este vorba numai de a prezenta in culori si in linii imposibile societatea prea zgomotoasa si cazuta in jocurile circare ale democratiei burgheze, ci de a stabili masura estetica a formelor caricate, adica disciplinarea lor intr-un orizont de gandire specific intregii ideologii artistice Asa a fost redefinit si impus grotescul in imaginarul artistic al epocii; o categorie de sine statatoare, castigand interes tot mai larg, adesea in defavoarea frumosului de tip clasicist si chiar a sublimului Mari personalitati artistice si literare l-au imbratisat imediat, cu caldura, de la Victor Hugo la Ch Baudelaire, de la Theophile Gautier la Eugene Viollet-le-Duc, unii teoreti-zandu-l, altii aducand elogii geniului caricaturii si grotescului, anume francezului Honore Daumier in anii '30 ai secolului al XlX-lea, aparea la Paris revista La Caricature sub directia ziaristului Charles Phillipon, un antimonarhist fara leac, neincetat urmarit de politie, sanctionat zdravan (amenzi, detentii) pentru caricatura politica i s-a alaturat cu entuziasm si indarjire Honore Daumier, tanar pictor inca necunoscut, cu aceeasi fixatie pe monarhie, ca si patronul sau, Phillipon Daumier avea sa iasa repede din anonimat prin caricatura politica Nu-si lua subiecte oarecare, ci figuri regale, pe bardahanosul Ludovic-Philip si pe fanfaronul Carol al X-lea, cei doi suverani care au dus la mai multe revolte populare, ultima fiind Revolutia din 1848 Doua caricaturi, La Poire (Para) si Gargantua, reprezentandu-l pe Ludovic-Philip, i-au adus gloria lui Daumier, dar si inchisoarea A urmat colaborarea de cateva decenii la Charivari, pe limba lui nea 12 Studii Eminescologice lancu, Taraboiul, avatarul publicatiei La Caricature, avandu-l ca director pe acelasi Phillipon Cu timpul, mai toate marile orase ale Frantei au fost prinse de patima pentru Taraboi, adica au aparut pe piata publicatii dupa chipul si asemanarea lui Charivari Caricatura politica si de moravuri dezvolta cu succes actiuni terapeutice, iar societatea incepea sa intre in normalitate Daumier culegea toate laudele si pe drept, deoarece pusese temeliile unei arte noi, moderne, caricatura si-si vedea posteritatea asigurata printre marii cei mari Mantuita de fantasmele formelor diforme, societatea franceza se pregatea, la sfarsit de secol, sa se legene dulce in valsuri si in toalete belle epoque Cum spunea o vorba rea, dar adevarata, pe timpuri: Cand stranuta Parisul rasuna in Bucuresti Charivari a facut pui si la Bucuresti Caricatura se impamantenise si in presa puterii, si in cea de opozitie, nu ca la Paris, doar intr-o singura parte Alaturi de articolul de fond, ea reprezenta sarea si piperul presei; avea surse serioase de alimentatie, ce n-a visat nici o capitala europeana: Palatul regal, Parlamentul, Guvernul, Teatrul, Strada, locuri consacrate unde se aduna mitocanimea Cele doua pasaje decupate din variante eminesciene la Scrisoarea iii reprezinta imagini caricaturate ale vietii parlamentare; altul, semnat de i L Caragiale, ne arata starea teatrului, institutie onorabila, lasata un ceas la dispozitia multimii proaste, dar fericite si libere de prejudecatile lumii civilizate Eminescu si Caragiale, asemenea lui Daumier cateva decenii mai inainte, cu ochii pe mitocani Poetul tinea sub observatie Parlamentul pentru ca-i tintea direct pe noii facatori de legi Ca redactor la Timpul si raspunzand de pagina politica, se vedea chiar obligat sa asiste la dezbaterile din Dealul Patriarhiei si sa-i informeze pe cititori Aveau mult haz chipurile vorbitorilor, alesii natiunii il descoperea si Maiorescu in Retori, oratori si limbuti, in gestica jucata, in promisiunile solemne, in dorinta arzatoare de lupta pentru binele public Eminescu poseda permanent un carnet de reporter, fapt confirmat de multe surse, unde-si nota amanunte picante Acolo, pe dealul mitocanilor din Parlament, se intal Stilistica 13 nea desigur si cu alti presari ori cu caricaturisti de profesie, care tineau paginile ilustrate ale ziarelor Caragiale frecventa locurile mai proletare, cafenelele, berariile, salile de spectacole ieftine si se amuza cu amici in deplina tovarasie Unele scene le transcrie in forma lor bruta, vorba vine, ca la Eminescu din variantele amintite Uneori, o facea pe spectatorul nefericit (Atmosfera incarcata), pe justitiarul (Ofensa grava), pe savantul academic (Literatura si artele romane ), lauda, se infuria, moraliza, se mira, scontand pe efecte exact contrare Alteori, imagina mici conflicte sau scornea farse pe care le juca cu jubilatie; cu cat farsa parea mai naiva, cu atat ascundea chipuri de charivari Asa stau lucrurile in istoria unei epigrame, infatisata cu toata dispozitia umoristica in Cazu-Cuza Autorul isi instiinteaza cititorii, cu prefacuta mirare, ca, dupa ce a publicat, cu toata solicitudinea, o epigrama a lui D Teleor, zis tata, pentru limba lui prea intepatoare, Caragiale, pretinde el, s-ar fi trezit asaltat cu scrisori din public pentru a fi incunostintat ca textul mai fusese pus in circulatie, cu ani in urma, sub semnatura unuia Cuza de la iasi: Am ramas trazniti de nedumerire, zdrobiti de rusinea ca fuseseram atat de ignoranti in istoria politica si literara a patriei: sa nu stim ca raposatul domnul Cuza, pe langa unirea principatelor, improprietarirea taranilor si secularizarea averilor manastirilor secularizate, mai facuse si epigrame Epigrama lui Teleor viza un burghez parvenit Ea arata astfel: E lucru natural, iubitul meu amic:  Cu cat te-nalti mai sus,  Cu-atat te vaz mai mic La Cuza: Te-ai inaltat atat de sus,  iubitul meu amic,  incat sa nu te miri ca-mi pari  De jos atat de mic Farsa continua, sub pretextul ca originalul nu apartine nici unuia dintre cei citati, ci unui neamt, pur si simplu Acesta ar fi publicat un text anonim in Fliegende Blatter (Foi volante), revista la care i L Caragiale mai face trimiteri si cu alte prilejuri Schema umoristica se cunoaste din O scrisoare pierduta: nu Farfuridi, nu Branzovenescu, ci "al treilea" Asadar, nu era vizat un burghez parvenit, ci insusi Carol i, devenit personaj de caricatura si grotesc Lunga serie de epigrame din Cazu-Cuza venea in intampinarea unui 14 Studii Eminescologice eveniment politic pentru care se faceau pregatiri costisitoare si deranjante in 1906, urma sa se serbeze cu fast implinirea a 40 de ani de la urcarea hohenzollernului pe tronul Romaniei, devenita regat in replica, i L Caragiale a dovedit un curaj nebun, intrecandu-l pana si pe celalalt nebun, confratele lui intru taraboi, Eminescu: exact atunci a publicat Mare farsor, mari gogomani Citim: Ca-n loc sa poarte o tichie  Ca un farsor ce este el  si-a pus pe cap cu fudulie  O casca mandra de otel   si joaca-joaca prost, da-i iese;  Stau paf toti baietii gogomani   Paf! Din succese in succese, De douazeci s-atat de ani! Ca sa nu fie nici o indoiala privind obiectul critic, fostul rege este nominalizat si infatisat in termenii caricaturii Cazu-Cuza: Nobil metal nu e otelul, Dar scump destul, destul de greu   Ca rol fu mare mititelul!  Hai, gogomani, la jubileu! Cand Romania a fost recunoscuta ca regat de catre marile puteri ale vremii, ca o forma de intrare in Europa, in onoarea aceluiasi hohenzollern, Eminescu a republicat, tot in replica, Scrisoarea iii, spre nemultumirea generala a junimistilor, indeosebi a lui P P Carp De atunci poetul a intrat sub severa observatie Se disting doua formule stilistice in intruchiparea imaginarului grotesc, pe care le putem urmari de-a lungul intregului secol al XiX-lea, fie in directia caricaturii politice, fie in aceea a caricaturii morale intr-un caz artistul selecteaza un tip, un acesta (Hegel), dupa cunoscuta metoda realista; il deformeaza apoi prin linie si culoare, pentru a scoate din el un demagog, un parvenit, un ticalos etc Nu se practica tehnica sugestiei, a nuantei, ca in comedia subtila, ci se ia realitatea in toata nuditatea ei, demagogia in floare, parvenitismul agresiv, prostia pura Adesea, autorul inventeaza un personaj incarcat cu toate defectele posibile, un calpuzan, pentru a fi invocat in orice imprejurare ceruta de interesul momentan, politic sau moral Daumier il inventase grafic pe sinistrul Ratapoi, care il reprezenta fie pe Ludovic-Philip, fie pe magistratul coborand Marea scara a Palatului de Justitie, fie pe individul plin de importanta acordand premiul de poezie Caragiale il avea pe raposatul Duma, Eminescu pe Cozmita, pehlivan de mahala si trambitas obisnuit al balciurilor din Stilistica 15 capitala, il asocia cand cu C A Rosetti, cand cu i Bratianu ori G Panu, clientii din articolele politice Exista printre brouilloanele pregatitoare la Scrisoarea iii urmatorul text: Halvailiul, Durakowski, Avedik, Antoni-ade  Zevzecopol,  Stavros, Mavros, Sucios, Polihroniade  Mihalovici, Krapusnoiskoi, ibrailoff si Perekides  Pericli si Bostanovlu, Valcic, Staicic, Raicic, Made,  Haimel, Erdod, Kalpka, Huschke, Fluncker, Schude, Schmeisig, Schulem,  Pufke, Moses, itzig, Zulig, Avercum, Naftuli, Schmade  Esti in tara berei mindre, s-a cirnatilor cu piele  Esti in sinul si brigantei de azi Elade,  La Muscal vei fi, la Turcul ce domneste multe neamuri, Esti in patria mustetei iubitoare de pomade? Ba tu esti in Romania capatiiu de venituri  Unde-a fi calmuc, iubite, e frumos si ti se sade  Unde cel venit scutitu-i de orice greu si datorie  s'unde vita cea straveche de Roman ce-l sudui bade  Poarta'n spatele'i natinge pe orisicare 'i vine minte  Sa cloceasca a lui saminta pe-ast popor ce-i duce 'n spate Nici o poetica din lume nu ne ajuta sa deslusim natura acestei ciudate scrieri, macar in aspectele elementare Ce sunt acestea? Versuri, inventar de nume? Nici prin gand nu ne trece ca, transpusa in limbaj grafic, aceasta simpla insirare de nume reprezinta un inceput de capodopera Adevarul iese la suprafata printr-o simpla comparatie La Daumier (si nu numai) gasim ceea ce s-ar putea numi caricatura de grup, o formula plastica fericita si bine aleasa pentru forta diabolica pe care o asigura grotescului Secolul al XiX-lea a prins gustul intrunirilor publice, al aglomerarilor de membri si de societari iata litografia intitulata Publicul salonului, oameni gravi, imbracati in negru si urmarind cu privirile atintite, aceleasi, nediferentiate o realitate care nu se arata Nu licarul de viata care particularizeaza fiecare chip conteaza, ci ansamblul inghetat si sumbru; sau Drama ori Antract, opere inspirate din lumea teatrului Ele reprezinta doar multimi de capete saltate, intoarse, prea lungi, prea rotunde, mirate, intrebatoare, totul redus la miscare, la zgomot si Caragiale ii aduce pe mitocani la teatru, ca fiinte intoarse la starea de zoo La Eminescu, multimea este caricata prin reducerea individului la un nume semnificativ Tocmai 16 Studii Eminescologice de aceea se afirma ca o forta oarba, cu mult mai agresiva decat in operele lui Daumier ori ale lui Caragiale, printr-un fel de tacere amenintatoare, ca si prin orgoliul purtat de fiecare in secret, de burghez parvenit, de proprietar, de politician Atat i L Caragiale cat si M Eminescu nu au dat curs, decat intr-un sens secund, formelor caricate la modul grosier indeosebi poetul a preferat stilizarea lor, adica rescrierea in directia estetizarii, pastrandu-le in imaginarul grotesc (bulbu-catii ochi de broasca), doar in notite, asa cum le receptase in spectacolele parlamentarilor A lasat la o parte, in forma finala, toate pasajele citate de tipul celor din variante, dar impulsul lor emotional si imaginativ s-a pastrat in partea secunda, in arheologia compozitiei Ca formula de incheiere, nu trebuie sa vedem in Scrisoarea iii un simplu pamflet, cum se tot repeta eronat de la G Panu incoace, ci o capodopera care se inscrie in cea mai tanara si viguroasa categorie estetica a secolului, grotescul Criterii de ierarhizare a categoriilor, a capodoperelor, nu se cunosc Summary There are between Eminescu and Caragiale a series of similitudes They represented the Romanian humanity in its highest aspect The perception and the caricatured - gro-tesque restoration of the reality have common characteristics at both writers and can be followed during all the XiXth century There are two stylistic formulas: political caricature and moral caricature Feciorul de imparat fara de stea Motivul cartii magice Marilena SPiRiDON BiRSAN Dintotdeauna, literatura si-a articulat universul in jurul anumitor toposuri, numite generic motive literare Nascute din imaginarul primelor comunitati umane, aceste toposuri au avut, initial, un rol de cunoastere a realitatii mai mult sau mai putin apropiate Cu timpul, sensul lor a fost sublimat, ele devenind simboluri ale unei realitati (i)mediate, pretext, intotdeauna, ca literatura sa existe Unul dintre cele mai vechi toposuri a fost cel al cartii Depasind initiala valoare de atestat documentar, cartea si-a pastrat totusi functia de cunoastere, omul trecand de la simpla cunoastere fizica la cea existentiala si, mai tarziu, la cea metafizica La o prima vedere, motivul literar al cartii cunoaste doua moduri de reprezentare, moduri care nu se supun unei delimitari stricte, ci interfereaza, tragandu-si seva unul din celalalt Astfel, putem mentiona: 1 motivul cartii cuprinde totalitatea reprezentarilor metaforice ale cartii cunoscute in literatura (cartea memoriei, cartea destinului, motivul condeiului, al tablitei, cartea universului, cartea sfanta, cartea naturii etc ); 2 cartea magica este un "submotiv" mai mult decat un motiv de sine statator, tragandu-si substanta din traditia Cabalei, cat si din teoriile despre magie ce au circulat in Evul Mediu cu precadere, impunand o noua perspectiva asupra perceptiei despre cunoastere in ceea ce-l priveste pe Eminescu, opera literara a acestuia sta sub semnul cartii magice Fie poezie de dragoste sau nuvela fantastica, fie drama istorica sau poem filosofic, toate sunt guvernate de cartea magica, reprezentata ori de Liber Mundi, simbol al unui mesaj divin revelat, ori de texte 18 Studii Eminescologice hermetice in sine Asadar, in opera literara eminesciana apare atat aspectul macrocosmic al cartii, cat si cel microcosmic, cele doua aspecte conjugandu-se, neputand fi separate unul de celalalt Spre exemplificare, am ales textul poemului Feciorul de imparat fara stea   Povestea magului calator in stele (acelasi pe care l-am discutat in numarul precedent din punctul de vedere al elementelor magice si oculte), text ce sta sub semnul doctrinei astrologice a sortilor, kleroi Dupa cum am vazut mai sus, motivul cartii magice are la baza atat traditia Cabalei, cat si teoriile despre magie si ocultism ce au circulat in Renastere Luand in consideratie contextul literar al epocii in care apare poemul in discutie -ne referim atat la cel national (i Heliade Radulescu -Zburatorul, D Bolintineanu - Mihnea si baba, Sihleanu -Strigoiul etc ), cat si la cel universal (V Hugo - Balade, Young - Noptile, povestirile lui Hoffmann, Goethe - Faust, Swedenborg, Balzac, Nerval, Baudelaire, tiparirea operelor lui H Cornelius Agrippa, Nostradamus, scrierile doctorului Faust etc ) -, context impus de curentul romantic, ce a preluat inclinatia spre fantezia debordanta a Renasterii, putem spune ca Eminescu vedea in carte un instrument al magiei, stiinta a corespondentelor oculte din natura Asadar, in opera eminesciana, cartea va fi totdeauna magica De altfel, nu trebuie nesocotite nici cultura literara si filozofica asimilata de poet in timpul studentiei (cursurile de mitologie comparata, de istorie a religiilor si de istoria Egiptului, lecturile din Scho-penhauer, Shakespeare, Byron, Kant, Platon, Apuleius), lucruri ce vin in sprijinul afirmatiei de mai sus intorcandu-ne la textul poemului, reamintim ca acesta are in centrul lui doctrina astrologica a sortilor sau, cu alte cuvinte, cartea sortii   cartea destinului, carte strans legata de cea a universului Ca argumente ale acestei afirmatii se constituie insesi titlurile date de exegeti poemului: Feciorul de imparat fara de stea (D Murarasu)   Povestea magului calator in stele (G Calinescu) insa de ce cartea universului e magica? Pentru a raspunde la aceasta intrebare, trebuie amintit ca, in Renastere, Stilistica 19 motivul cartii universului era subsumat cartii naturii, iar magia reprezenta, conform acelorasi teorii renascentiste, atat o tehnica de manipulare a naturii, cat si o stiinta a corespondentelor oculte din natura Asadar, inainte de toate, natura este magica, iar des-cifrarea ei presupunea un instrument, la fel de magic: cartea De altfel, experienta fundamentala umana a Renasterii a fost citirea, des-cifrarea cartii naturii1 Aceasta experienta va incerca a fi reeditata, intr-o masura mai mare sau mai mica, de catre romantici, ajungandu-se uneori la extreme (v Swedenborg, E A Poe etc ) Dupa o prima lectura a poemului, observam ca Eminescu are doua moduri de abordare a motivului cartii magice: 1 Cartea naturii, care e reprezentarea macrocosmica a cartii magice, Liber Mundi, manifestarea decurgand din inteligenta cosmica, divina; 2 Obiectul in sine, care e reprezentarea microcosmica a aceleiasi carti si a carei manifestare decurge din inteligenta individuala i Citirea cartii naturii La o prima lectura, povestea "feciorului de imparat fara de stea" pare paradoxala: desi nu este nascut sub auspiciile vreunei stele, exista Dupa teoriile astrologice, un individ exista daca are suflet, suflet ce este emanatie a stelelor Conform sortilor planetari (doctrina astrologica transformata in sec al ii-lea d Hr ) - kleroi pentru a se intrupa, sufletul, acea emanatie stelara, trebuie sa asimileze concretiuni din ce in ce mai materiale, fapt ce-l va lega atat de trupul viitor in care va salaslui, cat si de lumea umana in acelasi timp, neoplatonicienii vor atribui planetelor anumite calitati -facultatea contemplativa, inteligenta practica etc - ce vor "invesmanta" sufletul atunci cand acesta va pogori in trup Asadar, conform acestor teorii, sufletul este motorul ce actioneaza vehiculul numit trup Or, feciorul de imparat "fara de stea" este nascut in afara legilor scrise si nescrise ce 11 11 P Culianu, Eros si Magie in Renastere, Ed Nemira, Bucuresti, 1994, p 285 20 Studii Eminescologice guvernau lumea fizica si metafizica: nasterea sa nu este sub semnul vreunei stele (respectiv, planete) Dupa cum am vazut, stelele (= planetele) erau cele care atribuiau individului nascut sub influenta lor anumite facultati Tot aici trebuie mentionata si teoria conform careia existau anumite "peceti" ce modelau forma umana, dupa unii in numar de sapte, corespunzatoare planetelor, a caror influenta asupra embrionului ar fi dinainte pregatita de forta divina Nu se stie exact pe ce filiera teoriile asupra conceptului de amprenta sau figura planetara, apartinand lui Marsilio Ficino, Guillaume de Conches etc , au ajuns la Eminescu, sau cele ale astrologului si filosofului Abu Yusuf ibn ishaq al-Kindi, insa poemul in discutie le contine, intr-o forma mai mult sau mai putin sublimata Cat despre influentele cabalistice (preluate din Zohar, in care se spune ca exista o amprenta eterna in suflet - idee apartinand, de altfel, lui Platon), se stie prea bine de inclinatiile poetului catre misterele Cabalei Plecand de la "situatia" concreta a feciorului de imparat, conjugand informatiile despre influenta stelelor asupra indivizilor, putem observa si, implicit, trage anumite concluzii Astfel, feciorul de imparat (dupa toate regulile descendentei monarhice), a fost nascut, crescut si educat in scopul de a prelua tronul tatalui sau in acest context, putem observa reminiscente din al-Kindi (vezi lucrarea De radiis), dupa care stelele emit anumite radiatii ce influenteaza obiectele terestre, obiecte care pot recepta in mod diferit calitatile razelor, in functie de proprietatile lor intrinsece, care sunt ereditare Astfel, totdeauna fiul imparatului va avea aptitudinea de a guverna, dupa cum cel al muncitorului va urma meseria tatalui sau Asadar, avem o prima dovada ca feciorul cel "fara de stea" are, de fapt, una, care-i guverneaza existenta Din punctul de vedere al naturii interioare, feciorul de imparat iubeste solitudinea ("Retras in sala de marmura "), contemplatia, poate interactiona cu spirite superioare (dialogul cu "seraful cel mare"), este melancolic si are calitati de medium Plecand de la aceste trasaturi, putem recunoaste in feciorul de imparat un profil al saturnianului, adica al aceluia Stilistica 21 nascut sub semnul lui Saturn Astfel, saturnianului ii este conferita de catre planeta guvernatoare - care ocupa, dupa sistemul aristotelic-ptolemeic-tomist, locul cel mai indepartat de Pamant si cel mai apropiat de cerul stelelor fixe si, deci, de Empireu, avand o pozitie privilegiata - o propensiune exceptionala spre contemplatia metafizica si rationamentul abstract (calitati ce le recunoastem si la feciorul de imparat) Aceluiasi tip uman i se mai atribuie facultati precum: somnolenta, melancolia, de asemenea, regasite in structura psihica a printului Dupa cum mentionam si in articolul din numarul precedent (Elemente de magie si ocultism in Feciorul de imparat fara de stea), melancolia era considerata o specie de vacatio, de separare a sufletului de trup, conferind, in acelasi timp, darul clarviziunii Ea era caracterizata printr-o legatura labila intre suflet si trup, acest lucru facand sufletul mai independent fata de lumea sensibila, permitand, astfel, neglijarea invelisului fizic (usurinta cu care feciorul de imparat calatoreste in alte lumi, parasind, in somn, trupul: "Bea - zice - atunci somnul din muri se coboara  [ ] Atunci tu grumazu-i cu bratul inconjoara  El aripa lui si-o ridica si zboara,  Te duce cu dansul in lumea de vis (s n )    si junele bea si adoarme   [ ] El bratul si-ntinde si-nlantuie-ndata  A umbrei dulci umeri si netezi Umflata  El simte aripa ca-n sus a pornit") Dobandind astfel constiinta libertatii sale, sufletul feciorului de imparat "fara de stea", emanatie a stelelor, se poate consacra contemplarii lumii inteligibile Asadar, dupa toate aceste observatii, putem concluziona: la o prima vedere, Eminescu pare a duce in eroare cititorul cu povestea feciorului de imparat "fara de stea", plecat in cautarea norocului, adica aflarea sortii sale Existenta feciorului de imparat este guvernata de o "stea", probabil de Saturn, cea aflata atat de aproape de Empireu, iar acesta este, de fapt, un spirit singular, un individ ce contine in sinea sa o scanteie pneumatica provenind de la adevarata transcendenta De altfel, ca este patronat de steaua cea mai aproape de Empireu o dovedeste si usurinta cu care intra in contact cu "seraful cel mare", care-i va dezvalui tainele universului 22 Studii Eminescologice Simbol al ardorii, purificarii, identitatii cu sine insusi, al luminii si iluminarii, al imprastierii intunericului, "seraful cel mare" este, dupa cabalisti, un locuitor al focului stelar si un "purtator de cuvant" al divinitatii Un alt individ de exceptie este batranul mag ce-si are salasul pe muntele Pion, pentru care contemplarea cerului inseamna admirarea armoniei universale El practica o magie matematica, intermediara intre magia naturala si cea extra sau supranaturala, ale carei procedee sunt cuvintele ("magica-mi vorba"), farmecele ("sa caut o vraja", "obscunse vraji scrise"), ratiunile numerelor ("cifre de maur"), imaginile, figurile, pecetile, simbolurile sau literele ("semne strambe intoarse-arabeste", "umbra blonda", "pecetea somnului" etc ) Astrolog, cunoscator al relatiilor de inrudire dintre partile universului ("A sortilor stele de mine-s purtate", calatoria sa in stele), batranul intelept practica si o magie spirituala ce recomanda folosirea sunetelor, materiilor si figurilor, cu ajutorul careia poate exercita influente asupra obiectelor oarecare indivizilor Astfel, el are puterea de a schimba soarta celor ce au o stea a lor (pe cea a calugarului ce apare in partea a iii-a a poemului): "E-un om, care pe dansa nefericit se tine  Dar nu-i nefericirea in stea, ci e in el  Dar soarta lui schim-ba-voi, din rau oi face bine " Tocmai din aceasta cauza, el nu poate influenta schimba soarta feciorului de imparat fara de stea: " semnul tau nu sta in cartea mea toata   [ ] Scrisoarea-si menita eu nu pot s-o schimb   [ ] Ce-n stele senine  Nu-i scris - eu nu pot sti " - in schimb, magul de pe muntele Pion va fi cel care ii va deschide acel "oculus spiritualis" tanarului sau ucenic, ochi ce ii va permite singularului fecior de imparat vizualizarea contemplarea nivelurilor ontologice superioare Nu putem parasi "magia" cartii naturii fara a aduce si argumentele traditiei cabaliste Astfel, amintim ca teoria Cabalei facea trimitere directa la teoria generala a magiei: magia reprezenta "unirea ideii si simbolului in Natura, in Om si in Univers A actiona asupra simbolurilor inseamna a actio Stilistica 23 na asupra ideilor si asupra fiintelor spirituale [ ]"2 Reprezentand, prin excelenta, conceptul de carte, Cabala a promovat caracterul sacru si sacralizant al scrisului, cabalistii studiind alfabetele ceresti si pamantesti, in incercarea de a interpreta scrierile cifrate ale naturii (vezi Jacques Gaffarel, Curiosites inouies, 1629) si care este finalitatea experientei fiului de imparat? Poetul nu ne-o spune, insa, avand in vedere natura singulara a printului, putem concluziona noi, prin invatarea alfabetului cartii naturii si des-cifrarea tainelor acesteia, feciorul de imparat invata, de fapt, calea spre fericita armonie universala ii Cartea magica Cartea magica reprezinta obiectul cu ajutorul caruia magul isi savarseste actele magice Ea este, asadar, instrumentul magiei, scrisa cu un alfabet accesibil doar initiatilor ("E-o carte ce nimeni in veci n-o citeste,  Cu semnele strambe intoarse-arabeste ") De fapt, cartea magica este cea care ajuta la citirea cartii naturii, nefiind altceva decat reprezentarea microcosmica a macrocosmosului in actiunile sale magice, batranul intelept se ajuta de carte Ea este cea care provoaca si stimuleaza fantezia subiectului asupra caruia se exercita actul magic, fantezie ce ajuta la savarsirea acestuia Actiunea are loc printr-un contact indirect, prin sunete si figuri, care-si vor exercita puterea asupra vazului si auzului; aceste sunete si figuri provin din limbajul ocult universal Astfel, printului cel "fara de stea" i se va deschide acel "oculus spiritualis", constiinta interioara, printr-un act magic ce ii va stimula fantezia: "Fantastic batranul s-ardica si bland  in aer inalta puternica varga   Pe-oglinda cea neagra, profunda si larga  incet-incet pare o umbra de-argint (s n )    [ ] in mana lui mica el tine paharul  Somniei Pe frunte-i flori rosii de mac (s n )    [ ] - Bea -zice - atunci somnul din muri se coboara  [ ] Atunci tu grumazu-i cu bratu-nconjoara,  El aripa lui si-o ridica si 2 Papus - Kabbala [Traditia secreta a Occidentului], Editura Herald, Bucuresti, p 27 24 Studii Eminescologice zboara,  Te duce cu dansul in lumea de vis (s n )    si junele bea si adoarme    [ ] El ochii-si deschide (s n )    [ ] E beat de-a visului lunga magie " Se poate intelege, deci, ca inexistenta cartii magice ar fi putut face imposibila initierea fiului de imparat, ea fiind intermediarul intre lumea fizica si cea metafizica Fiind un cititor al cartii magice, magul eminescian este un practicant al magiei adevarate care, dupa cabalisti, este atat "filosofia cea mai inalta si mai sfanta"3, cat si stiinta traditionala a secretelor naturii, fiind, in acelasi timp, un interpret al lucrurilor divine, cat si "suveranul pontif al naturii"4 in poem, cartea magica are si alte reprezentari decat obiectul in sine Astfel, putem mentine tabla, simbol al revelatiei secretului, intr-o forma rezervata doar initiatului (cel care poate "prinde" somnul pe "tabla cea neagra" este numai magul, invatatorul printului), cu cupa pe care sunt scrise "cifre de maur" Dupa cum am spus la inceput, opera literara eminesciana sta sub semnul cartii magice, motiv literar ce "subsumeaza" intreaga cultura umana Fie ca a fost reprezentata ca Liber Mundi sau ca simplu obiect magic adjuvant, Eminescu a incercat sa gaseasca, prin folosirea acestui motiv literar, alte modalitati de cunoastere a lumii fizice si metafizice si daca Renasterea a trait o experienta fundamentala prin incercarea de a citi Marea Carte a Naturii, ce "inchidea" in paginile ei Revelatia, s-ar putea ca si noi, cititorii eminescieni, sa avem o mare surpriza incercand sa des-cifram opera acestuia printr-o alta cheie decat cea cu care am fost obisnuiti: cea a cartii magice 3 Pico della Mirandolla, De hominis dignitate, in Alexandrian, istoria folosofiei oculte, Editura Humanitas, Bucuresti, 1994, p 92 4 Eliphas Levi, Dogme et rituel de la Haute Magie, in Alexandrian, op cit , p 107 Stilistica 25 Resume Le livre est l'un des principaux motifs litteraires qui ont apparu dans la culture universelle Ce motif connait deux voies de representation: 1 l’une, celle du motif du livre, qui contient tous les metaphores du livre connues dans la litterature (le livre de la memoire, le livre du destin, le motif de la plume, le livre de l’univers, le livre saint, le livre de la nature, etc ); 2 l’autre, le livre magique, "un sous motif", qui est influence par la tradition de la Kabbale et des theories de la magie qui ont circule surtout dans le Moyen Age L'ffiuvre litteraire de Mihai Eminescu est dominee par le livre magique Le texte choisi pour l’etude est Feciorul de imparat fara de stea   Povestea magului calator in stele, texte qui a comme sujet la doctrine astrologique du destin, kleroi a la fois, le poeme connait les deux aspects du livre: l’aspect microcosmique (le livre magique, l’objet meme), par lequel on peut comprendre l’aspect macrocosmique (le livre de la nature, Liber Mundi ou la Revelation) Le dernier, l’aspect macrocosmique, il existe toujours dans le poeme, en etant represente par le livre de l’univers Trasaturi ale prozei fantastice la M Eminescu si i P Culianu Georgiana DRaGUs Personalitati complexe ce se manifesta in epoci si pe planuri diferite, M Eminescu si i P Culianu, cel mai important discipol al lui M Eliade, au ca punct comun interesul pentru filosofie si crearea unor pagini de proza fantastica de sorginte metafizica Avand ca model pe Eminescu si pe Eliade, i P Culianu este autorul unor interesante naratiuni fantastice care reusesc sa introduca o serie de elemente novatoare intr-o bogata traditie a fantasticului autohton Modelele prozei fantastice metafizice - Eminescu si Eliade -sunt asimilate in mod creator de i P Culianu, care reuseste sa nu fie epigonic in domeniul creatiilor literare Pentru a analiza specificul prozei fantastice la cei doi scriitori se au in vedere operele eminesciene (antume dar si postume) - Sarmanul Dionis, Archaeus si Avatarii faraonului Tla - pe de o parte si povestirile lui P Culianu adunate sub titlul Pergamentul diafan - pe de alta parte Volumul Pergamentul diafan reuneste cateva dintre cele mai semnificative naratiuni ale lui P Culianu inca din nota asupra editiei se precizeaza ca Le Rouleau diaphane dateaza din 1986 si contine texte redactate in majoritatea cazurilor in limba franceza Volumul a aparut pentru prima data in versiune italiana cu titlul de La collezione di smeraldi (1989) Titlurile se dovedesc semnificative deoarece atrag atentia asupra celor doua directii majore ale naratiunii: versiunea franceza este considerata un roman, iar cea italiana specifica faptul ca este vorba de niste povestiri Geneza cartii este explicata de personajul narator inca din Cuvantul inainte, in care se precizeaza ca este vorba de un "roman-puzzle" deoarece, desi pot fi percepute si separat, Stilistica 27 naratiunile Pergamentului diafan au multe elemente comune si capata sens mai ales din perspectiva intregului Asemenea pergamentului diafan (din naratiunea cu acelasi nume) care aduna visele calugarilor, asociind culori diferite, materia de baza in construirea iluziei raiului, volumul aduna naratiuni in nuante diferite (domina insa verdele), care transpun lumi fantastice si universuri mintale labirintice Ca si in creatia eminesciana (in proza si in versuri)   entitati supreme domina naratiunile volumului Pergamentul diafan prin capacitatea lor de a face posibila trecerea intr-un spatiu magic al cunoasterii: una masculina - Demiurgul-alchimist (Magicianul) si una feminina - Zeita Smaragdelor Asa cum in Archaeus dialogul filosofic dintre un invatat si un novice curios are valoare initiatica (metoda fiind aceea de a ajunge la adevar prin eliminarea solutiilor absurde), tot asa, contactul cu demiurgul in ipostaza feminina -Zeita Smaragdelor - presupune o experienta initiatica, de obicei in stransa legatura cu ritualurile magice si cu ocultismul Archaeus (apartinand epocii iesene, scrisa prin 18751876) este, dupa cum observa E Simion in Proza lui Eminescu, mai mult un eseu narativ destinat, dupa cum se pare, "sa formeze partea introductiva (frecventa punere in tema) a unei povestiri filosofice mai intinse" Deoarece este amintita in cuprinsul fragmentului povestea regelui Tla s-a facut observatia ca Archaeus ar constitui preambulul Avata-rilor faraonului Tla, ipoteza ce poate fi luata in consideratie, tinand seama de structura comuna a celor doua scrieri Dupa parerea lui G Calinescu teoria arheului, pe care i-o face eroului nuvelei un batran original, este apriorismul kantian formulat in modul schopenhauerian cu lumea ca reprezentare (ceea ce reiese din teoria visului pe care o face mai departe) Batranul reprezinta tipul inteleptului, trezind interesul eroului inca de la primul contact vizual: "Batranul era interesant Parul capului era alb, ras cu totul la fata, ochi suri, mari si patrunzatori, apoi mirosea de departe a tabac si mie mi-au placut totdeauna oamenii cari miroasa a tabac" Batranul ii explica discipolului notiunea de arheu ca fiind fiinta inalte 28 Studii Eminescologice rabila, "natura vizionara" (Sarmanul Dionis) ce calatoreste de-a lungul timpului si spatiului in intrupari diferite: "singura realitate in lume", "unul si acelasi punctum saliens, care apare in mii de oameni, disbracat de timp si spatiu, intreg si nedespartit, misca cojile, le mana una-nspre alta, le paraseste, formeaza altele noua, pe cand carnea zugraviturelor sale apare ca o materie [ ] care face o calatorie, ce pare vecinica" "Archeul - afirma E Simion - exprima in fond esenta ce sta la baza tuturor fenomenelor, prototipul lucrurilor si fiintelor si regizorul unic al intamplarilor" (Eugen Simion, Proza lui Eminescu) Aceasta idee a archeului ce apare la Eminescu in Archaeus, dar si in Sarmanul Dionis si Avatarii faraonului Tla poate fi identificata, intr-o alta forma insa, si in Pergamentul diafan al lui i P Culianu prin ipostazele diferite in care apare Zeita Smaragdelor Formele pe care le ia Zeita Smaragdelor in naratiunile Pergamentului diafan sunt dintre cele mai variate, de la Zana Morgana din Cuvantul inainte, la ingerul fara articulatii din Ultima aparitie a Aliciei H Prezenta zeitei este asociata intotdeauna smaraldului (care produce revelatia magica si care e fie piatra filozofala, drog, fie adjuvant al vizionarismului) La fiecare aparitie a sa in trupurile in care migreaza, zeita este insotita de mirosul sarat al brizei marine ca un indiciu al cufundarii intr-un spatiu infinit, asemenea marii, un spatiu verde, labirintic asemenea smaraldului De altfel indicii olfactivi par a fi si la Eminescu si la Culianu simbolici pentru anuntarea unor experiente inedite si pentru identificarea personajelor initiate (batranul din Archaeus il atrage pe erou prin mirosul de tutun, iar zeita in diferitele ei incarnari emana un miros sarat, de briza marina in naratiunile Pergamentului diafan de i P Culianu) Desi apare in ipostaze diferite (in corpuri diferite), zeita din Pergamentul diafan pastreaza anumite trasaturi fizice specifice: are ochii verzi (sau, mai rar, albastri) si parul rosu Dupa cum se precizeaza in Dictionarul de simboluri rosul este culoarea analoga verdelui, subliniind raportul esenta-exis-tenta Asa cum in gandirea chineza rosul si verdele erau Stilistica 29 culori yin si yang (verdele - feminin, rosul - masculin, in intruparea zeitei cele doua culori au rolul de a sublinia complexitatea fiintei supreme si, deci, si a experientelor magice (initiatice) declansate Pastrand aceste trasaturi comune ce au rolul de a sublinia esenta fiintei ei, zeita se intrupeaza in ipostaze diferite in naratiuni precum Miss Emeralds, Alergatorul tibetan, Jocul de smaragd, Ultima aparitie a Aliciei H, Cursa de soareci a doctorului Mayow, Enigma discului de smaragd, dar si in Cuvantul inainte in Cuvant inainte, naratorul, vrajit de colectia de smaralde a profesorului H , traieste o experienta initiatica, patrunzand in memoria infinita a pietrelor verzi si intalnind zeita, "o involburare de unde de lumina" ce intrupeaza "tot ce era frumos si delicat" Reintors in planul real, naratorul o regaseste pe zeita, "o tanara fata, aproape la fel de inalta ca mine, cu parul roscat" Aceasta fiinta revine pentru a-i darui naratorului pandantivul care disparuse din colectia profesorului H , gheara cu opt brate de aur stranse in jurul unui smarald brut in Miss Emeralds, zeita, aici Mekor Hayyim, isi face cea mai palpabila aparitie Studentul de odinioara descopera ca profesoara de istorie e o zeita a carei faptura emana o mireasma unica de briza marina: "am priceput pe-ncetul ca Mekor Hayyim nu facea parte din speta noastra, era o zeita" Tulburatoarea domnisoara supranumita Miss Emeralds, din cauza bijuteriilor de smarald cu care era impodobita, ii produce studentului o revelatie suprema, sacra, astfel incat, intalnind si iubind o zeita, profesorul H nu se mai poate realiza prin iubire pe pamant, ci doar prin moarte, vazuta ca o promisiune a reintalnirii cu zeita in Alergatorul tibetan si in Jocul de smaragd, zeita nu are o aparitie palpabila, fizica, ci este mai degraba o senzatie, o traire profunda, in timp ce, in Ultima aparitie a Aliciei H, ea apare sub chipul fantasmatic al Aliciei H , ingerul fara articulatii caruia nu-i placeau trandafirii - simbol al ofilirii trupului, al efemerului intr-o lume eterna Pastrand totul in sfera supozitiilor, naratorul o descrie pe Alice H ca intrupare a zeitei, caci: "n-avea nevoie de mancare, de apa, de nimic 30 Studii Eminescologice altceva Facea ceea ce facea din pura libertate Nu era niciodata stinghera deoarece putea oricand sa se retraga in adancurile de unde venise" Multiplele intrupari ale zeitei trimit la motivul arheului din proza fantastica eminesciana, dar si la ideea metempsihozei care apare in opera postuma Avatarii faraonului Tla, in care autorul urmareste intamplarile succesive ale faraonului pentru a dovedi "persistenta arhetipului in forme fenomenale" (E Simion) Aceasta idee este evidentiata prin nuclee narative relativ autonome, care urmaresc intruparile succesive ale arhetipului (arheu): de la faraonul Tla la cersetorul Baltazar si la demonul Angelo in epoci diferite arheul cunoaste trei ipostaze de existenta fenomenala, in fiecare afirmandu-si, intr-o forma sau alta structura sa particulara ideea evidentiata de Eminescu si preluata de Culianu este ca: "sufletul fiind nemuritor, doar expresia lui fenomenala ar fi pieritoare si nu in chip definitiv, pentru ca, din timp in timp, el capata o infatisare care repeta in fond experientele anterioare" (Aurel Martin, Postfata la Sarmanul Dionis Proza fantastica) Asa cum arheul se intrupeaza in Avatarii faraonului Tla in faraonul Egiptului Tla, in cersetorul Baltazar si in ingerul Angelo, tot asa Zeita lui Culianu se materializeaza in diferite ipostaze in naratiunea Cursa de soareci a doctorului Mayow intruparea zeitei transpune alegoric destinul muritorului care, in capcana vietii, mai are o speranta - obsesia ochilor zeitei Mekor H : "Mekor H putea pana la urma sa fi fost o adevarata zeita prinsa in cursa prin cine stie ce accident nefericit" ideea conditiei umane apare si in micro-naratiunea care urmareste destinul cersetorului Baltazar, in Avatarii faraonului Tla Reintruparea regelui Tla sub chipul cersetorului Baltazar evidentiaza o idee de provenienta antica, potrivit careia pe scena mare a vietii fiecaruia ii este dat sa joace un rol, indiferent de importanta acestuia, cu posibilitati egale insa de afirmare a personalitatii Prin motivul visului vazut ca o succesiune de contrageri si elasticizari, de treceri de la o forma la alta, Baltazar ia locul bogatului marchiz Bilbao in aceasta ipostaza, cersetorul Baltazar cunoaste sentimentul Stilistica 31 puterii dat de posesia aurului, experimentandu-i forta de a stabili valorile lumii: "si ce nu poti cumpara cu acest metal stralucit in care toti demonii lumei traiesc Tot! tot! Marire, renume, coroane chiar placeri" Baltazar, substituit celui adevarat - Alvarez de Bilbao - cunoaste insa o fericire scurta, caci nemarginirea de posibilitati a aurului este inselatoare Traseul oscilant parcurs de Baltazar ilustreaza ideea destinului uman, dar si dovada fatarniciei omenesti (simbolizata de ingerul corupt Ella) si a puterii inselatoare a aurului: " nimeni nu mai pune o masura mare asupra valoarei acestor lucruri [ ] Aurul e izvorul fatarniciei si-a minciunei nimic adevarat O, amor, amor " Teoria apriorismului si ideea existentei perene a individului metafizic constituie si in nuvela Sarmanul Dionis punctul de plecare al avatarurilor prin care trece personajul in etapele visului sau Nuvela incepe cu un prolog teoretic in legatura cu existenta obiectiva a timpului si spatiului si cu ideea relativitatii reprezentarilor noastre despre lume, viata, timp si spatiu: "in fapta lumea-i visul sufletului nostru Nu exista nici timp, nici spatiu - ele sunt numai in sufletul nostru" Fire faustiana, Dionis este un iubitor de singuratate, cu inclinatia de a se adapta societatii Sprijinit de invatatura lui Zoroastru, Dionis se intrupeaza in chipul calugarului Dan si ajunge sa traiasca in epoca domniei lui Alexandru ce Bun Unealta magica a migratiei in timp si spatiu este pentru Dionis cartea veche cu invataturile lui Zoroastru, pe care i-o imprumutase mesterul Ruben, un batran evreu de o antica frumusete, "cu fruntea nalta, plesuva, cu ochii suri, cu barba lunga, avand infatisarea unui intelept din vechime" Necromantia si astrologia, reprezentate simbolic de cartea lui Zoroastru, ascund tainele regresiunii sufletului in momentul intruparii sale in epoca lui Alexandru cel Bun: "Cine stie - gandi Dionis - daca in cartea aceasta nu e semnul ce-i in stare a te transpune in adancurile sufletesti, in lumi care se formeaza aievea asa cum le doresti, in spatii iluminate de un albastru splendid, umed si curgator" Aceeasi valoare de instrument magic care produce revelatia o are si smaraldul in naratiunile Pergamentului 32 Studii Eminescologice diafan de i P Culianu in "Dictionarul de simboluri", smaraldul, "verde si translucid, piatra luminii verzi" este considerat ca avand o putere benefica, regeneratoare, dar si ezoterica Piatra verde, translucida, detine proprietati miraculoase, gratie carora nevazutul capata claritate in naratiunea Enigma discului de smaragd, piatra verde e obiectul cu puteri miraculoase care declanseaza revelatia magica in cazul celui ales Discul de smarald este instrumentul metamorfozei: Lea - intruparea umana a zeitei, "eleganta, fardata cu grija", mirosind "a briza", se transforma intr-un leu verde care atrage elanul vital al insusirilor sau intr-o femeie de o frumusete incredibila pentru cel ales Zeita asculta numai de chemarea celui ales, intrusii fiind aspru sanctionati Din lucirea verde ce insoteste suierul discului se desprinde lent, in scena finala a cartii, insasi Zeita (matricea inefabilului) sub forma siluetei Leei "care pogori pe o raza smaragdina insotita de o briza calda si sarata"; "era cea mai tanara fiinta din lume si [ ] cu parul roscat in dezordine, aducea vag cu un leu" Daca in Enigma discului de smaragd, instrumentul magic produce revelarea esentei, a Zeitei, pentru cel ales, in Sarmanul Dionis, cartea lui Zoroastru ascunde tainele regresiunii arheului intr-o intrupare anterioara, calugarul Dan Prin aceasta posibilitate magica Dan-Dionis se desprinde de Pamant, unde-si lasa umbra si ajunge alaturi de Maria pe luna, astrul romanticilor in spatiul selenar el traieste un minunat vis de iubire intr-o lume imaginara, paradi-siaca Dan-Dionis are insa cutezanta de a se socoti Dumnezeu insusi, savarsind astfel pacatul originar al cunoasterii, crunt pedepsit Caderea e infatisata ca un fulger intr-un spatiu mort, in care nu strabate lumina si nu se aude nici un sunet: "Rupt ca de-un magnet in nemarginire, el cadea ca fulgerul intr-o clipa cale de-o mie de ani" Asemenea lui Dan-Dionis din nuvela Sarmanul Dionis stapanul Sunetului din naratiunea cu acelasi nume a lui i P Culianu detine niste puteri oculte, dar este pedepsit atunci cand se crede demiurg Stapanul Sunetului este o povestire in Stilistica 33 rama care prelucreaza intr-o versiune orientala mitul lui Orfeu Textul reda in esenta povestea unei initieri care se prelungeste in mai multe generatii si, pentru a sugera aceasta idee, autorul emite ipoteza transmigrarii sufletului (a arheului eminescian) Scriitorul prezinta puterile demiurgice ale sunetului valorificate de Stapanul Sunetului in intrupari succesive: "Nu-i mai ramanea decat un lucru de facut ca sa-i egaleze puterea unui Allah: anume sa proiecteze modele fonice in lumea aceasta, sa le umple cu substanta compacta, sa le faca tangibile, colorate, pe scurt, sensibile" Cand Stapanul Sunetului are cutezanta de a se considera Demiurgul insusi, el este, asemenea lui Dan-Dionis, aspru pedepsit: "Cand Al-Kindi voi sa arunce o ultima privire dragastoasa la ceea ce tocmai crease pe deplin in lumea aceasta de substante sensibile, el constata ca o schimbare ciudata se produsese in fiinta sa Era ca si cand toata substanta i se scursese in modelele sonore ale fiintelor concepute de el, facandu-le sa traiasca" Al-Kindi nu mai exista ca entitate separata: "nu mai era vizibil si nu mai putea sa vada" in acest moment al constientizarii pedepsei, al disolutiei, Stapanul Sunetului isi da seama ca el a fost doar "instrumentul ales de Allah, in bunatatea sa, spre a demonstra gratuitatea creatiei, caracterul ei pur ludic" Analizand comparativ proza fantastica a celor doi scriitori - M Eminescu si i P Culianu - s-au putut observa o serie de elemente comune, dar si mai multe deosebiri, dictate in primul rand de specificul contextului literar si spatio-tem-poral al manifestarii celor doi Mihai Eminescu cultiva o proza fantastica de esenta metafizica, in care ideile teoretice filosofice sunt materiali -zate in motive si elemente romantice, in timp ce proza fantastica a lui i P Culianu reflecta interesul autorului pentru magie si ocultism, identificabil si in operele stiintifice (Eros si Magie in Renastere Dictionar al religiilor Gnozele dualiste ale Occidentului) 34 Studii Eminescologice Resume Cette etude consacree a l'analyse comparative de la prose fantastique de Mihai Eminescu et loan Petru Culianu a comme support les textes Sarmanul Dionis, Archaeus et Avatarii faraonului Tla d'une part et les narrations du volume Le Rouleau diaphane, d’autre part Malgre les nombreuses differences dues premierement au contexte socio-culturel quand se manifestent les deux ecrivains on peut saisir des themes et des motifs communs: l’idee philosophique d’"archaeus", l’objet magique qui provoque l’experience initiatique (le livre de Zoroastru chez Mihai Eminescu et l’emeraude leitmotiv chez i P Culianu), l’audace de s’identifier avec Dieu (Dan-Dionis et Alergatorul tibetan) La maniere de materialiser ces idees communes est tout de meme differente: chez Eminescu est evidente la technique romantique (la description, l’antithese, le motif du genie), tandis que chez i P Culianu on remarque sa formation d’historien des religions et de philosophe ainsi que l’interet pour l’occultisme dans les narrations du volume Le Rouleau diaphane comme dans les reuvres scientifiques Stilistica 35 Bibliografie i 1 loan Petru Culianu, Arta fugii, Polirom 2002 2 loan Petru Culianu, Pergamentul diafan Ultimele povestiri Editura Nemira 3 Mihai Eminescu, Poezii Proza fantastica, Cartea romaneasca, 1984 4 Mihai Eminescu, Proza literara, Editura Petru Maior, Targu-Mures ii 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dictionar de simboluri, Editura Artemis, Bucuresti, 1994 2 Nicolae Ciobanu, Eminescu Structurile fantasticului narativ, Editura Junimea, 1984 3 * * * Culianu versus Eliade in " Timpul", nr 5, mai 2002 4 Fanica N Gheorghe, Mihai Eminescu Analize si sinteze, Editura Didactica si Pedagogica, Bucuresti, 1977 5 Gheorghe Glodeanu, ioan Petru Culianu si vocatia naratiunii labirintice, in "Tribuna", nr 43-44, octombrie-noiembrie 1997 6 Perpessicius, Eminesciana vol i, Editura Minerva, Bucuresti, 1989 7 Eugen Simion, Proza lui Eminescu, Editura pentru literatura, 1964 Eterodoxul Eminescu Denisa MaNOiU Din perspectiva teologului ortodox, opera lui Eminescu se desfasoara sub auspiciile unei religiozitati de factura sincre-tista Cu toate acestea, incercarile de a demonstra apartenenta poetului la Ortodoxie au fost nenumarate A afirma insa ca Eminescu a fost din punct de vedere ontologic crestin ortodox inseamna a incerca deformarea realitatii in sprijinul celor afirmate vine insasi biografia sa, marturiile celor care l-au cunoscut si nu in ultimul rand intreaga opera Ca pastratoare a traditiei evanghelice timp de doua mii de ani, Biserica Ortodoxa se contopeste intr-un mod fericit cu matricea poporului roman Poetul se naste in acest leagan al spiritualitatii ortodoxe, insa inclinatia spre latura mistica nu se intrezareste prea curand: "Nici religia nu era pe placul micului Mihai Parintii lui, mai ales mama, erau oameni bise-ricosi si, in afara de aceasta, in familie erau multe fete calugaresti Cu toate acestea Mihai n-avea nici o tragere de inima pentru exhortele popii si lipsea de la ele des, ori se facea nevazut cand erau manati spre Biserica " (G Calinescu -Viata luiMihai Eminescu, Editura Junimea, iasi, 1977, p 65) Omul de mai tarziu va dovedi o deosebita preocupare pentru lectura, astfel incat la douazeci de ani, cand are loc intalnirea cu Slavici, il va surprinde pe acesta (care era de altfel "ortodox puritan", ca sa zicem asa): "Eu - spune acest intim tovaras al sau de studii din perioada vieneza -crescusem in Biserica, iar el cunostea la varsta de douazeci de ani nu numai invataturile cuprinse in Evanghelii ci si pe cele ale lui Platon, pe ale lui Confucius, Zoroastru, Budha si punea religiozitatea mai presus de toate" (loan Slavici - Amintiri, Editura Pentru Literatura, 1967, p 15) Slavici confirma existenta religiozitatii la marele poet, dar nu da de inteles ca Stilistica 37 orientarea sa confesionala ar fi fost declarat crestin ortodoxa Poezia si proza poetului vin in sprijinul afirmatiilor facute Ceea ce propune crestinismul de factura ortodoxa e "un eveniment fara precedent '' cum ar spune Denis de Rougemont in a sa carte iubirea si Occidentul (Editura Univers, Bucuresti, 1987, p 63) E vorba de "intruparea Cuvantului pe pamant - a Luminii in intuneric - evenimentul extraordinar care ne elibereaza de nefericirea de a trai" (idem, p 63) Din aceasta perspectiva se poate vedea la Eminescu o stare de neliniste metafizica, stare care nu subscrie nicidecum la propunerea pe care Ortodoxia o face omului ancorat in Hristos Actul acesta al intruparii contrariaza pentru ca fiintei umane ii este greu sa accepte " identificarea de neconceput a infinitului cu finitul" (ibidem, p 63), ori genialul poet nu va gasi in acest act al intruparii un mijloc de a-si linisti setea de absolut Caracterul hristocentric al Ortodoxiei nu va figura in opera marelui poet Putem spune despre Eminescu, ca si Rosa Del Conte, ca a fost un "geniu religios" (Rosa Del Conte -Eminescu sau despre Absolut, Editura Dacia, Cluj 1990, p 269), insa nu putem afirma ca a fost un poet "ortodox tematic" (Pompiliu Constantinescu - O catedra Eminescu, Editura Junimea, iasi 1987, p 230) sau "mistic crestin" (idem, p 230), asa cum a fost Arghezi Este adevarat ca poetul cunostea foarte bine scrierile Sfintilor Parinti, studierea operelor lor oferindu-i modele exemplare de limbaj si muzicalitate a slovei scrise, dar acest studiu perseverent nu se identifica de fapt cu ravna tipica crestinului ortodox orientat spre asceza, spre o evolutie spirituala destinata in final comuniunii om-Dumnezeu Or, invatatura ortodoxa, antropologia sau ontologia crestina nu gasesc in Eminescu un adept Sursa alimentarii spiritualitatii eminesciene nu sta in potirul Ortodoxiei Opera sa contine o intreaga problematica filosofico-religioasa, dar nu neaparat ortodoxa, deoarece sursele de inspiratie au caracter vizibil sincretist (budhism, zoroastrism, confucianism etc ) Poetul cocheteaza cu fiecare dintre aceste religii, neramanand insa fidel nici uneia El inclina totusi spre filosofia indiana, ale carei idei se 38 Studii Eminescologice pare ca erau mai aproape de cugetarea sa si pot fi intalnite frecvent in poezie in omul de geniu cu porniri revolutionare nu se poate creiona profilul unui crestin ortodox Relevanta in acest sens e poezia Eu nu cred nici in lehova: "Eu nu cred nici in iehova Nici in Budda - Sakya - Muni Nici in viata nici in moarte Nici in stingere ca unii " Nu credem ca declamatia este pur poetica, deoarece disocierea totala a vietii personale a poetului de opera sa e nerealista "Confesiunea" sa declarata e romantismul: "Eu raman ce-am fost: romantic " (Eu nu cred nici in iehova) Prototipul unei forte superioare se proiecteaza pe fundalul unei "extinctii a universului" (idem, p 231) Luceafarul este o semizeitate "nemuritoare si rece", care seamana mai degraba cu demonia romantismului conjugata cu platonismul Geniul eminescian sondeaza viata si moartea cu voluptatea omului convins de imposibilitatea invierii Astfel nu putem afilia omul si poetul Eminescu la Ortodoxie pentru ca "nu cunoaste nici un pacat in scrutarea existentei" (ibidem, p 323), nu-si impune limite Dragostea la Eminescu imbraca o aparenta forma de fericire, iluzorie de altfel, umbrita de suferinta, niciodata implinita Or, din punct de vedere ortodox, "iubirea nu mai inseamna fuga si continua respingere a implinirii ", iar "nefericirea nu are consecinte fatale decat pentru omul despartit de Dumnezeu" (Denis de Rougemont - iubirea si Occidentul, Editura Univers, Bucuresti 1987, p 66) Nici ca "doctrinar politic" (Pompiliu Constantinescu -O catedra Eminescu, Editura Junimea, iasi 1987, p 269), nici ca "teoretician al romanismului" (Dorin, Mihai - Civilizatia romanilor in viziunea lui Eminescu, Editura Fundatiei Culturale Romane, Bucuresti, 1998), Eminescu nu e ortodox convins Poetul a constientizat rolul Bisericii Ortodoxe ca organ indispensabil de mentinere a patriei sale in arena istoriei universale, a vazut in Biserica "un instrument de Stilistica 39 conservare a identitatii" (idem, p 269), dar n-a privit-o dintr-o perspectiva ascetica Eminescu nu surprinde in mod special caracterul hristocentric al Ortodoxiei, nesupralicitand "rolul crestinismului ortodox in fenomenul genezei spiritualitatii romanesti" (ibidem) Romanticul poet nu e receptiv la propunerea lui Hristos, propunere ce "schimba sensul relatiilor interumane" (Denis de Rougemont - iubirea si Occidentul, Editura Univers, Bucuresti 1987, p 63) Eminescu (dupa cum spun cei care l-au cunoscut) n-a fost adeptul ideii intoarcerii celuilalt obraz; din contra, s-a angrenat ca luptator nationalist in politica timpului sau, asa cum il descrie Slavici: el era nationalist in cel mai aspru inteles al cuvantului si foarte pornit spre intoleranta" (Amintiri, Editura Pentru Literatura, 1967, p 15) Mihai Eminescu ramane insa unul din titanii romantismului universal, neexistand in demersul critic de fata nici cea mai mica intentie de a deforma imaginea poetului si a omului de geniu Nu am dorit ca studiul nostru sa repete afirmatiile facute in cercetarile consacrate religiozitatii eminesciene (in acest sens se poate consulta recentul volum al lui Doru Scarlatescu - Eminescu si Religia, Editura Timpul, iasi, 2000), ci ne-am propus sa aducem un alt punct de vedere, mai apropiat de obiectul cercetarii noastre Analiza atenta a vietii si operei poetului contureaza portretul unei personalitati puternice intr-o permanenta cautare a ceva care sa se plieze perfect pe sufletul sau zbuciumat Se pare ca zbuciumul continuu, setea dupa Absolut au fost benefice poeziei, dar n-au culminat cu o implinire a umanului in Hristos Ortodoxia implica o transformare radicala a viziunii despre lume si viata; e o a doua nastere, o renastere spirituala in Hristos Ea rastoarna principii, schimba mentalitati si presupune o continua verticalizare a orizontalei umane, o aderare la Revelatie Poate ca acest lucru ar fi schimbat fundamental omul si poetul 40 Studii Eminescologice Summary Our dissertation aims at briefly analyzing the affiliation of the poet (Mihai Eminescu) to Orthodoxy from both onto-logical and confessional perspectives The study raises the idea that the poet did not live his life in keeping with the teaching of the Orthodox Church neither that the syncretistic religiosity is the keynote of his literary work This interpretation does not intend to distort the image of the poet and the man of genius Mihai Eminescu, but to objectively analyze an overstressed aspect, namely his be-longing to Orthodoxy Elemente de cultura evreiasca in iconostas si fragmentarium Mihaela CERNaUti-GORODEtCHi [Pe podelele reci de caramida ] din iconostas si fragmentarium este "o istorie de ghetto" (G Calinescu) cu desfasurare narativa gotic-poesca, a carei miza nu o constituie, cu adevarat, nici pitorescul unui mediu foarte special, nici transmutarea unor repere istorice si culturale clasice intr-o structura literara originala, articulata in interiorul celuilalt eon (baroc-romantic), iubitor de contraste, de mobilitate, de tot ce intriga, de tot ce este neasteptat, navalnic, fascinant Desi, fara tagada, are o tonalitate pasionat-febrila, am spune ca textul nu e doar o improvizatie inspirata, cum opineaza Perpessicius (""bizarul" si "fantasticul" [ ] pot fi urmarite intr-o desfasurare narativa mai larga, fara insa a depasi stadiul de fragmentarium") si cum pare sa fie de acord si G Calinescu in registru fabulatoriu, "compunerea" (Calinescu) descrie (in sensul de urmare a unui traseu), in fapt, miscarile tectonice ale cugetarii framantate pe o tema care l-a bantuit pe Eminescu fara incetare, conducandu-l catre rezolvari adesea contradictorii, uneori extreme, dar anga-jandu-i intreaga fiinta: raportarea omului la (si relatia acestuia cu) divin(ul) Spectaculos romantica, evolutia celor trei personaje pe o traiectorie fatala se deruleaza pe un fundal care alterneaza doua spatii ale recluziunii: inchisoarea si un ghetto evreiesc din Suceava Evului de Mijloc Cadrul este descris amanuntit, pe indelete, minutie ce nu are nimic in comun cu obsesia zugravirii exacte, realiste, a mediului Patimile tinerei evreice Hagar fac sa rezoneze gaunos, rece, deloc simpatetic, "bol-tirea inalta a temnitei" si "granitul sur", sub privirea cvasi -absenta a lunii impasibile; aceeasi luna ataraxica, "singurul spectator" in noapte, scoate din intuneric detalii, contururi, 42 Studii Eminescologice contraste, gesturi nefaste, framantari de pe "ulita jidoveasca", patrunde (ca in Scrisoarea i) in casele din "mahalaua adormita", dar si in sinagoga Dincolo de ideea de limitare fortata si de umilire umilinta pe care le ilustreaza in registre diferite, cele doua "decoruri" se orienteaza spre polii opusi ai axei determinarii inchisoarea este un spatiu neidentificat si neidentificabil; ghetto-ul este, dimpotriva, puternic insolitat -nu ca asezare particulara, dar ca model de viata comunitara, din perspectiva einicitatii; practic, specificul sau este dat de felul aparte de oameni traitori in el Diferenta, separarea, este, de altfel, dintotdeauna, o preocupare cardinala si obsesiva a fiilor lui israel, devenita apoi reflex de respingere indreptat impotriva lor de catre variile populatii de goim cu care au intrat ei in contact de-a lungul istoriei Textul [Pe podelele reci de caramida ] abunda de referinte la cultura si civilizatia ebraica Paragraful initial al celui de-al doilea capitol este des citat si invocat ca argument: pe de o parte, contra acuzatiei de antisemitism (frecvent si fara dreapta cumpanire adresata lui Eminescu); pe de alta parte, pentru evidentierea eruditiei lui Eminescu in domeniul legendarului biblic, eruditie asociata cu observarea perspicace a stilului de viata caracteristic cetatenilor romano-evrei contemporani lui Nu avem insa aici de-a face cu o insiruire luxurianta (si gratuita) de nume si de termeni cu rezonanta exotica Privelistea este o constructie imaginara, dar nu una cu precadere ori exclusiv fantezist-impresionista Pasajul are o coerenta si o densitate semnificativa remarcabile, iar concertarea atenta, inspirata si subtila a tuturor elementelor, contextuarea lor migaloasa orienteaza lectura intregii povestiri Drama personala a fiecarui personaj este un detaliu reprezentativ, un motiv exemplar care contribuie la configurarea unui tablou amplu, cu profunda rezonanta transindividuala Desenul din covor si noima lui se deslusesc daca privirea nu rataceste, furata de efectele de suprafata, si daca se tenteaza intelegerea exacta a locului si a rolului fiecarui element din tesatura in textul eminescian pe care il comentam, ipoteticul cartier evreiesc dintr-o imaginara Suceava medievala este "un Stilistica 43 aspect trist ca o viziune a lui isaia, ca o tanguire a lui lezechil" Veriga de mijloc din traditionala triada a marilor profeti, ieremia iermiahu Hanavi, nu este prezenta explicit Optiunea lui Eminescu nu este intamplatoare; iterarea tuturor celor trei nume ar fi fost copioasa (deturnand lectura pe pista eruditiei biblice) si superflua: numele lui ieremia fiind asociat prin cliseu cu motivul plangerii, al lamentatiei, moralistul cel mai fervent dintre toti profetii este inclus, practic, in termenul tanguire atribuit la modul concret lui Ezechiel intentia textului in acest punct nu este ralierea la canonul numirii in ordine a profetilor principali, si nici reamintirea rostului lor, ci evidentierea trasaturii celei mai caracteristice unei profetii: vederea celor nevazute de catre oamenii de rand isaia inaugureaza marea "dinastie" profetica, iar Ezechiel o incheie apocaliptic Ceea ce vede acesta din urma - "infatisarea asemanarii slavei Domnului" asezata pe un tron de safir in misticul car de aur (Merkabah) - este o imagine cutremuratoare, cu maxim potential exploziv (considera comentatorii evrei ai textelor biblice) Traditia rabinica interzice, de altfel, comentarea acestui pasaj in grup; cel mult, el poate fi supus atentiei unui singur discipol, matur, echilibrat, bine asezat intru credinta si in cunoasterea Torei De asemenea, se considera ca episodul este atat de periculos (pentru ca ar duce la erezie, la pierderea mintilor sau chiar la moarte), incat el nu este citit in sinagoga Titlul textului (ales de Eminescu) pomeneste iconostasul in sensul sau mai vechi, de catapeteasma (perete acoperit de icoane), iconostasul desparte (in biserica crestin-ortodoxa) altarul de naos, asa cum la evrei predela  parohetul ascunde, protejeaza Sfanta Sfintelor, Chivotul (Aron Hakodesh), care adaposteste sulurile sfinte (Sefer Torah) Catapeteasma parohetul este limita conventionala dintre sacru si profan, este semnul unei interdictii, al unei oprelisti, si, totodata, este un vehicul simbolic al revelatiei accesibile (si permise) fiintei umane Chipul Divinitatii este, asadar, o imagine oximoronica: Absolutul se arata ca mister de nepatruns, ia o forma sensibila, care ii semnaleaza prezenta fara a-i dezvalui esenta Catapeteasma este functionala atata timp 44 Studii Eminescologice cat ordinea divina este acceptata de om ca principiu al armoniei si al echilibrului universal Cand credinta este brusc retrasa (Arald recurge la magie, catapeteasma bisericii crestine "De-un fulger drept in doua e rupta si tresare", Strigoii), ori slabeste si piere, contractul dintre om si divinitate se dizolva si lumea se sfarseste - la modul concret (v scenariul escatologic din Scrisoarea i, unde degringolada cosmica este anuntata de "catapeteasma lumii [care] in adanc s-au innegrit") sau in ordine simbolica, prin pustiirea si paraginirea lacasului de cult, caci Slava Domnului pleaca din templu (v Ezechiel, 10) "Biserica-n ruina  Sta cuvioasa, trista, pustie si batrana  [ ]  Nauntrul ei pe stalpii-i, pareti, iconostas,  Abia conture triste si umbre au ramas" (Melancolie) La fel, sinagoga din iconostas si fragmentarium este ruina unei ruine, nu mai poate reinvia si mentine spiritul Templului distrus: "o arhitectura tapana, rece, goala - era atat de pustiu de frumusete ca pieptul unui om mort " Biata havra nu mai este Bet Ha-Knesset (loc de adunare); congregatia (qehilah) s-a risipit, din poporul ales plin de mandrie a ramas doar o comunitate einica (qahal) umila, patetica, supusa dispretului cvasigeneral si discriminarii Ramasi alaturi intru saracie si nefericire, locuitorii "ulitei jidovesti" nu mai sint legati decat de vagi reminiscente, mai mult automate, ale unui odinioara foarte precis si eficient cod existential Sinagoga nu mai este nici Bet Ha-Tefilah (loc de rugaciune), nici Bet Ha-Midrash (loc pentru invatatura) Legea se spune ca s-ar afla, inca, "pe balustrada din mijloc" (poate un verset din Biblie sau un rand din Talmud gravat pe grilajul care imprejmuie platforma Bima, rezervata celui care citeste din cartile sfinte; sau poate este vorba despre Tablele Legii reprezentate pe Parohet), dar e litera moarta interiorul sinagogii este o priveliste sumbra; singurele detalii luminoase sint "eloimii [care] asupra intrarilor straluceau ca scrisi cu stele " Eloimii, heruvimii, lucesc insa amenintator, intunecat profetic, nu consolator, nu reconfortant Ei nu sint fapturi eterice, gratioase, ci, dimpotriva, terifiante, reprezentate plastic in traditia din Orientul Mijlociu ca bestii compozite, reunind caracteristici anatomice Stilistica 45 umane si animale (de leu, taur, vultur) Heruvimii sint o prezenta misterioasa si nelinistitoare in Biblie, chiar de la prima lor mentionare ca aprigi si neinduplecati gardieni ai Edenului dupa izgonirea lui Adam si a Evei din Rai Ei apar constant (si paradoxal in spatiul unei religii in care plastica figurativa este strict prohibita!) ca imagini-sigiliu ale legamantului poporului lui israel cu Dumnezeu (in con-texte-cheie, precum acelea in care se comunica dispozitiile divine privitoare la construirea Arcei si, apoi, a Templului lui Solomon), ori ca fiinte infricosatoare care pun in miscare Merkabah Pe langa statutul de emblema a Legamantului, imaginea heruvimilor reprezinta si un avertisment in "templul sur - Sionul ruinat - de jur imprejur proptit de barne de stejar", stralucirea eloimilor nu e de bun augur, ci anunta cumplita pedeapsa cuvenita pentru neascultare, pentru indepartarea de Dumnezeu Levy Canaan, rabin, urmas (probabil) al levitilor cantareti care au fost de fata la aducerea Chivotului in ierusalim ("oi canta un psalm al pruncilor lui Assaph si o voi bucura [pe Hagar] cu cantecul arfei Sionului", isi spune el), se calauzeste dupa Torah, ca orice evreu, prin circumcizie si prin indeplinirea ritualurilor prescrise; acum, batran fiind, doreste sa-i aduca Domnului prinosul final de credinta mergand sa vada ierusalimul inainte de a muri Devotiunea oarba fata de forma ii oculteaza sensul mesajului divin Pierderea contactului adevarat cu Dumnezeu ii pecetluieste soarta intru pierzanie Crimele pe care le savarseste in numele Domnului devenit idol sunt deraieri previzibile de la o etica derivata din si consubstantiala cu credinta religioasa Ruben pacatuieste si el prin lacomie si, mai ales, prin asoci -erea la vinderea logodnicei sale catre crestin Cei "treizeci de galbeni venetici" nu le aduc fericire lui Levy Canaan si lui Ruben, dupa cum nici iuda iscarioteanul nu si-a gasit linistea cu treizeci de arginti; pretul targului infam aduce numai suferinta, sange, nebunie, moarte Blestemul ratacirii si al orbirii pare sa apese asupra intregului neam; Hagar isi pierde si ea sufletul, odata ce gaseste placere in napasta, indragos-tindu-se patimas si vinovat de goi, de tiran, de cel care a 46 Studii Eminescologice cumparat-o in delirul ei, regalitatea fenomenala circumstan-tiala fuzioneaza (convenabil) cu fagaduinta mesianica si cu excelenta absoluta pe care evreii si-o atribuie obstinat ca blazon Moartea lui Dumnezeu in sufletele oamenilor declanseaza dezastrul, distrugerea lumii pe care odinioara El a creat-o "Hartii[le] sfasiete din Ghemara" vecine cu colacii de sarbatoare la ferestrele evreilor reprezinta pentru ratiune o ipoteza absurda, la fel de fantastica precum inghetarea "pla-netilor" care "s-azvarl rebeli in spat,  Ei, din franele luminii si ai soarelui scapati" (Scrisoarea i) Textul eminescian infatiseaza o evreitate ce nu are corespondent istoric real; nu este nici apologia unei culturi si a unei civilizatii care, indubitabil, l-au fascinat pe poetul nostru, nici acuza, dispretul ori reprosul aruncate unui popor plin de superbie in obidirea lui Este, pur si simplu, o constructie imaginara care selecteaza specificul evreu cu titlu de exemplaritate pentru o dilema general-umana La fel de drept, insa, alegerea trebuie sa fi fost influentata de tragismul sublim al modelului "real" Summary Part of Eminescu's M S #2255 and published for the first time in 1932, by G Calinescu, in "Adevarul literar si artistic", along with another short narrative draft, under the title O nuvela fantastica   A Fantastic Novella (only later on changed into iconostas si fragmentarium   iconostasis and Fragments), the chilling story from a mediaeval ghetto in Suceava, conventionally referred to by the opening phrase [Pe podelele reci de caramida ]   [On the Cold Brick Pavement ], brings forth three tragic figures mercilessly crushed by a cruel fate, as well as by their own wrong decisions and terrible mistakes The numerous elements in the text pertaining to different aspects of Judaism (religion, cultural history, and so on) are definitely not just literary ornaments or simple instruments for creating the relevant Stilistica 47 atmosphere (for convincingly particularizing the place, time and situation), nor signs of a proud display of knowledge about Jewish culture and civilization The story has a strong poetical quality, which, in fact, defies any attempt at reading it in a documentary way, in a realistic key Historical truth, correct references, scientific precision and consistency seem to have no absolute relevance from the author's point of view The poignancy of the three entwined personal tragedies presented in the story is thoroughly built up by effectively striking a balance between the exactitude of some details and the free, non-restricted, impetuous improvisation within this plausible frame [Pe podelele reci de caramida ]   [On the Cold Brick Pavement ] is a story about human weakness, about confusion and errors of judgement, about dramatic choices, about damnation The Jewish setting is one particular illustration of a moral agony that can touch all humans, irrespective of race, religion or lifestyle Rugaciune unitate (poetica) in varietate (prozodica) Pavel TOMA Crestinism si demonism Nu trebuie sa fim transanti in a-l situa pe Eminescu intr-unul din cele doua curente spirituale Pendularea intre credinta si indoiala, finalizata de cele mai multe ori prin revolta (apostazie), este un atribut al modernismului maniheist Demonismul (Strigoii, Gemenii, Demonism) se purifica la Eminescu prin orientarea catre tita-nism, ca forma de nonconformism, in care actul in sine este perceput gnoseologic, fiind recuperat pozitiv din mentalitatea multimii Poeziile cu tenta direct religioasa sunt putine in creatia eminesciana (Colinde, Dumnezeu si om) Crestinismul este perceput pe filiera traditionala, populara, patosul cu care este asumat sentimentul apartenentei la crestinism neavand nevoie de tirade retorice Poezia Rugaciune, introdusa de Maiorescu in editia a Vi-a ca independenta, apare in editia Perpessicius1 integrata in poemul amplu Ta twam asi (vol iV, p 362-363) in acelasi volum este prezenta o varianta de doua strofe in cate douasprezece versuri ca poem separat (p 360) in total, exista publicate doua forme dezvoltate si alte doua prescurtate, care apar independent sau integrate poemului Ta twam asi, creditate a fi scrise in perioada 1877-1879 Perpessicius insusi, la p XVi a introducerii la Opere, vol iV, afirma ca Ordinea vazuta este cea cronologica, pentru ca apoi sa considere: Despre o cronologie completa, stricta si infailibila, se intelege de la sine ca inca nu poate fi vorba 1 Perpessicius, Mihai Eminescu, Opere, vol iV, Editura Academiei R P R , Bucuresti, 1952 Stilistica 49 Este important de subliniat, in urma celor exprimate mai sus, interesul pe care Eminescu l-a manifestat in ceea ce priveste gasirea unei forme adecvate (perfectionism eminescian)2, situand strofele intr-un ansamblu poetic, consideran-du-le de sine statatoare, dezvoltandu-le sau comprimandu-le, esentializandu-le, conform crezului sau3 Ne vom opri in cele ce urmeaza la forma introdusa de catre Maiorescu in editia a Vi-a a Poesiilor, o poezie scurta, de numai noua versuri, intr-o singura strofa Rugaciune4 i Rugamu-ne-ndurarilor v - vv v - vv 8(4+4) ii Luceafarului marilor; v - vvv - vv 8(5+3) iii Din valul ce ne bantuie v - v vv - vv 8(3+5) iV inalta-ne, ne mantuie v - vv v - vv 8(4+4) V Privirea adorata v - v vv - v 7(3+4) Privirea adorata Asupra-ne coboara, O maica prea curata si pururea-fecioara, 2 Adrian Voica, Poezii cu forma fixa: aplicatii eminesciene, Editura Universitas, XXi, iasi, 2001, p 9 3 M Eminescu, poezia icoana si privaz: si eu sunt copilul nefericitei secte Cuprins de-adanca sete a formelor perfecte 4 Textul poeziei reproduce intocmai forma din editia ingrijita de Dumitru irimia: Mihai Eminescu, Poezii, Editura Universitatii Al i Cuza, iasi 2000, p 234, text indreptat, de vreme ce, la Perpessicius, se pot observa diferente in ceea ce priveste fonetica, ortografia si punctuatia Redam in continuare aceasta forma, inclusa in poemul Ta twam asi: Rugamu-ne 'ndurarilor, Luceafarului marilor! Din valul ce ne bantue inalta-ne, ne mantue ! Marie! (op cit , p 362-363) La prima vedere, nu exista deosebiri fundamentale intre cele doua texte Daca, insa, vom reconsidera importanta punctuatiei, expresivitatea, valoarea ei stilistica, atunci este necesara, in parte, si reconsiderarea demersului analitic privind versificatia Acum nu ne propunem aceasta 50 Studii Eminescologice Vi Asupra-ne coboara, v - vv v - v 7(4+3) Vii O, Maica prea curata -  - v - v - v 7(3+4) Viii si pururea fecioara, v - vv v - v 7(4+3) iX Marie! 3 Compozitional, consideram poezia posibil de structurat in trei parti, dupa cum urmeaza: - partea i, primul catren, versurile i-iV; - partea a ii-а, al doilea catren, versurile V-Viii; - partea a iii-a, versul al iX-lea Desi punctuatia si grafia nu ne ajuta in aceasta segmentare a poeziei, ne putem orienta dupa continutul de idei exprimat si, mai ales, dupa structurile prozodice diferite din catrene intregul poem se afla sub semnul relationarii om-divi-nitate Ruga sincera, directa, exclude divinul abstract, fiind adresata ipostazelor umane - lisus si Maria, cunoscatori prin traire plenara a suferintei Primul catren este o ruga catre lisus, vazut in calitatea sa de mantuitor, de calauza omniprezenta in incercarea omului de a se desprinde din starea de pacat Cel de-al doilea catren, nediferentiat grafic dar izolat prozodic, se adreseaza Fecioarei Maria, care este purtatoarea unor insusiri desprinse din inventarul liturgic Ultimul vers ni s-a parut potrivit a-l delimita de restul poeziei pentru functia sa individualizatoare, pentru incarcatura afectiva maxima in economia poeziei, numele Mariei nu este cel rostit de gura unui deznadajduit Functia de mediator, de martor al tuturor, de conservarea sperantei, toate acestea sunt insumate in simplitatea rostirii ca rezultat al increderii depline Structura propusa in planul ideatic transpare si din analiza prozodica pe care o vom dezvolta in continuare Referindu-ne la primul catren, observam o masura a versurilor de 8 silabe, aceeasi pentru toate (izometrie), lungimea amintind de versul popular al colindului romanesc Stilistica 51 Cezura mediana imparte in emistihuri egale versurile i si iV Simetria aceasta este concurata de o asimetrie (simetrica i) din versurile ii si iii (5+3   3+5) in cel de-al doilea catren masura scade la 7 silabe, lungimea emistihurilor alternand (3+4 sau 4+3), in functie de liniile portretizarii Structura ritmica este diferita in cele doua strofe, fara insa ca acest lucru sa fie perceput ca element distonant la nivelul ansamblului Astfel, in primul catren rima este pereche, de sorginte populara, dactilica si sincategoriala, pentru ca, in cel de-al doilea catren sa devina incrucisata, heterocategoriala in versurile Vi si Viii, feminina Cele mai interesante observatii apar la nivelul partajarii ritmice Ruga liniara se mentine de-a lungul intregii poezii, fiind sustinuta prozodic de prezenta celulelor plurisilabice cu caracter dominant in primele versuri, mesomacrul (celula pentasilabica) apare de doua ori: in metafora luceafarului si in sintagma ce ne bantuie, sugerand valoarea de atotprezenta tutelara, de veghe permanenta a lui iisus, drept contrapondere la suma durerilor si a pacatelor lumii Frecvent (7 prezente) apare folosit peonul (celula tetra-silabica), indeosebi peonul ii, care structureaza in totalitate versurile i si iV, lipsit de stridente, adecvat tonului de ruga sincera Amfibrahul (celula trisilabica), care-si dozeaza in centru maximul energetic, domina catrenul al ii-lea, cand apare de cinci ori, de trei ori in cuvintele-rima: coboara, fecioara si curata Dificultati in partajarea ritmica apar in versul al Viii-lea, unde se produce o perturbare ritmica, semn al tulburarii profunde care anima sufletul muritorului: O, Maica prea curata sau O, Maica prea curata -  - v - v-v -  - v vv-v Din punctul nostru de vedere acceptam prima structura, care evidentiaza independenta adverbului prea, sugerand intr-un grad superior un atribut divin, asa cum, credem, a intentionat si poetul Silaba independenta accentuata sporeste valoarea expresiva, dubla prezenta din acest vers accentuand 52 Studii Eminescologice emotia adresarii directe, participarea afectiva si starea de comuniune Structura simetrica a silabelor accentuate (exceptand versul al Vli-lea, a carui importanta am dezvoltat-o mai sus) 2 - 6, caracteristica ritmului iambic, constituie o textura interioara pe care se tese o muzica incantatorie cu iz liturgic, simetrie care-i sustine unitatea intregii poezii in urma demersului analitic desfasurat, se pot repera cateva observatii Prima ar fi aceea ca pe structuri prozodice diferite pot fi exprimate continuturi ideatice identice A doua observatie, derivand din prima, este ca, desi exista diversitate si deosebiri evidente la nivelul rimei, al dispunerii celulelor ritmice si al masurii versurilor, eufonia nu are de suferit Dimpotriva, am spune Corelationarea credincios-divin se produce intr-un nexus inefabil, unde se intersecteaza benefic inaltarea spirituala a muritorului insetat de mantuire cu acea coborare a divinului insetat de iubire Summary Faithful to his artistic beliefs and to his own very high standards, Eminescu always polished with patience his poems in search for the ideal form The poem Rugaciune analyzed here configurates, step by step, the difficult ascending (and fascinating) way towards poetic perfection So, various versification structures are used to express the same simple, honest and vibrant prayer addressed to Jesus and Mary, underlining in crescendo, by means of musical, harmonious sounds, the intimate harmony residing in a passionate, fervent soul ^hermeneutica O lectura a poeziei Peste varfuri - ca text integral - Rodica Marian Din perspectiva a ceea ce am numit text integral, folosind conceptul unei lecturi tematice, care presupune conexitatea semantica a textului si avant-textului1 (variante), centrele de poeticitate ale poeziei antume Peste varfuri sunt imaginea lunii care trece in inalt si sunetul evanescent al cornului Ele se extind in mai multe texte poetice, ca adevarate "metafore obsedante",1 2 ale inconstientului poetic creator, in sensul dat acestora de Charles Mauron, bineinteles si in variantele textelor respective Versul emblematic ,,Peste varfuri trece luna", asociat cu ,,mangaiosul" glas de corn, va contura un astfel de centru transtextual, recompus din poemul definitiv, versiunile si variantele lui, precum si din aparitia imaginilor obsedante respective in alte texte poetice, si acestea cu variantele lor in creatia lirica eminesciana asocierea aceasta, rezumata de Perpessicius la motivul cornului melancolic, este deosebit de exersata, in variate formule si exprimari Vom integra, de aceea, in textul propus analizei, variante din poemul Calin, alte texte si versiuni lirice antume sau postume, Povestea teiului, Sara pe deal, Fat-Frumos din tei, Musat si codrul, Mai am un singur dor etc , alaturi de unele poeme originale de inspiratie folclorica, cu variantele lor, cum ar fi Peste codri sta cetatea si Mii de stele dulce sara Varianta concentratului poem Peste varfuri, publicata antum de Maiorescu, nu are predominant un caracter elegiac, cum s-a spus adesea Transgresarea melancoliei in seninatate, 1 Alexandru Niculescu, intre filologie si poetica, Editura Eminescu, Bucuresti, 1980, p 42 2 Vezi felul in care este folosit conceptul acesta de Charles Mauron, De la metaforele obsedante la mitul personal, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2001 56 Studii Eminescologice in tresarirea fermecata a sufletului dupa momentul de gratie al aspiratiei spre linistea eterna se integreaza in calmul atemporal al noptii, care leaga cosmicitatea naturii de nelimitele trairii interioare intrebarea finala reverbereaza, astfel, nu in tristete ori regret, ci in dorul dupa posibila intoarcere a momentului tulburator al desprinderii in trairea nefiintei, nu este regretul sau durerea trecerii intru nimicirea vietii, nici ,,eufo-ria" intru odihna mortii, ci indoiala, intens poetica, a pierderii acelui fulgurant simtamant al singuratatii iubitoare de viata, al singuratatii implinite din glasul cornului ce canta infratirea sufletului cu natura, cu cosmicitatea ei, cu moartea ca o consonanta a impacarii dinauntrul fiintei cu linistea a toate, presimtita in acel ,,mai departe", ,,tot mai incet": Sufletu-mi nemangaiet indulcind cu dor de moarte Cornul (cu substitutele lui, buciumul, talanga, cantarea codrilor adanci) contureaza un motiv tipic al universului poetic eminescian, devenind in poemul antum Peste varfuri simbolul central "Motivul" cornului cu sunet dulce, tanguitor, mangaietor, melancolic, fermecat si dureros, va contura in alte texte, chiar in variantele formei definitive, semnificatii si nuante diferite de atmosfera ,,senina", de pacea ce domina sufletul nemangaiat al poetului, indrituind premisa teoretica a hermeneuticii sensului, sens realizat numai la nivelul fiecarui text in parte, deci a fiecarei variante, care este si ea un text distinct, o forma, numita uneori forma formanta De asemenea, luna, ca motiv si centru de poeticitate, reprezentata de versul emblematic Peste varfuri trece luna sau de lumina de luna (cu variate substitute) va marca, in asociatie cu cantecul dulce al cornului, o transgresare simbolica a granitelor ontologice intre existent si moarte, ca traire anticipata к к к Peste varfuri are, in exegeza eminesciana, doi poli de interpretare, unul in care poemul reprezinta transpunerea lirica a motivului cornului, fiind o elegie, o poezie a nostal Hermeneutica 57 giei fericirii3 4 sau regret pentru caracterul disparent al dulcelui si altul, intuit genial de Lucian Blaga, in care accentul din semantica profunda reliefeaza o "liniste sacrala"5 a melancoliei (in acest context ne intereseaza mai putin faptul ca Blaga atribuia acest halou de liniste interioara tainicei contopiri a lui Eminescu cu un vis voievodal), precum natura cantata de Eminescu are, in viziunea blagiana, o "particulara, domneasca demnitate" O melancolie senina, care "nu are nimic de a face cu pesimismul" a fost identificata la Eminescu de Liviu Rusu6, in Mai am un singur dor, care seamana mult "ca tonalitate si viziune" cu Wanderers Nachtlied (Cantecul nocturn al drumetului) al lui Goethe Mai apoi apropierea dintre Peste varfuri si Cantecul lui Goethe s-a facut sub raportul concentrarii mijloacelor si a atmosferei7, in fine, foarte recent, Felicia serban8 insista pe asemanarea frapanta a celor doua poezii in care moartea este acceptata cu seninatate, dar se mentine, paradoxal, in zona exegezei unei triste melan -colii prin predominarea caracterului elegiac, care se reverbereaza asupra intregului tablou al noptii 3 D Popovici, Poezia lui Eminescu, Editura Tineretului, Bucuresti, 1969, p 266 si 279-282 4 Edgar Papu, Lumini perene, Editura Eminescu, Bucuresti, 1989, p 66 5 Lucian Blaga, Spatiul mioritic, in Trilogia culturii, Fundatia Regala pentru Literatura si Arta, Bucuresti, 1944, p 323 Vezi si observatia apropiata de aceasta intuitie a irinei Petras, Un veac de nemurire, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1989, p 36: "Cumpana imitata de indulcire fata in fata cu moartea are susul si josul, cresterea si descresterea, intr-o ecuatie neta E o impacare mentala a spiritului cu materia, a fiintei cu natura interioara, dar o impacare nu in sensul seninatatii clasice, ci in cel al ritmurilor dezlantuite ale romantitatii O impacare dincolo de legile diurne, oficiata sub pavaza noptii Melancolia insasi nu va fi languroasa si apatica Ea staruie asupra peisajului ondulat si tensionat, punandu-i la indoiala semnele" Mi se pare adevarat ca seninatatea nu are in acest poem insemnele clasicitatii, ci pe cele ale romanitatii, dupa cum voi arata mai departe, dar nici ritmurile nu sunt dezlantuite, ci stapanite 6 Liviu Rusu, De la Eminescu la Lucian Blaga, Editura Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1981, p 104 7 stefan Munteanu, Stil si expresivitate poetica, Editura stiintifica, Bucuresti, 1972, p 229 8 Felicia serban, Peste varfuri - o lectura paralela, comunicare la institutul de Lingvistica "Sextil Puscariu ", ianuarie 2002 58 Studii Eminescologice in cazul demersului analitic consacrat recent poemului Peste varfuri de Mariana Net, din perspectiva unei semiotici care favorizeaza abordarea pragmatica a textului poetic, deviatiile de la norma prozodica a textului sau de la norma uzului lingvistic curent evidentiaza "figuri" aflate la maxima figurare (Peste varfuri trece luna si Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte), ceea ce inseamna ca acestea au statutul de figura si independent de text Mai ales Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte merita o atentie deosebita, Mariana Net argumentand ca "secventa nu este numai o emblema a textului, ci o macrofigura complexa, ce poate functiona si independent de (con)textul care a produs-o"9 Valoarea de sentinta a acestei figuri este sustinuta de "ruptura" marcata atat la nivel prozodic, cat si semantic, acesta din urma fiind datorat schimbarii focalizarii in discursul poetic Observatia motivata ca aceasta secventa este o macro-figura complexa si mai ales statutul figurii textuale care are doua functii principale, ca matrice creatoare de sens si ca unitate purtatoare de sens in spatiul careia converg semnificatii ale textului, poate duce la o alta interpretare a poemului Peste varfuri, mult comentat de altfel si considerat de Rosa Del Conte ca exprimand dorul in esenta sa cea mai pura10 11 Mariana Net puncteaza cu acribie si cu argumente relatia complexa dintre textul poetic si figurile sale, concluzionand ca "limbajul poeziei Peste varfuri tinde spre polul maximei figurari, ca textul insusi tinde spre statutul de macrofigura; faptul ca in practica culturala aproape toate secventele s-au instituit ca embleme pentru aceasta poezie este o dovada in acest sens"11 Trebuie sa remarc optiunea lui Lucian Blaga in alegerea aceleiasi poezii eminesciene pentru a demonstra analitic "esenta metaforica a limbajului poetic, mai presus de metaforele izolabile ca atare"12 9 Mariana Net, Eminescu, altfel Limbajul poetic eminescian O perspectiva semiotica, Editura Minerva, Bucuresti, 2000, p 17 10 Rosa Del Conte, Eminescu sau despre Absolut, Editura Dacia, Cluj, 1990, p 231 11 Mariana Net, op cit , p 19 12 Lucian Blaga, Geneza metaforei si sensul culturii, ed cit , p 406 Hermeneutica 59 interpretarea pe care o intuiesc ca o consecinta a analizei figurilor textuale si a teoriei Marianei Net se apropie, as spune, de cel de al doilea pol al exegezei poemului, in sensul ca in semantica profunda a poemului se detaseaza alinator si senin, la dimensiuni cosmice aspiratia spre marea tacere, spre "eterna pace", nu numai pentru ca sunetul cornului ar invada spatiul de confluenta intre cosmic si terestru13, ci mai ales din cauza nelimitei conferite de cele doua substantive nearticulate, indefinitele varfuri si luna'4 "Dulcele corn", substitut semantic al "dorului de moarte" poate fi si dorul dupa origini15, inteles insa nu ca Unitate platonica a fapturii, ci ca aspiratie brahmanica a individualului spre sufletul universal, acesta din urma asimilat de Eminescu prin matricealul deziderat mioritic care asociaza, in viziunea lui Edgar Papu, erotica naturista "cu un euforic sens tanatologic" Astfel, sunetul cornului "este parca o chemare a naturii insasi, insa cu accente atat de voluptoase, incat nu se deosebesc cu nimic de cele ale dragostei"16 Totusi, asemanarea consta numai in voluptate, tensiunea sufleteasca a dorului de moarte, ca nucleu semantic axial al textului sau ca "etimon spiritual" al genezei poetice, se va dovedi superioara dorului de inima, adica dorului cu incarcatura erotica Dorul de moarte trebuie inteles, in semantica de profunzime a textului poetic, ca dor de nefiinta, ca dorul de origini, adica dorinta regasirii acelei tainice si adanci legaturi a fiintei cu nefiinta, care apare exprimata cu claritate intr-un 13 Vezi aceasta semnificatie la Valeriu P Stancu, La poetique des variantes: Peste varfuri et Oda (in metru antic), in "Eminescu - 2000 Atti del Con-vegno internazionale "Mihai Eminescu"", Venezia, 18-20 maggio 2000, p 120: "laperception auditive du cor, dont la musique envahit l'espace de la confluence entre cosmique et terrestre " 14D Popovici, op cit ,p 279 15 Cf Dan C Mihailescu, Perspective eminesciene, Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1982, p 41 16 Edgar Papu, Lumini perene, Editura Eminescu, Bucuresti, 1989, p 31 s u vede aceasta trasatura la Eminescu ca provenind din substratul autohton, din "tracismul" eminescian, fara insa sa absolutizeze sau sa margineasca fenomenul respectiv, integrat in categoria departelui, la aceasta unica explicatie 60 Studii Eminescologice text binecunoscut lui Eminescu, in imnul vedic al Creatiunii, fiind izvorul cosmogonici din Rugaciunea unui dac si din Scrisoarea i: "Acest Unul s-a nascut prin puterea caldurii  La inceput s-a ivit deasupra acestuia dorinta, care a fost cea dintai emanatie a spiritului   Legatura cu fiinta au gasit-o inteleptii in nefiinta cercetand cu intelepciune in inima lor" (s n )17 18 in manuscrisul 2276 ii, fila 18v, intr-un caiet de cursuri, cu frumoasa scriere gotica, figureaza un capitol intitulat Cosmogonie der inder, care incepe cu imnul creatiunii din Rig Veda, dupa care urmeaza exegeza lui Pornind de la acest text, Eminescu incearca prima transpunere in versuri albe si in acelasi ritm iambic al originalului, in manuscrisul 2262, 116-1661v Versurile care ne intereseaza suna astfel in aceasta transpunere: "in inceput patruns-au iubirea pe-acel unul  O sete sufleteasca [-], a facerii samanta [-]  si cercetand in inimi aflat-au inteleptii  Puntea, care fiinta unea cu nefiinta" (s n , O ii, 183) Alta traducere a acestor versuri: "Cand izvori Unicul din duhul caldurii  Tot atunci nascu-tu-s-a si apriga dorinta,  Care germenul gandirii fu si al plasmuirii   iar proorocii, ei inteleptii, cugetand descoperira  intre a fi si a nu fi legatura cea veche"1, As zice ca este un dor nelamurit, poate, dar senin si deloc zbuciumat, presimtit in adancul sufletului, atat de tulburatoarea apetenta romantica spre vagul departarii, cat si de initiatica Vedelor indice (cunoscute lui Eminescu, cum s-a aratat19), precum, in general, la 1 Rig-Veda X, 129, traducere din limba sanscrita de Theofil Simenschy, in Cultura si filosofie indiana in texte si studii, 1, Editie ingrijita, cuvant inainte si note de Cicerone Poghirc, Editura stiintifica si enciclopedica, Bucuresti, 1978, p 46-47 18 Apud M Eminescu, Opere, ii, editie critica ingrijita de Perpessicius, Bucuresti, Fundatia regala pentru literatura si arta, 1943, p 188 19 Cicerone Poghirc, op cit , p 41; vezi si Rodica Marian, "Lumile" Luceafarului, Editura Remus, Cluj, 1999, cap XV: Mentalitate indica si filosofie upanisadica in textul integral al poemului Pentru modul cum critica intelege inspiratia eminesciana din sursele vedice a se vedea editia Perpessicius, Opere ii, p 69-83 si 172-195, unde se cuprind versiunile manuscrise ale Rugaciunii unui dac, care a avut si titlul Nirvana, si cele ale Scrisorii i, precum si reproducerea unor referinte asupra predilectiei lui Eminescu pentru Vede Dintre acestea, mi se pare interesant de amintit aici Hermeneutica 61 Eminescu imi pare emblematic, ca deschidere, versul "Patrunde pacea tristele-mi gandiri" (Dormi!) Amanuntita analiza stilistica si semantica a lui stefan Munteanu20 (incluzand toate mijloacele de constructie poetica, adica cele lexicale, morfologice, sintactice, figurate, fonetice si prozodice) plaseaza ceea ce cred ca se apropie de sensul global simbolic (dezvaluit si ascuns in tensiunea maxima a macrofigurii comentate mai sus) in "intelesul" ultimei strofe, numindu-l cel de-al treilea moment esential al poemului, adica "nazuinta spre fericire [care] se confunda cu dorinta de desfacere de lumea fizica" interpretand cele doua figuri "tari" (Peste varfuri trece luna si Sufletu-mi nemangaiet indulcind cu dor de moarte), dar si motivul tipic al (tanguirii) cornului, ingemanat constant cu motivul lunii (care trece sau patrunde din inalt), atat in textele poetice antume cat si in multe postume si variante, se poate dovedi ca in aceasta nazuinta de izolare fericita sau dor dupa izba-vitoarea stingere de veci, in "dorul de moarte" (avand in universul poetic eminescian si expresia corespondenta: setea linistii eterne) se strecoara din profunzimi comuniunea poetului cu sufletul cosmic, cu unitatea armonica a Lumii, cea de dinainte de fiinta si nefiinta Cautarea absolutului descatusator de patimi in eterna pace, este intrezarita aici in sunetul dulcelui corn (asa cum in textul integral al "Luceafarului" setea de repaos isi va gasi un corelativ intratextual in voluptatea mortii din variante, ca alternativa a nemuririi reci), luand numai uneori, in diferite contexte postume sau in variante, aspectul farmecului dureros al iubirii (Vorbitoriu nemangaiet  Al iubirei dulci, desarte) Acesta din urma are insa, in esenta, aceeasi consistenta a nazuintei eliberatoare de patimi spre linistea de veci, cu substitutul textual farmecul luminii reci, prin care iubirea omeneasca se contamineaza de absolut in Luceafarul Sunetul comentariul lui Tudor Vianu in legatura cu Rugaciunea unui dac, observand ca geneza acestui poem nu este singurul caz in care "Eminescu a impreunat pe daci cu inzi" (p 73) 20 stefan Munteanu, op cit ,p 223-235 62 Studii Eminescologice cornului (tanguios, mangaios in variante) este sublimarea suferintei "sufletului fara parte" de noroc, dar dulceata muzicii sale nu este numai imbinarea romantica a fericirii cu durerea (cornul "suna dulce dureros"), o complinire oximoro-nica de contrarii, ci o stare la care se adauga, care se impleteste cu o anume blandete (Caci spre tine bland  Ma intorn), cu un fel de impacare, de liniste (Linistit, nemangaiet  Ca durerile-mi desarte sau Sufletu-mi nemangaiet  Linistind cu dor de moarte) Asadar dominanta semantica nu se mentine in starea de zbucium, de frenetica, dulce suferinta, ca in alte texte eminesciene, cu o tenta mai marcat romantica, ci conti -nand-o, o depaseste spre dezmarginire, spre nelimita tacerii infiorate de astrul noptii si al mortii, spre starea sufleteasca ce poate consuna cu celebrul vers Peste varfuri trece luna (simptomatic atat de reluat in variante sau chiar in alte texte poetice, avand si forma Peste codri trece luna) Categoria interioara a "dulcelui" va cuceri postura de primordialitate integrala a simbolului lunar, armonizandu-l cu sunetul "dulcelui corn", ca si trecerea granitelor ontologice proprii intoarcerii la originile arhetipale ale fiintei, in legatura ei intrinseca cu nefiinta, altfel spus va interioriza departele, ca traire Dulcele eminescian va integra dorul de moarte, ca dor de pace in sine impacata (vezi si dulcea pace din Singuratate) si, pana la urma, "dorul nemarginit", inteles nu ca schopen-haueriana "vointa de a fi", ci ca o prospectare spre infinit si, in acelasi timp, o reintoarcere in infinit Traducand prin "dor nemarginit" termenul indic Kama21, care este o dorinta de natura spirituala ("Kama, dorinta, reprezinta miscarea intelectuala [ ] Ea este legatura dintre fiinta si nefiinta") Eminescu echivala implicit si dorul de moarte cu dorul nemarginit, asa incat ca forma de metafizica ultima, adica ca "dor de nemarginit"22, nu este numai dorul ce atrage la viata, ci si dorul de intoarcere in nefiinta, "dorul lung, nestins" al 21 Amita Bhose, Eminescu si india, Editura Junimea, iasi, 1978, p 121123 22 Tudor Catineanu, Echilibru si dezagregare Antinomia eminesciana, Editura Sinapsa, Bucuresti, 2002, p 173 Hermeneutica 63 pacii pierdute care "realearga [ ] Spre echilibrul linistitei intocmele", cum se spune intr-o varianta a Scrisorii i (0 ii, 178) Pe de alta parte, "dulcile dureri ale lumii"23, ca o structura de fond, va impregna "dulcele muzical" al sunetului de corn cu o fascicola semantica profunda, reintegrandu-l in ceea ce Edgar Papu numea, in alta ordine de idei, departarea interioara, capabila sa transgreseze granitele ontologice pana la "originile" lumii к к к Lectura peisajului din forma definitiva a condensatului poem Peste varfuri este dominata de imaginea specifica lansata de primul vers: Peste varfuri trece luna,  Codru-si bate frunza lin,  Dintre ramuri de arin  Melancolic cornul suna Natura este simultan cadru si subiect, intr-o armonie magica de mijloace, invadand spatiul semnificatiei poetice prin cantarea dulce a cornului Cornul, si mai ales sunetul lui tanguitor, fermecat si dureros, este un motiv tipic al universului poetic eminescian, devenind in poemul Peste varfuri simbolul central24 Se poate observa imediat concretetea substantivelor din prima strofa: varfuri, luna, codru, frunza, ramuri, arin, corn; primele sase elemente ale naturii coplesesc instrumentul de suflat, atat de popular, sinonim cu "tanguiosul bucium", dar si cu "glasul vechilor paduri" legat prin traditie (simptomatic cornul apare in poemele-povesti, in lirica erotica, in unele exercitii folclorice eminesciene) de cadrul natural, de proxi 23 Aceasta expresie poetica face parte dintr-o varianta apropiata de cea definitiva a Luceafarului, respectiv a finalului poemului, care suna astfel: "Hyperion se-ntoarsa  si peste-a lumii dulci dureri  Lumina si-o revarsa" Vezi Rodica Marian, Textul variantelor poemului Luceafarul, in Rodica Marian, Felicia serban, Dictionarul Luceafarului eminescian, Editura Clusium, Cluj-Napoca, 2000, p 299 24 Vezi si Mariana Net, Eminescu, altfel Limbajul poetic eminescian O perspectiva semiotica, Minerva, Bucuresti, 2000, p 60 64 Studii Eminescologice mitatea codrului, si el semn poetic cu valori mitice25, asa incat cornul devine simbol al naturii insasi, desi nu este numai instrument pamantesc, zice ion Negoitescu26; sunetul sau se va propaga evanescent, "muzica" sa ce leaga cosmosul naturii de cosmosul dinlauntru devine un "fluid al mortii", in viziunea acestui critic Asa cum natura este o interfata intre cosmosul reprezentat de luna si sufletul poetului, tot asa sunetul cornului, ca o muzica a acestora raspandeste lina, calma, dulcea melancolie, incumbata, cum voiesc sa arat mai departe, in dorul de moarte Deocamdata, verbul suna, pronuntat, din constrangeri prozodice, cu un u lung, intareste, incununeaza prezentul verbelor anterioare (trece, isi bate), investind clipa cu o anume durabilitate ce-i depaseste limitele, poate chiar dincolo de determinarile circumstantiale: Mai departe, mai departe  Mai incet, tot mai incet Totodata, verbul suna exprima o certitudine, cum a observat si D Popovici27 dintr-o alta perspectiva, datorata, cred, tocmai schimbarii de registru stilistic, din vizualul celor trei versuri anterioare, inspre auditivul intarit de nelimitarea in timp si spre o anume interiorizare, senzatia auditiva fiind determinata de un cuvant cu functie adverbiala si cu rol metaforic: Melancolic cornul suna Sentimentul dublu directionat al melancoliei, ca tensiune sufleteasca si asteptare nelamurita, nesigura, a ceva ce chiar depaseste tristetea, este atribuit sunetului, dar ea, melancolia, provine din starea de spirit a poetului28, care se reverbereaza si asupra peisajului anterior descris 25 Despre motivul padurii vazut ca topos sacru al pamantului strabun, dar si personaj mitic vezi Zoe Dumitrescu Busulenga, Eminescu - cultura si creatie, Editura Eminescu, Bucuresti, 1976, p 40-54; Eugen Todoran, Eminescu, Editura Minerva, Bucuresti, 1970, p 301 si urm ; Felicia Giurgiu, in eminescianul univers, Editura Facla, Timisoara, 1988, p 7-19; iosif Cheie-Pantea, Eminescu si Leopardi, Editura Minerva, Bucuresti, 1980, p 106 si urm 26 i Negoitescu, Poezia lui Eminescu, Editura Junimea, iasi, 1980, p 144-145 27D Popovici, op cit ,p 282 28 id ib , p 289 : "in realitate melancolia nu este a sunetului de corn, ci o vibratie a sufletului poetului" Hermeneutica 65 S-a vorbit despre "realismul" cadrului natural eminescian dar si derealizarea lui: "Ceea ce "vede" Eminescu in peisaj nu sunt semnele realului inregistrate mimetic, ci sensul lor ascuns, noumenal, dezvaluit privirii vizionare" si apoi "Derealizarea este o caracteristica generala a imaginii eminesciene Dar, in poemele care pun in relatie universul naturii cu existenta umana, derealizarea apare ca specifica acesteia din urma, in timp ce natura primeste consistenta ferma a "realului""29 Absenta fiintei din prima strofa a poemului Peste varfuri degaja, prin presiunea concretetii substantivelor, consistenta naturii observata de ioana Em Petrescu in creatia eminesciana, in general Efectul de realitate dominanta a naturii este insa ambiguizat, as zice anihilat chiar, intr-o buna masura, de primul vers, cu celebra abatere de la norma limbii, nearticu-larea substantivului luna, intarita de acelasi statut nehotarat al varfurilor, care confera cadrului o atmosfera nepamanteasca, mai precis asemanatoare unei desprinderi astrale, fiind totusi imprimata de un sentiment straniu, ireal, "lasand ca totul sa se proiecteze intr-o departare cetoasa"30 dupa cum a observat, cu multa finete, D Popovici Rosa Del Conte acorda abaterii de la norma in cazul celebrului vers Peste varfuri trece luna efectul unui "maximum de absolutete", propagat prin limba "careia nu-i pasa de constrangerile unor inguste determinari gramaticale" si asupra celorlalte elemente ale peisajului, "freamat tacut de codru - glas melancolic de corn printre ramuri de arin -, [ ] intr-o atmosfera purificata si rarefiata, in care se va inalta, unic interpret si ecou al unei nostalgii cosmice, care aspira la evaziunea suprema, melodia fermecata"31 Cu exceptia notei semantice imprimate interpretarii prin lexemul nostalgie, nota comuna, obsesiva a celor mai avizate interpretari32, peisajul 29 ioana Em Petrescu, Eminescu si mutatiile poeziei romanesti, Ed Dacia, Cluj, 1989, p 60, 61-62 30D Popovici, op cit ,p 279 31 Rosa Del Conte, Eminescu sau despre Absolut, Editura Dacia, Cluj, 1990, p 230 32 stefan Munteanu, op cit , p 225: "Alaturarea epitetului melancolic de substantivul corn [ ] creeaza de la inceput tonalitatea lirica a poeziei, atmosfera ei de farmec misterios si de nostalgie" 66 Studii Eminescologice primei strofe, in liniile lui esentiale, este adecvat interpretat de savanta autoare italiana intelegerea "melancoliei" ca nostalgie este, mai intai, o reducere drastica a semnificatiei culturale a termenului, stiut fiind faptul ca melancolia se manifesta prin variate stari sufletesti Fenomenul grabitei asimilari cu intoarcerea in trecut a sentimentului induiosat este acelasi si in cazul glosarii "dorului" romanesc prin prevalarea in continutul sau a trasaturilor semantice legate de aducerea aminte33 indreptata spre ceva ori cineva aflat departe, in spatiu ori timp Altfel spus, prin echivalarea melancoliei cu nostalgia se accentueaza prioritar sentimentul retrospectiv, in dauna celui prospectiv, nostalgia fiind, evident, directionata spre ceva pierdut ori trecut Valeriu P Stancu are dreptate sa sublinieze, intr-o poetica a variantelor, ca in semnificatia melancoliei se poate discerne, totodata "une double orientation dans le temps du moi approfondi en soi-meme: vers quelque chose qu’on a perdu et vers quelque chose qu’on desire, qu’on aura, peut-etre, a l’avenir Resonnant dans la simultaneite, les deux dimensions creent l’harmonie du passage vers l’absolu, par l’abolition des limites de l’etre"34 Autorul citat deriva din acest fapt, cu adevarat verificabil in semantica profunda a textului, ca si dubla orientare a "dorului" eminescian in general, "spiritualizarea" discursului poetic, conferind sunetului de corn, ca centru de poeticitate, transformarea dintr-o valoare de imagine muzicala intr-o "synthese de l’ideal quete par l’instance lyrique dans l’amour" Lectura textului integral al poemului, incluzand variantele, nu justifica insa decat cu totul partial, dupa cum voi arata, idealul iubirii, din moment ce toate contextele din variante, care-l presupuneau (Cantaret nemangaiet  Tineretelor desarte sau Linistit, nemangaiet  Ca dureri de-amor, desarte, devenit in alta varianta Vorbitoriu nemangaiet  Al iubirei 33 Vezi o luare de pozitie lingvistica fata de aceasta cutuma culturala la i Coteanu, Stilistica functionala a limbii romane, i, Editura Academiei, 1973, p 161, 184 34 Valeriu P Stancu, art cit ,p 120 Hermeneutica 67 dulci, desarte) sunt circumscrise intr-o singura versiune dintre cele cinci ale poeziei si au disparut, ca expresie si substanta, in textul definitiv, pentru care Maiorescu, ca prim editor, a preferat forma oximoronica clasica Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte Mai trebuie aratat ca singura versiune care include astfel de descrieri ale cantecului de corn este cea notata de Perpessicius ca versiunea D (cu patru variante), in timp ce versiunile A, B, C si E, cu cate zece variante distincte, redau efectul glasului melancolic de corn prin versuri care incep printr-un gerunziu, ca si forma antuma: Sufletu-mi nemangaiet  intristand adanc de moarte [Aiurand adanc de moarte] [Linistind cu dor de moarte] [indulcind cu dor de moarte] Din astfel de contexte, evident dominante cantitativ, lipseste textual, cu desavarsire, orice amintire sau promisiune de iubire Chiar in cadrul aceleiasi versiuni, in speta versiunea E, imaginea ambigua care se refera la o "nuanta erotica" (Ca un suflet fara parte), devenita chemare si promisiune de iubire, este concurata de sentimentul mult mai profund al "dorului de moarte": Sufletu-mi nemangaiet  intristand adanc, de moarte sau in adancu-i dor de moarte in ultima forma manuscrisa a poemului, versiunea E, cea introdusa de poet in drama Bogdan-Dragos, exista trei formulari, aparent foarte deosebite; una dintre ele, varianta standard, adica cea redata de Perpessicius la etaj (0 iii, 179) este integrata de Valeriu P Stancu in centrul de poeticitate al sunetului de corn, ca reprezentand o sinteza a idealului cautat in iubire: "Mangaiosul corn rasuna  Ratacit, nemangaiet  Ca un suflet fara parte  Mai departe, mai departe  Mai incet, [tot] mai incet" Dar imaginea specifica a "sunetului ratacit", in acest context limpede textualizata, este considerata axiala35, din perspectiva heideggeriana a ambiguitatii diferentei ontologice, pentru suferinta constiintei, alaturi de imaginea "focului ratacitor" Lectura motivului cornului prin aceasta grila merita o atentie speciala, care nu-si gaseste locul aici, mai ales pentru 35 Svetlana Paleologu-Matta, Eminescu si abisul ontologic, Editura stiintifica, Bucuresti, 1994, p 152, 155 68 Studii Eminescologice ca "sunetul ratacit", privit intr-o atare lumina, presupune, de fapt, studierea tuturor contextelor, antume si postume, care contin celebrele versuri "Mai departe, mai departe  Mai incet, tot mai incet" Oricum, nemangaierea "sufletului fara parte" nu poate sustine un continut referitor neaparat la "nenorocul" dragostei, ci este, poate, sentimentul perpetuei cautari a Fiintei, resimtit ca un esec, echivoc, de altfel, si alinat prin insasi calificarea cornului ca "dulce" si "mangaios" Versiunea E are insa, cum spuneam, inca doua variante care se circumscriu altui centru de poeticitate, coagulat in jurul "dorului de moarte", care are forma cea mai expresiva din punct de vedere semantic in versul: in adancu-i dor de moarte, asupra careia voi reveni in ceea ce priveste preva-lenta unui continut simbolic integrand esential eul poetic in sunetul evanescent al cornului, cat si in simbolistica sintetica a lunii ingloband contrariile Fiintei, se cuvine sa remarc motivul intoarcerii inimii = sufletului spre : De ce taci, cand fermecata  inima-mi spre tine-ntorn? in variante, motivul acesta se dezambiguizeaza, prin contextualizarea limpede a obiectului care concentreaza efuziunea intreaga a fiintei: Melancolic glas de corn  Gandul meu la dansul zboara  Capul meu spre el intorn [inima-mi spre el intorn] Aceasta intoarcere, prezenta asiduu si in primele versiuni ale poeziei Mai am un singur dor, dobandeste o semnificatie deosebita privita in contextul acelor texte si variante in care asociatia metaforelor obsedante - luna-sunet de corn - este atestata Este o reintegrare a eului in absolutul cosmic al naturii, constanta intoarcere a sufletului spre lumina de luna, sau a lunii spre eul poetic exprimat: "Cand voi numai s-aud  Cantare de bucium  Sa uit al vietii crud  si repede zbucium  Spre tine ma intorn  Lumina de luna  si dulce glas de corn  S-aud ca rasuna" sau "Spre tine ochii-ntorn  si stele si luna  s-un dulce glas de corn  Din codri iti suna" Se cuvine sa remarcam expresivitatea variantelor, in special versul Gandul meu la dansul zboara, stiut fiind faptul ca prin "gandire" se afirma in imagistica eminesciana "o componenta esentiala a unitatii om-natura-spatiu cosmic, pana la "atingerea" trans Hermeneutica 69 cendentului"36 Astfel, forma antuma37 din Peste varfuri, ca si cea din versiunea E: De ce taci cand fermecata  Eu spre tine ma intorn? Mai suna-vei dulce corn Pentru mine vreodata? nu poate fi interpretata ca "poezie de dragoste adresata"38, instanta spre care se face intoarcerea este intotdeauna alter-egoul poetic care este aici sunetul cornului Forma din celebrul vers Peste varfuri trece luna, in care regina noptilor eminesciene, sub forma nearticulata luna, reproiecteaza obiectul unic astral, investit cu imensa incarcatura poetica, intr-o atotcuprinzatoare substanta cosmica, amplificandu-i efectele semantico-poetice Versul are numai usoare variatii si o anume constanta in diferite texte Din perspectiva semiotico-textuala, avem aici o figura tare a textului Totodata, prin "inovatia" realizata de celebra abatere de la formele morfologice ale limbii romane, in acest vers, care devine obsesiv, fiind reluat identic in 14 ocurente, se manifesta inventivitatea lingvistica dar si intuitia virtuali-tatilor expresive ale limbii Ca procedeu, contrar opiniei comune a abaterii ce-l singularizeaza, nu este o exceptie, ci apare ca mijloc favorit in particularizarea limbajului eminescian, asa cum voi detalia in continuare Prin aceasta preferinta spre deschiderea unor posibilitati de expresie ascunse in limba, poetul ilustreaza, practic, teoria identitatii dintre limbaj si poezie, idee filosofica cu indelungata traditie europeana, mai neclara la Aristotel, limpezita apoi la G Vico, in La scienza nuova, aprofundata de B Croce si de Heidegger, pana la teoria limbajului poetic ca plenitudine functionala a limba 36 Dumitru irimia, Limbajul poetic eminescian, Editura Junimea, iasi, 1979, p 356 37 Felicia serban com cit arata cu dreptate, pentru forma antuma a poeziei, ca "versurile care trec la persoana a doua (De ce taci cand fermecata? inima-mi spre tine-ntorn?) nu se adreseaza iubitei, dupa cum se afirma uneori, insistandu-se asupra caracterului erotic al poeziei, ci trebuie citite in legatura nemijlocita cu versurile precedente si cu ultima strofa luata in intregime, ultimele doua versuri fiind tot la persoana a doua, si nimic nu ne indreptateste ca destinatarul se schimba in cuprinsul strofei" 38 irina Andone, iarasi si iarasi "Peste varfuri", in "Revista Romana", iasi, an iV, nr 1 (11), 1998, p 5 70 Studii Eminescologice jului, teorie integrata in lingvistica lui Eugen Coseriu Din aceasta din urma perspectiva se poate spune astfel ca limba lui Eminescu este "limba romana pur si simplu, nimic altceva", iar stilistica, ce considera stilul unui autor o selectie si o deviere fata de uzul comun, "cu totul inoperanta"39 Chiar fara a adopta acest punct de vedere extrem, s-a intuit in limbajul poetic insasi limba romana posibila, "cea care isi realizeaza integral disponibilitatile "native", latente in structura sa Eminescu incalca regulile limbii romane in functiune la acea data spre a face mai vadita intreaga ei putere, dandu -i spatiu sa respire si sa creasca in voie, sa se bucure de propria-i alcatuire"40 ion Coja arata, totodata, ca "subtilul joc de efecte pe care le putem obtine in romaneste prin exercitiul articularii nominale a fost practicat in chip vadit de Eminescu, cu rezultate neegalate pana azi, ceea ce se afla demonstrat intr-o carte uitata, a unui autor deosebit de dotat pentru studii de acest fel: Radu i Paul, Flexiunea nominala interna in limba romana, Bucuresti, 1932 iata cateva exemple de folosire a procedeului discutat: Fu prapastie? Genune? Fu noian intins de apa?; N-a fost lume priceputa si nici minte sa priceapa; Un soare de s-ar stinge-n cer  S-aprinde iarasi soare; Nu voi mormant bogat,  Cantare si flamuri; Vreme trece, vreme vine"41 Figura poetica realizata in versul Peste varfuri trece luna este un transfer metaforic "de la categoria de obiect la cea de abstractiune sau de stare informa (proprie numelor de materie) [ ] Efortul cititorului este de a accepta luna ca (nume de) materie sau abstractie, cu existenta imateriala, psihica, ceea ce este posibil, fara a-i fi foarte clar cititorului despre ce fel de transfer este vorba, versul lui Eminescu propunand un tip de analogie pe care nu-l mai intalnim pana la el" Aceasta alta stare a materiei prin care trece luna in nearticulare are, cred, exact acelasi efect si in cazul articularii 39 Eugen Coseriu, Limbajul poetic, in Prelegeri si conferinte, iasi, 1994, p 159 40ion Coja, Glose filologice Peste varfuri trece luna , in "CaieteleMihai Eminescu " Vi, Editura Eminescu, Bucuresti, 1985, p 172 41 ibidem , p 170 Hermeneutica 71 nehotarate un soare Depasirea unicitatii (Soarele este prin straistorie singular in lumea cunoscuta, ca si Luna) printr-un fel de dezmarginire intr-o posibila multiplicare a universului perceput ca irepetabil este, paradoxal, in intentia poetului, semn al menirii unei dorite reintegrari a individualitatilor La impresia de atmosfera cosmica depasind departarile astrale si interiorizandu-le concura nu numai nearticularea lunii, ci si substanta semantic-poetica a verbului a trece, intim determinata chiar de aceasta nearticulare Verbul este folosit aici ambiguu, si cu sensul "a strabate un spatiu, a patrunde" desi aparent avem de a face cu intelesul "a face o miscare de deplasare peste, pe langa sau printr-un anumit loc" (Acest din urma sens este identic cu cel al verbului trece din versurile Parea ca printre nouri s-a fost deschis o poarta, Prin care trece alba regina noptii moarta ) Asa incat elementele evocate in acest peisaj par mai curand visate ori incadrate in fantastic in acelasi sens de impresie ireala a naturii la Eminescu, Th Codreanu vorbeste de identificarea cu natura prin parasirea ei, dobandita ca realitate, paradoxal, s-ar zice, prin pierderea42 ei, recuperarea prin distantare in timp si spatiu este si sensul simbolic din poezia Floare albastra, din La steaua, din Musat si ursitorile, cu versul emblematic si enigmatic El n-a fost cand era, El e cand nu e Grila instrainarii existentiale prin care se recepteaza melancolia sunetului de corn din versul final al primei strofe o conduce pe ioana Em Petrescu la ideea de "dulce tanjire dupa odihna mortii", lectura posibila si prin prisma figurii din versurile Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte in aceasta conceptie melancolia este opusa "formelor gandirii mitice, creatoare de sens, [ ] este starea gandirii instrainate care i-realizeaza universul"43 Dimpotriva, asa cum voi arata, apropiindu-ma si de analiza "dulcelui" din viziunea lui Edgar Papu, melancolia eminesciana este o stare de spirit "dulce", 42 Theodor Codreanu, Eminescu - Dialectica stilului, Editura Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1984, p 225-226 43 ioana Em Petrescu, Eminescu Modele cosmologice si viziune poetica EdituraMinerva, Bucuresti, 1978, p 60-61 72 Studii Eminescologice deci interiorizata si nu instrainata, chiar in Singuratate avem o dulce pace care declanseaza melancolia si actul poetic La fel, in Ondina, dulce descant este creatia poetica insasi, figurata emblematic prin ambivalentul continut al "descantecului", dar si prin concentrarea semantica a eminescianului "dulce" Mai mult, in celebra Melancolie, in finalul textului care rastoarna tenebroasa alienare44 in ataraxie, in linistirea maximei indepartari, nu avem, in ultima instanta, cum crede ioana Em Petrescu, un amurg al eului in sensul uitarii radacinilor fiintei45, ci o alinatoare uitare de sine, abandonare intr-un alter care are acces spre radacinile fiintei, in unitatea sa absoluta Vorbind la trecut despre moarte, un trecut devenit absenta (Parc-am murit de mult), poetul priveste cu detasare, de departe, nu numai "povestile straine" ale vietii sale, ci si propria-i moarte Pana si zbaterea de tip existential, pe mine mie reda-ma are ca finalitate putinta de a muri linistit, dupa cum bine observa Edgar Papu, adaugand ca, in general, la Eminescu "melancolia sa senina in fata sfarsitului pastreaza dulceata unui mangaietor sentiment de infratire cosmica"46 in ultima instanta, citind versul 1 si 4 din prima strofa a poemului (Peste varfuri trece luna [ ] Melancolic cornul suna) mi se pare ca nedeterminarea lunii se propaga din dezmarginirea spatiala intr-un fel de atemporalitate suprapusa prezentului din suna, amplificand categorial adevarurile trairii 44 Lucia Cifor, Poezie si Gnoza, Editura Augusta, Timisoara, 2000, p 111-112, numeste, cu dreptate si argumente, finalul poeziei "o terifianta alienare", intr-o interpretare pusa sub semnul melancoliei ca "boala ontologica, provocata de pierderea ori de slabirea legaturii cu sacrul", perspectiva in care predomina caracterul european al categoriei culturale a melancoliei; viziunea heideggeriana a inautenticitatii oricarei uitari de sine se suprapune acestei perspective, care se verifica, de altfel, in imaginile si in semantica intregului text Mentalitatea care mi se pare mie ca se poate aplica finalului Melancoliei este una de tip oriental, indic, incluzand principiul Ta twam asi si devalorizand individualitatea Lectura propusa pe acest fundament (dezvoltata in alta parte) tine seama si de timpuria intuitie a lui Eminescu, care nota in manuscrisul 2262, f 2: "Oare eu, tu, el nu e totuna?" 45 ioana Em Petrescu, ibidem 46EdgarPapu, op cit ,p 63 Hermeneutica 73 poetice Cu atat mai mult cu cat vibratiile ample ale sonoritatii versurilor si cadenta unduitoare a ritmului concura la acelasi efect de revelatie, de eveniment crucial, implacabil, in sensul durabilitatii, al esentelor atemporale in universul poetic eminescian, imaginea lunii ca si sunetul cornului sunt motive tipice, intratextuale, coordonate ale universului sau poetic si amandoua vin din "noaptea vesniciei"; aparitia lor este cu predilectie nocturna, noaptea eminesciana fiind taramul prielnic dilatarii spatiului si timpului, pana la setea linistii eterne Simbolica esentiala a lunii, accentuata prin nearticulare, isi regaseste in acest celebru prim vers din Peste varfuri toate potentele sale contradictorii; ea, luna, inseamna pe de o parte moarte, in contrapondere cu astrul vietii, soarele, pe de alta parte inseamna etern inceput, fiindca ciclicitatea fazelor ei este mereu in transformare, implicand asteptarea si revenirea Eminescu traieste in general sub luna, zicea Calinescu, luna este si astrul ideal al nocturnilor, al romanticilor, dar si mai mult, cred ca este pavaza schimbarilor prefigurate dincolo de cunoscut, cu periodica ei chemare spre magnetica voluptate a mortii Asadar in structura semantica de adancime dorul de moarte este nu numai corelativul dulcelui sunet de corn, ci si sau fascinatia produsa de trecerea lunii in inalt, trecere care din primul cuvant al poemului (Peste ) sugereaza cosmici-tatea, desprinderea de lumea contingenta Legatura simbolica a lunii cu moartea, dar si cu renasterea, cu sacralitatea cosmica, revelabila astfel, dupa opinia mea, in semantica de profunzime a poemului, se poate sprijini, ca un cadru general, in acord cu poetica lunara eminesciana propusa de Dan C Mihailescu47, pe simbolismul lunar exprimat atat de concentrat de Mircea Eliade prin sintetizari de genul: "Grace au symbolisme lunaire on a pu mettre en rapport et solidariser des faits aussi heterogenes que: la naissance, le devenir, la mort, la resurrection; les eaux, les plantes, la femme, la fecondite, l'immortalite; les tenebres 47 Dan C Mihailescu, Perspective eminesciene, Editura Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1982, p 154-250 74 Studii Eminescologice cosmiques, la vie prenatale et l'existence d'outre tombe, suivie d'une renaissance de type lunaire [ ] En general, la plupart des idees de cycle, de dualisme, de polarite, d'oppo-sition, de conflit, mais aussi d'irreconciliation des contraires, de coincidentia oppositorium, ont ete decouverts soit precisees grace au symbolisme lunaire"48 Sau, in alta parte: "luna valorizeaza religios devenirea cosmica si-l impaca pe om cu moartea [ ] luna nu a fost niciodata adorata in sine insasi, ci in ceea ce revela ea mereu fiind; adica pentru forta concentrata in ea, pentru realitatea vietii inepuizabile pe care o manifesta"49 Cu strofa a doua, prin primele doua versuri: Mai departe, mai departe,  Mai incet, tot mai incet se instituie departarea, amutirea care proiecteaza cadrul natural pana in nefiinta, in tacerea de dincolo, acolo unde trebuie sa fie pacea vesnica si numai apoi intr-o interioritate a simtirii, aparuta in text in versul al treilea: Sufletu-mi nemangaiet Pentru ca determinarile spatiale si auditive urmeaza dupa punctul care incheie strofa anterioara, chiar dupa verbul suna, s-ar parea ca treptata pierdere este echivoc legata de sunet; numai prin logica semantica, impusa aici si de efectul de retroactiune a sensului poetic (feed-back) se impune aceasta dependenta a primelor versuri din a doua strofa de verbul care o incheie pe prima, de fapt nu cornul suna mai departe, mai departe, ci sunetul cornului se aude tot mai de departe, tot mai incet intreruperea ideii poetice prin punctul asezat dupa suna, confera versurilor Mai departe, mai departe,  Mai incet, tot mai incet o valoare emblematica, aceste circumstante devenind figura textuala cu statut intertextual si au o functionalitate similara cu acele simboluri poetice specifice universului poetic eminescian care se regasesc in multe contexte poetice Versurile Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte apar astfel contrastante cu amintirea sunetului si cu indepartarea lui maxima, desi gramatical statutul in strofa al 48 Mircea Eliade, Le sacre et le profane, Gallimard, Paris, 1965, p 133 49 Mircea Eliade, Traite d’histoire des religions, Payot, Paris, 1968, p 134, 142 Hermeneutica 75 stingerii in departare si tacere pare sa aiba si rolul de a preciza modul si circumstantele indulcirii sufletului: "Mai departe, mai departe,  Mai incet, tot mai incet,  Sufletu-mi nemangaiet,  indulcind cu dor de moarte" Ultimul vers din a doua strofa aduce in focalizarea contextului sintagma cheie a poemului "dor de moarte"; aneantizarea, trecerea in tacere, dorul mortii ca o aspiratie spre linistea eterna era prefigurat, anticipat in insasi prease-zarea disparitiei perceptiei auditive inainte de a se realiza in expresia lineara a textului transgresarea spre planul interior, cel al "sufletului" Ambiguizarea astfel indusa prin asezarea in context a versurilor Mai departe, mai departe, Mai incet, tot mai incet produce o tensiune a sensului poetic, fiind totodata polivalenta; in cumulul ei de intelesuri se asaza si referirea la o departare care apropie, in mod paradoxal, la o apropiata tacere care este graitoare prin puterea ei alinatoare Totodata, se insinueaza in aceasta figura emblematica, fulgurant, o oarecare incertitudine fata de disparitia sunetului de dincolo de mai incet, o prefigurare a posibilei despartiri de dulcele dor de moarte, dar si o nazuinta deplina, in sensul ca este incarcata, umpluta de ea insasi, a intoarcerii din tacere, idee care va domina strofa urmatoare, incepand cu interogatia De ce taci, cand fermecata  inima-mi spre tine-ntorn? in versurile Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte, am putea vedea, mai curand, una dintre acele profunzimi ontologice care tinde spre matricea fiintei prin anticiparea mortii, sau cum s-a spus despre finalul poemului Melancolie - Parc-am murit demult - "anticiparea mortii este [ ] necesara pentru a avea acces la misterul Fiintei, la "luminisul" ei, aflandu-se in raport cu esenta omului"50 Simptomatic si extrem expresiv mi se pare primul cuvant al poemului, care localizeaza pozitia lunii, peste varfuri, deci in inalt, dar determina si actiunea, trecerea lunii peste tot ce este la inaltime Asadar, dintru inceput, ne situam poetic intr-un deasupra de lumesc Apoi miscarea ochiului care percepe "peisajul" coboara, cu implicita privire spre 50 Svetlana Paleologu-Matta, op cit ,p 151 76 Studii Eminescologice codru, care si el are un verb al miscarii ondulate, isi bate frunza lin; luna trece exprima de fapt o alunecare, prelungita apoi in unduirea misterioasa si filtrata a melancoliei cornului: Dintre ramuri de arin  Melancolic cornul suna Tot asa cum apare, cum patrunde, in alte contexte eminesciene, "lumina de luna" printre sau dintre ramurile arborilor De fapt "miscarea" perceptibila din prima strofa are nu numai o lina tendinta descendenta, ci si o restrangere treptata a spatiului, ca si in poemul Melancolie, cum bine sublinia D Popovici acest din urma aspect La inceput "sufletul poetului este acela care se arcuieste spre infinitul sugerat de luna care trece peste varfurile padurilor, el este acela care se restrange treptat pana cand, din intreaga armonie a universului, se concentreaza in sunetul izolat al cornului"51 in poemul acesta initierea prin vedere din primele doua versuri se integreaza plenar in ceea ce irina Petras numea legile undei de care asculta "cosmosul muzical si luminiscent" al viziunii eminesciene: "Ni se pare caracteristica in cel mai inalt grad aceasta obsesie a liniei ondulante reperata pretutindeni in natura, fie ea privita sau, de cele mai multe ori, compusa"52 Voi adauga numai ca miscarea descendenta a elementelor naturii din aceste prime doua versuri se intoarce prin simbolul cornului (simbol al naturii) intr-o revenire a miscarii sunetului, in unduiri care largesc cadrul pana la fara limitele spatiului, infinitul indus de repetarea lui mai departe, se pierde aproape de tacere, prefigurand parca o liniste de veci Luna, codrul, frunza, ramurile, sunetul cornului sunt pentru Eminescu entitati cuprinse in pierduta sfanta limba a naturii, poate si de aceea insusi neologismul melancolic prins intre aceste "corpuri" sonore ancestrale nu are rezonante molatice, amortite, plangacioase Tot ce este in ordinea naturii la Eminescu, capata vigoare, are virtutea si forta de a compensa durerile sufletului Asa cum antitezele sunt viata, tot asa natura este datatoare de viata, dar si de moarte, pentru ca contrariile 51D Popovici, op cit ,p 280 52 irina Petras, Un veac de nemurire, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1989, p 45 Hermeneutica 77 traiesc simultan, nu se exclud in mentalitatea creatoare a lui Eminescu intre urcare si coborare, contururile peisajului sunt molcome, cantarile au susurul lin, tanguios Nota miscarii peisajului din Peste varfuri este linistita, vie, dar nu tensionata, mai curand "o nota de miscare calma, de freamat inviorat si dominat in cele din urma de glasul cornului", cum spune st Munteanu53, stilisticianul extragand aceasta dominanta a semnificatiei expresive si din structura silabica, din ritmul si accentele verbelor (trece, isi bate, suna) Ultima strofa schimba atmosfera de izolare a poetului in natura din primele doua strofe prin forma interogativa a celor doua invocari ale cantecului de corn, fapt care mai conduce inca, chiar si pe cercetatorii actuali, la concluzia ca intregul text este o declaratie sau invocare directa a iubitei54 Predecesorul cel mai avizat al acestui punct de vedere este D Popovici, care vede in strofa finala un dialog, in locul solilocului din primele doua strofe, adica presupune ca poetul se afla in fata unui personaj: "Un personaj nedefinit, a carui existenta ar putea fi o realitate, dar ar putea fi tot atat de bine si o personificare Res-trangandu-ne la forma definitiva a poeziei, am putea presupune cu aceeasi indreptatire ca aici poate fi vorba de o femeie iubita, de amintirea unei iubiri fericite, de imaginea reinviata a tineretii, sau, pur si simplu, de fericire in general"55 intrebarea finala, indoielnica in chemare, nu conduce la un simplu regret sau la vreo nostalgie legata de apropiatul sau indepartatul sfarsit personal al existentei Este, in aceasta reduplicare de intrebari (De ce taci, cand fermecata inima-mi spre tine-ntorn?  Mai suna-vei dulce corn,  Pentru mine vreodata?), o nedumerire oarecum abstracta, nemarcata de neliniste, de zbucium ori de sfasietoare tristete, dupa cum vom incerca sa aratam printr-o analiza semantica contextuala a strofei a treia, confluenta si cu observatia profunda a lui 53 stefan Munteanu, Stil si expresivitate poetica, Editura stiintifica, Bucuresti, 1972, p 36 54 irina Andone, art cit Vezi si Valeriu P Stancu, La poetique des variantes: Peste varfuri et Oda (in metru antic), in "Atti del Convegno internazionale "Mihai Eminescu"", Venezia, 18-20 maggio 2000, p 122 55 D Popovici, op cit ,p 281 78 Studii Eminescologice Lucian Blaga care sublinia faptul ca avem in acest poem, "o melancolie nesentimentala, organic stapanita, a unui om care nu se complace deloc in prelungirea retorica a starilor sufletesti"56 Sunetul "dulcelui corn" pare evident pierdut in tacere, dar indoiala privind un posibil nou inceput de estompata (mai departe, mai incet) sunare staruie chiar in intrebare, de unde se insinueaza banuiala ca este posibil ca starea de gratie sa nu se mai repete in sensul acesta, imaginea de "fericire in general" la care se refera D Popovici ca fiind o personificare in dialog cu "vocea" poetului, deci cea supusa intrebarii, s-ar putea sa fie intelesul profund al pierderii sunetului "dulcelui corn" si de aceea acest atent analist al liricii eminesciene a receptat Peste varfuri ca o "poezie a nostalgiei - a nostalgiei fericirii"57 58 Acelasi D Popovici observa insa, in alta parte, cu finete, ca "forma interogativa nu ajuta spiritului nostru de investigatie", ceea ce inseamna ca presupozitia pierderii iremediabile si profund personalizate (pentru mine558, intarit de improbabilul vreodata) a sunetului mangaietor de corn, singura care poate conduce interpretarea spre ideea nostalgiei fericirii, nu este mai intemeiata decat cea opusa ei, pentru ca in intrebare se insinueaza nu numai retorica negatie ci si, poate mai discret, posibilul raspuns afirmativ Asadar, interogatia finala Mai suna-vei dulce corn, Pentru mine vreodata? nu poate fi decodata univoc si retoric ca avand numai inteles negativ, ci, ca orice interogatie, incumba si o speranta spre pozitivare Ambiguitatea interogatiei ramane intacta, dar si ambivalenta posibilitatilor de decodare, ceea ce conduce la tensiunea maxima a poeticitatii, din perspectiva ambiguitatii ca 56 Lucian Blaga, Geneza metaforei si sensul culturii, in Trilogia culturii, Fundatia Regala pentru Literatura si Arta, Bucuresti, 1944, p 407 57D Popovici, op cit ,p 266 58 Felicia serban, com cit considera formularea Mai suna-vei [ ] pentru mine vreodata? ca "o interogatie al carei sens poate fi interpretat ca o intrebare asupra duratei ramase din propria viata: daca va mai ajunge sa auda iarasi sunetul mangaietor [ ], caci dulcele corn va mai suna, desigur, si alte ori in codru " Hermeneutica 79 trasatura paradigmatica obligatorie a poeziei "destinata sa stimuleze si sa orienteze capacitatea imaginativa"59 intr-o alta definitie, spatiul ambiguitatii ar fi "tocmai departarea dintre modul disimulat de exprimare si ceea ce trebuie exprimat, [departare care] lasa loc interpretarilor multiple"60 Aceste conceptualizari moderne ale poeticitatii nu-mi par, in esenta, prea diferite de cerinta imperioasa pentru poezie a ceea ce Eminescu numea, intr-un studiu de tinerete, incifrarea ideii poetice: "Adevarat cum ca poezia nu are sa descifreze, ci din contra are sa incifreze o idee poetica in simbolurile si hieroglifele imaginilor sensibile"61 "Hieroglifa" intratextuala a fulgurantei sunari a cornului, dulce si tot mai inceata, era dezvaluita in strofa a doua ca fiind indulcirea (in variante "linistirea") sufletului cu "dor de moarte" Asadar, ceea ce ramane suspendat in intrebarea finala este, sau poate fi, si sansa regasirii acestui alean sufletesc Nu cred ca este vorba in intregul poem antum62 Peste varfuri de "o dubla tristete, iubirea si moartea, totodata"63, cum noteaza Alain Guillermou despre toate textele variantelor din ciclul Peste varfuri in unitatea semantica a formei definitive moartea este presimtita, dorita, intampinata tocmai ca un balsam inaltator (sufletul nemangaiet este singura realitate textuala a unei stari vecine cu autoinduiosarea, suflet care tocmai se lasa coplesit, vrajit de dorul de moarte); cat despre sentimentul de iubire, in forma definitiva a poemului, nimic din aria lui semantica nu se poate justifica in text, neavand 59 ion Coteanu, Pentru o definire paradigmatica a literaturii, in SCL, XXXVi, 1985, nr 5, p 388 60 Ecaterina Mihaila, Textul poetic Perspectiva teoretica si modele generative, Editura Academiei Romane, Bucuresti, 1995, p 187 61 Mihai Eminescu, Strangerea literaturii noastre populare, in M Eminescu, Literatura populara, Bucuresti, 1977, p XX 62 Maiorescu a ales, pentru editia sa, dintre cele sase redactari autonome ale acestui poem, textul variantei publicate de Perpessicius in editia academica a versiunilor manuscrise in pozitia a cincea, text reprodus de acelasi mare editor in volumul i, Poezii tiparite in cursul vietii, Bucuresti, 1939, p 209 63 Alain Guillermou, Geneza interioara a poeziilor lui Eminescu, Editura Junimea, iasi, 1977, p 500 80 Studii Eminescologice nici o marca textuala concreta ori deductibila Pentru integralitatea ciclului de versiuni ale poeziei Peste varfuri, credinta transanta a lui Alain Guillermou privind "faptul ca sunetul cornului se leaga de un sentiment de iubire e imposibil de negat" poate fi drastic nuantata, chiar daca uneori tulburatoarea sunare de corn seamana cu o chemare ingenua, cu ivirea emotionala a primelor semne ale dragostei, in preinitie-rea iubirii, cum este cazul ultimei forme a textului manuscris, transcrisa de poet in piesa Bogdan-Dragos, in care un personaj feminin invoca perpetuarea sunetului alinator al cornului interpretand poemul, Rosa Del Conte se departeaza oarecum de cantonarea in zona tristei iubiri, ridicand sensul simbolic profund la expresia dorului "in esenta lui cea mai pura: nazuinta nu catre acest bun sau pentru altul, ci catre o "implinire", pe care noi o cautam aici pe pamant, fara a ajunge vreodata la ea, caci a o atinge ar insemna a realiza Absolutul"64 Erosul extatic sau acea iubire a iubirii "care este o pura nazuinta, o pura dorire a acelui "dor" in care aspiratia la fericire se identifica cu dorinta de moarte, glas al unei nelinisti cu adevarat universale, si pe care o gasim marturisita cu indefinibila melancolie in liricitatea "aurorala" a poeziei populare romanesti"65 din comentariul acestei celebre interprete a lui Eminescu imi pare mai aproape, dar numai prin analogie, de strania seninatate a tresaririi sufletului din clipa de gratie care ne uneste cu moartea, si care este, cred, semnificatia generala, imaginativ simbolica a poemului Rosa Del Conte subliniaza ca Peste varfuri, "cel mai inalt si mai pur cuvant liric" eminescian, nu este adresat femeii, inima poetului fiind eliberata de amintirea sau de imaginea unei iubite Cu toate acestea, indefinibila melancolie, receptata si in lirica populara a dorului, cred ca este inca tributara haloului de conotatii romantice care privesc moartea ca un sfarsit, ca o despartire invaluita in durere Dimpotriva, in acest text poetic eminescian, dorul de moarte, ca si moartea 64 Rosa Del Conte, Eminescu sau despre Absolut, Ed Dacia, Cluj, 1990, p 231 65 id , ib p 230 Hermeneutica 81 mioritica, este implinire, "alinare" a nelinistilor existentiale, inaltare aureolata de impacare Motivarea seninatatii este una de profunzime, si ea tine de constiinta unei continuitati a existentei si dincolo de hotarul ontologic al mortii intuitia analistei se dovedeste insa profunda citand, in mod ingenios, un scurt text de-a dreptul inventat, dar foarte verosimil, despre romantismul eroic, text in care iubirea de absolut, dintr-o exigenta totala de unitate, impune omului renuntarea la fini-tudine, ii ingaduie sa cuprinda totul si sa se piarda in el, cu conditia de "a vedea dizolvat in intreg insusi eul sau"66 (s n ) Daca este iubire extatica in dorul de moarte este acea nelamurita aspiratie spre Absolut, spre integralitatea fiintei, spre primordialitatea lumii, cu eterna pace impacata in sine a nefiintei, dar nu plang in notele cornului "neincetatele morti, eterna trecere a universului"67, cum crede Rosa Del Conte, contrazicandu-si premisele propriei interpretari (respectiv aceea citata mai inainte), din moment ce incheie: "si durerea iubirii poate deveni o forma de cunoastere, ca experienta a timpului, si sa ne duca la o mai inalta revelatie a fiintei" Corelat cu atmosfera atemporala si proiectata cosmic a primei strofe (terminata cu versul Melancolic cornul suna), "dulcele corn" din finalul poemului pare sa capete acest atat de eminescian atribut al tuturor durerilor lumii - a lumii dulci dureri - (numeroasele exemple pot incepe cu durerea mea cea dulce, dulce jele, suferinta dulce, dulce glas de corn, iara cornul plin de jale  Suna dulce, suna greu, pana la Glasul cornului strabate  Dulcea ta singuratate) sugerand, pe langa ipoteticul regret al caracterului disparent al dulcelui muzical la care se refera E Papu, propulsat din scaderea treptata a auditiei68 (tot mai incet), si o compensatoare substanta conota-tiva, similara vesnicului prezent al trecerii lunii in inalt, echivaland contrariile si contradictiile, asa cum trecerea in inaudibil, in linistea eterna, consuna cu impacarea, in varianta 66 ibidem 67 Rosa Del Conte, Eminescu sau despre Absolut, Ed Dacia, Cluj, 1990, p 232 68 Edgar Papu, Lumini perene, Editura Eminescu, Bucuresti, 1989, p 66 82 Studii Eminescologice motivului cornului, prezent in poemul de inspiratie folclorica "Peste codri sta cetatea": Glasul cornului strabate  Dulcea ta singuratate Tot atat de adevarat, in ambiguitatea sa, poate fi sensul interogativ din Mai suna-vei dulce corn,  Pentru mine vreodata? - daca convenim sa atribuim dulcelui sunet de corn intelesul de magica, initiatica fulgurare a simtirii sau a prefigurarii sentimentului impacarii cu nefiinta, altfel spus, presimtirea desprinderii de toate legaturile materiale ale lumii к к к "Dulcea jale", muzica cornului care mangaie si vibreaza de voluptatea durerii, este uneori, in alte texte, mai ales in contextele variantelor postume, cantarea de corn in analiza variantelor poemului si a altor manuscrise in care apare motivul cornului se poate justifica, uneori, tristetea mortii si poate chiar sentimentul unei complaceri melancolice in starea de desprindere de lume: Gandu-n veci o sa te poarte  inima-mi spre tine-ntorn  Suna-mi, suna pan la moarte  Melancolic glas de corn sau intristand adanc, de moarte  Sufletu-mi nemangaiet Aceste ultime versuri sunt, in ele insele, prin expresie, rupte din unicitatea semantica a intregului text din care provin, in totala contradictie cu versurile emblematice ale textului antum: Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte Dar, asa cum reliefeaza analiza variantelor poemului Peste varfuri, "reactiile" ori "efectele" contrastante ale sunetului de corn asupra sufletului (interesant este si faptul ca sufletul are determinarea constanta nemangaiet) sunt tocmai cele ale mortii si invierii, ca simbolistica fundamen -tala a cantarii cornului fermecat si dureros Cele mai elocvente expresii, din punct de vedere semantic, ale strofei care reda circumstantele indepartarii sunetului de corn sunt cele lipsite de verbul la gerunziu: Mai departe - mai departe Mai incet -tot mai incet  Linistit, nemangaiet  Ca durerile-mi desarte Ultimul vers are si varianta Ca dureri de-amor, desarte, atestand detasarea de focul iubirii, ca si de durere in general Cea de-a doua forma fara verb a strofei respective este si mai Hermeneutica 83 lamuritoare: Mai departe, mai departe  Mai incet, tot mai incet Sufletu-mi nemangaiet  in adancu-i dor de moarte Totodata Peste varfuri, in forma antuma, nu este numai "muzica a mortii", trezirea "ispitei mortii" dincolo de departarea sunetelor vrajite ale cornului sau tresarire infiorata la gandul posibilei reinnoiri a "momentului exceptional de comunicare cu moartea"69, cum inspirat scrie i Negoitescu, pentru ca autorul citat nu se poate totusi izbavi de conotatia plansului si a mortii vazute ca fiind cel mai mare rau, din moment ce puterile elementelor naturii, care sunt trepte spre chintesenta sunetului de corn, sunt "malefice" Dominanta semantica este dimpotriva alinarea "sufletului nemangaiet", fermecarea ce vine din trecerea in inalt a lunii, din blandul freamat al codrului, din magica cantare a cornului, care toate sunt dorul de moarte (Formularea cea mai limpede este in varianta: "Sufletu-mi nemangaiet  Linistind cu dor de moarte") Peste varfuri este, pe de alta parte, prin reverberarea asteptarii din strofa finala (retorica si forma interogativa a acestor propozitii "rupe" visarea) incertitudinea reintalnirii cu "vraja clipelor in care constiinta se topeste in aspiratia spre marea si izbavitoarea tacere"70 sau, si mai bine zis, este, dincolo si prin moarte, mai ales, aceasta dorinta de topire in marele mister si in sfanta limba a naturii, limba pierduta cand intelepciunea are aripi de ceara, intrezarita aici ca o "vraja a mortii", in golul-plin al indoielnicei viitoare impliniri, cea de dupa stingerea farmecului, fulguranta armonizare dinauntrul sufletului cu momentul desprinderii de lume, cel din tacerea abia inceputa a dulcelui corn Nu este altceva decat un poem al clipei de singuratate implinita, extaz al patrunderii adevarurilor ultime, al marii impacari, revelatia dorului de aneantizare a fiintei, de reintoarcere in nefiinta S-a observat cu dreptate "setea de contopire cu eternitatea nefiintei"71, dar, inca o data, alinarea actualizata in 69 i Negoitescu, Poezia lui Eminescu, Editura Junimea, iasi, 1980, p 143-144, 157 70 stefan Munteanu, op cit , p 224 Vezi tot capitolul individualitate stilistica si structura artistica, p 223-235 71 id ib , p 226 84 Studii Eminescologice gerunziul "indulcind" si asocierea lui cu dorul de moarte primeste, in aceasta viziune, intelesul unei presupuse tristeti, exprimand, dupa stefan Munteanu: "ideea de profunda si sfasietoare consolare" (s n ) Consider ca sensul acesta de durere sufleteasca este inexistent textual, cel putin in forma considerata antuma a poemului Atmosfera poemului si cadrul lui natural sunt, dimpotriva, patrunse de aprehensiunea "pacii eterne", stare ce nu incumba nimic tenebros, nimic sfasietor, pentru ca sunetul cornului nu este numai o "muzica a mortii", moartea ca liman, ca liniste, ci chiar mai mult, si o muzica a vietii: "Caci la sunetul de corn  Toate-n viata se intorn" (Musatin si codrul) inima (ca sinonim popular al gandului) fermecata se intoarce (verb semnificativ, totodata rima reprezentativa, cum s-a observat72) spre sunetul cornului, e adevarat, in ultima clipa dinaintea tacerii, ceea ce transgreseaza atmosfera de ireal, de visare din primele doua strofe, ramane insa posibilitatea implinirii, in visarea, acum treaza, a gandului, adasta ceva totusi intrezarit, un fel de contur vag al amintirii, dorul spre nefiinta este, vine invers fata de sunetul cornului, dintr-un "mai aproape, mai aproape", stare ce nu e departe de tacere, dar nici proiectata in nelinistea tenebroasa a mortii din universul liric al romantismului Printre curbele ingenioase ale speculatiei unei hermeneutici de tip heideggerian, cel mai adesea saturate de adevaruri contradictorii, Marin Tarangul intuieste in "intrebarea fara raspuns" a versurilor Mai suna-vei, dulce corn,  Pentru mine vreodata? o visare a "sunetului miraculos al vietii", cautat de poezie si aflat intr-o "dureroasa acuitate tocmai prin felul in care lipsa [ lui] se ascunde in absenta" Sunetul nu exista aici, unde este chemat in prezent, ci "acolo", intr-un spatiu imaginar gigantic, de o "reala infinitate" Ceea ce mi se pare interesant, dincolo de glosele care se invart, la nesfarsit, in jurul conditiei poeticului este observatia ca sunetul cornului ar fi pre-existent intr-o lume a poeziei, 772 Dan C Mihailescu, Perspective eminesciene, Editura Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1982, p 39 Hermeneutica 85 intr-un trecut care nu ne mai aminteste ceva, "un trecut in care viata nu mai poate lua chipul a ceva intrupat, ci ramane, dimpotriva, neintrupata, izvorand din propria ei ascundere, ca sa se mentina departe, ca o viata care pre-exista vietii insesi"13 Ceea ce este neintrupat si pre-exista vietii nu poate fi decat un fel de moarte Desigur, Eminescu poate accede, in piscul cunoasterii si al poeziei, la absolutul nefiintei, acea divinitate de sorginte brahmanica, in care ca tot si unul, pre-exista viata si moartea, in absenta lor totala Sau, ceea ce i se revela lui Marin Tarangul, in conditia eminesciana, ca a fi trait de viata (chiar daca nu mi se pare acceptabil ca aceasta conditie isi are izvorul in oboseala de viata) imi pare a coincide cu a fi purtat de moarte, pentru ca geniul cucereste moartea cu anticipatie73 74, dar cel mai bine o spune Eminescu insusi: "si eterna-i numai moartea - jucaria ei e tot  Ea traieste, iar nu lumea Parand altfel totdeauna  si fiind in veci aceeasi, ea-i enigma, ea e runa  Cea obscur-a istoriei, a naturei si a tot"75 (O ii, p 177) Din aceasta eterna moarte, totodata eterna pace, vine sunetul dulce al cornului Pe o alta cale de analiza, irina Petras, care pune peisajul eminescian sub cupola undei, emblematic cronotop al lirismului marelui poet, atingea intelesul pe care il vad in exclamatia proiectata in dubiu din finalul poemului Peste varfuri: "Absenta, lipsa, "ne-satul" constituie marca peisajului eminescian Unda va da posibilitatea asteptarii acestei impliniri Numind curgerea ea promite si fara sfarsitul in ne-limitele caruia se poate spera o implinire (s n )"76 к к к 73 Marin Tarangul, intrarea in infinit sau dimensiunea Eminescu, Editura Humanitas, Bucuresti, 1992, p 39-40 74 O spune frumos Edgar Papu, op cit , p 31: "Moartea este insasi existenta vesnica a naturii [ ], pe care geniul o cucereste inca dinainte" 75 Versurile sunt din cea de a doua versiune manuscrisa a Scrisorii i, postuma publicata de i Chendi si sub titlul Moarte 76 irina Petras, Un veac de nemurire Mihai Eminescu, Veronica Micle, ion Creanga, Editura Dacia, Cluj, 1989, p 38 86 Studii Eminescologice Dorul de moarte, centru de poeticitate din perspectiva textului integral primeste expresia cea mai limpede semantic in forma in adancu-i dor de moarte, pentru a se dezvolta in textul definitiv spre sublimarea in dulcele corn Atunci cand este complinit, in textele colaterale, cu adverbele "fermecat si dureros", sunetul cornului mi se pare afin cu invocatia-che-mare a linistii de veci peste noaptea de patimi, un dor dupa si inspre armonia desavarsita a intregului originar al sufletului Simplificarea dorului pana la intelesul obisnuit al nostalgiei si identificarea lui cu un gol apasator, cu trairea dureroasa a unei absente, n-are nimic de a face cu "deplinul" ce poate umple "si inima si sufletul" Catalinei77 78 79, cu "functiunea pleni-tudinara" a acestui simtamant La fel este in indulcind cu dor "un remediu al plinatatii, accentuat savuroase [ ], la un gol al dezolarii (sufletu-mi nemangaiet)"178 Tot astfel, in contextul Melancolic cornul suna [ ] indulcind cu dor de moarte, trebuie sa identificam nu numai limita ultima ca intensitate a dorului - aici functioneaza mai putin echivocul din dorul de moarte al Catalinei - si nici moartea pur si simplu, cum crede acelasi Tudor Catineanu19, ci tocmai sensul dorului din registrul metafizic, ca nazuinta asociata formelor Nefiintei, strans determinat de atributului ei esential de "eterna pace, in sine impacata" Valentele "dulcelui" venind din zonele subconstientului nu vor integra numai muzica naturii, muzica iubirii, ci si "muzica mortii", ca o voluptate anticipata Nu este vorba, in mod textual circumscris, de ceea ce cu pregnanta E Papu spunea despre suferinta dureros de dulce care "trebuie sa anticipe in mod adecvat numai o anumita moarte"80 (ca sa pot muri linistit), ci si de o perspectiva mai profunda a unei 77 Am dezvoltat o aproximare a acestui inteles in "Lumile " Luceafarului,p 262-263, dar glosarea lui nu apare in acelasi fel in Dictionarul Luceafarului, cuvantul dor facand parte din acea portiune a materialului, oarecum impartita pe literele alfabetului, care a revenit coautoarei mele si reflecta viziunea domniei sale 78EdgarPapu, op cit ,p 73 79 Tudor Catineanu, op cit , p 169 80 id ib p 71 Hermeneutica 87 aspiratii a mortii ca voluptate, afina cu acea sete de linistea eterna, launtric audibila (Setea linistei eterne care-mi suna in urechi, "Scrisoarea iV") Acesta este efectul major si profund inconstient al melancolicului corn care indulceste cu dor de moarte sufletul "nemangaiet" si care este apoi invocat ca dulce corn, transfigurand tristetea ganditoare intr-un deliciu interior Reconsiderarea "dulcelui" sub cupola celor doua metafore obsedante din forma antuma a poemului Peste varfuri, trecerea de luna in inalt si cantecul fermecat si dureros al cornului, se poate face, cred, in ideea conexarii sensului sau profund cu aria sacrului si a neperisabilului "Dorul dupa Unitatea originara" a fapturii, cum spune Dan C Mihailescu intr-o analiza bazata pe initierea auditiva la Eminescu, in care sunetul de corn este marca a arhetipa-litatii, este oarecum apropiat de intelesul cheie al dorului de moarte, ca dor de nefiinta, iar intregul peisaj cu miscarile lui valurite, cu cantecul lui in surdina este fermentul trezirii acestui dor Tudor Vianu remarca, in ordinea de idei a prioritatilor gandirii eminesciene, aceeasi obsesie a "integrarii acelei unitati din care, spre blestemul nostru, ne-am desprins candva", asa incat "pentru Eminescu cauza permanenta a tuturor durerilor care bantuie conditia fiintei create sta in faptul individualitatii, al singuratatii prin individualitate"81 82 Nazuinta catre odihna prin moarte si reintegrarea unitatii originare devine temeiul interpretarii motivului din O, mama si a variantelor grupate conventional sub titlul Mai am un singur dor, Tudor Vianu comentand si un moment al genezei acestui din urma poem, fapt care mi se pare elocvent pentru felul in care constientiza Eminescu substratul dorului de moarte: "Din poema mai intinsa Gemenii [ ] s-a desprins, impreuna cu Rugaciunea unui dac, [ ] cel putin in ideea ei germinativa, bucata Mai am un singur dor, pe care Eminescu s-a gandit un moment s-o intituleze Dorinta unui dac"8 Ca si Tudor Vianu, Dan C Mihailescu nu se refera insa la analiza poeziei Peste varfuri in legatura cu tema integrarii in 81 Tudor Vianu, Eminescu, Editura Junimea, iasi, 1974, p 164 82 ibidem, p 167 88 Studii Eminescologice unitatea originara, nici in legatura cu motivul cornului, desi, acest text poetic este emblematic, cum se stie, pentru acest din urma motiv, dar intuieste bine, aplecandu-se asupra multor secvente antume si postume, ca "departele eminescian capata - pe cale auditiva - o nota extrem de adanca, pentru ca initierea auditiva inseamna, in ultima instanta, revenire la universul eului, chemare - initial catre ceva - dar in fond chemare inauntru"8, cu adnotarea ca in acest inauntru se regaseste uitarea de sine si contopirea cu sufletul universal, ca inconstienta sete de liniste de veci Este poate, acest dulce cantec de corn, izvorat din freamat de codru si strajuit de alunecarea in inalt a lunii, o intalnire cu momentul inspiratiei, "un fel de extaz mistic", o cale a usurarii de toate nemangaierile sufletului, chiar de durerile amorului (in variante), as zice, prin uitarea a tot ce e lumesc si nelumesc, in uitarea de sine intru rostul creatiei, si ea un cantec Vorbind de armonia liricii eminesciene, Tudor Vianu spune ca ea vine din substanta gandirii poetice, indreptand meditatia spre "un fel de reintoarcere in fluxul lucrurilor inainte de diferentierea si inchegarea lor", si muzicalitatea profunda devine "expresia unei renuntari, resimtita in punctul in care presentimentul odihnei apropiate complica durerea cu farmec si fericire"83 84 Fara sa faca referire la implicita idee a unitatii totului, de care sufletul lui Eminescu era originar impregnat, prin radacinile subconstientului einic si prin asimilarea adanca a initierii hinduistice in doctrina identitatii omului cu Totul, pe care Edgar Papu85 o enumera printre factorii categoriei "departelui" eminescian, Tudor Vianu surprinde, de fapt, dinspre perspectiva condamnarii individualitatii extrem valorizate in mentalitatea europeana, esenta armoniei eminesciene: "Nu este desigur o intamplare ca toate momentele muzicale sunt asociate in poezia lui Eminescu cu niste clipe de diminuare a constiintei de sine si cu un fel de 83 Dan C Mihailescu, op cit , p 35 84 Tudor Vianu, Armonia eminesciana, in Eminescu, ed cit, p 109 85 Edgar Papu, Trairea "departelui", in Lumini perene, Editura Eminescu, Bucuresti, 1989, p 35 Hermeneutica 89 coborare din starea personalitatii lucide [ ] Un bun mai pretios, mai mangaietor castiga el prin desfacerea de toate legaturile care tin stranse laolalta elementele persoanei Armonia eminesciana este expresia acestei desfaceri"86 inaccesibilul, atmosfera cosmicizata de trecerea lunii in inalt din Peste varfuri naste integralitatea dorului de moarte, mai intai sufletul "se indulceste" cu acesta, apoi inima "se intoarce" spre dulcele corn cu sunetul lui ce cheama moartea (si sufletul si inima Catalinei se implu de dor), asa cum departele apropie natura de suflet Acesta pare sa fie sensul pe care irina Petras il confera poemului, comentand oximoronul "Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte": "E o impacare mentala a spiritului cu materia, a fiintei cu natura interioara, dar o impacare nu in sensul seninatatii clasice, ci in cel al ritmurilor dezlantuite ale romanticitatii O impacare dincolo de legile diurne, oficiata sub pavaza noptii Melancolia insasi nu va fi languroasa si apatica"87 impacarea nu poate fi afina decat cu linistea, iar seninatatea oarecum clasica din Peste varfuri a fost, pe buna dreptate, invocata prin insasi comparatia aprofundata cu scurtul poem al lui Goethe Totusi seninatatea nu are aspectul clasicismului, ci al substratului tracic, mai bine zis romanesc, diferenta fiind bine intuita, in alta ordine de idei decat analiza poemului Peste varfuri, de Edgar Papu88 Eu cred, insa, ca avand in vedere oscilatia din variante intre indulcind [intristand] cu dor de moarte ca nu numai viziunea tracica, "prin prezenta integrala a naturii ca imens receptacol al mortii" confera seninatate, ci poate o cumpanire, as zice, intre chemarea inspre sinele profund si promisiunea unei eliberari de obsesiile eului, murmurata insa cu un calm grav, ce poate veni din initierea in moartea ca proiectare in contopirea cosmica, prospectare feri-citoare si moartea resimtita in zona pasiva a vietii, vazuta si ea ca iluzie: "Cand voi numai s-aud  Cantare de bucium  [ ] Spre tine ma intorn  Lumina de luna  si dulce glas de corn  86 Tudor Vianu, op cit ,p 108-109 87 irina Petras, op cit ,p 36 88EdgarPapu, op cit ,p 63 90 Studii Eminescologice S-aud ca rasuna" Sunetul de corn melancolic (tanguiosul  mangaiosul corn rasuna) este deci o marca decisiva a mortii ca intoarcere in esente, cum s-a observat, fiind totodata si o marca a invierii: "Caci la sunetul de corn  Toate-n viata se intorn" (Musatin si codrul) Despre versul Melancolic cornul suna D Popovici spunea ca se impune a fi meditat indelung pentru a-i descifra semnificatiile adanci, dimensiunile polarizante, as zice Dar sunetul cornului nu este numai melancolic, ci si dulce, redu-plicand si el semantic potentele acumulate in dezmarginirea in timp a gerunziului indulcind Atmosfera de ireal, cu cono-tatii de cadru mitic a codrului pune in surdina ritmurile sufletesti dezlantuite, printr-un fel de uitare a tuturor nemangaie-rilor intelepciunii si vietii "Ca durerile-mi desarte"; dar si "Sufletu-mi nemangaiet  in adancu-i dor de moarte" Totusi, T Vianu are dreptate observand lapidar ca sunetul cornului este pierdut, dar in acelasi timp se aude89 cu timbru tulburator si cald in forma definitiva a poemului Peste varfuri, se cuvine sa remarcam, apar in pozitie privilegiata semantic versurile: "Mai departe, mai departe,  Mai incet, tot mai incet" Spiritualizarea tabloului din prima strofa, despre care vorbea D Popovici, atribuind-o ultimelor doua versuri din strofa a doua (Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte), nu ar fi posibila ca semnificatie profunda daca n-ar fi precedata de versurile in care se sugereaza si sintactic, prin repetarea determinarilor complementare90, stingerea in departari a dulcelui glas de corn Disparand, indepartandu-se, sunetul cornului, care acum simbolizeaza natura, se transfera inauntrul fiintei, "impacandu-se" cu ea, reintrand in ea Aceasta trecere (din strofa a doua) este simetrica, la o analiza semantica de profunzime, cu trecerea de luna peste varfuri (din prima strofa), acolo ridicarea privirii in sus, spre cosmic, se unduieste coborand in tremurul frunzelor din codru, apoi 89 Tudor Vianu, Voluptate si durere, in Eminescu, Editura Junimea, iasi, 1974 p 60 90 stefan Munteanu, op cit ,p 226 Hermeneutica 91 intorcandu-se in melancolia potolita, senina a cornului Despre sensul senin al mortii poate da seama si o lectura tematica a centrelor de poeticitate, in care motivul cornului are o structura intertextuala, prezenta sa fiind simptomatica in versiunile primare ale poemului devenit in forma definitiva Mai am un singur dor, plin de pace, de armonie, cu aceeasi ingemanare dintre imaginea specifica a lunii si dulcea cantare de corn si cu aceeasi pura dorinta de contopire in linistea naturii "Patrunde pacea tristele-mi gandiri" Matricei stilistice romanesti si determinantelor ei, dezvaluite in Eminescu, i-am putea dedica o analiza semantica, concentrata, mai ales, pe structura orizontica a "ondularii" din Peste varfuri (vezi si LuceafaruL9) si a felului cum aceasta, spune Lucian Blaga, e "imbibata pana la saturatie de un sentiment al destinului"91 92, care, mai mult ca in orice alta creatie eminesciana, este complexul inconstient al singuratatii Dezvoltand eseistic demonstratia stilistico-filosofica a lui Lucian Blaga, chiar daca nu urmarea sentimentul destinului, irina Petras93 nota cu limpezime ca spatiul eminescian are o "tensiune ameliorata de unduire'", orizont care nu este numai deschidere, ci reinnoita "cutremurare": "El [Eminescu] locuieste si vremuieste, am zice, in unda, fara inceput si fara sfarsit"; "Unda e cea care se indeparteaza pentru a fi mai aproape"; "Unda"" este cronotipul eminescian [ ] "Unda domina, astfel, pretutindeni in poezia eminesciana chiar si acolo unde nu este numita direct" Aceeasi autoare duce mai departe observatia lui George Popa (care admite si el o modalitate "ondulanta" de manifestare a spatiului eminescian, nu matriceal insa, ci alaturi de alte modalitati) subliniind in Peste varfuri "o impacare dincolo de legile diurne, oficiata sub pavaza noptii" si a lunii, ca astru ideal, "cu magnetismul ei special si periodic" (s n ) 91 Rodica Marian, Matrice stilistica in "Luceafarul", in "Steaua", nr 7-8, iulie-august, 2000 92 Lucian Blaga, Trilogia culturii Orizont si stil Spatiul mioritic Geneza metaforei si sensul culturii, Fundatia regala pentru literatura si arta, Bucuresti, 1944, p 320 93 irina Petras, op cit , p 34, 35, 36, 42, 43, 44 92 Studii Eminescologice Sentimentul de impacare intuit aici ca dominanta se apropie de "linistea sacrala" observata de Blaga, dar si de seninatatea "dorului de moarte" pe care am incercat s-o relev in acest poem si in toate textele ori variantele in care apare metafora obsedanta a luminii de luna asociata cu dulcele cantec de corn Structura orizontica a "ondularii" mioritice blagiene, in care sufletul romanesc este "calator sub zodii dulci-amare" ar putea coincide astfel cu voluptatea dureroasa a romanticitatii si cu ceea ce Edgar Papu descifra in cuprinsul notiunii de "dor" la Eminescu, sentiment complex care coincide "cu afectul distinctiv al unui popor prin excelenta echilibrat, cum este poporul roman"94 Sentimentul destinului care este impregnat matriceal de orizontul spatial mioritic presupune constiinta suisului si coborasului, intr-o alternare molcoma, fara tensiune, si mai ales fara revolta, nimic dezlantuit in profundul sufletesc al romanului S-ar parea ca prin trasaturile sale romantice, tensiune, tumult, cutremurare, tristete sfasietoare, Eminescu nu mai este prin excelenta reprezentativ pentru spatiul mioritic Totusi "singuratatea stelara a plaiului" in care traia ciobanul poate imbiba fiinta cu ceea ce, in alta ordine de idei, Blaga numeste ca o caracteristica a poeziilor eminesciene, acelea in care "transfigurarea lirica se datoreste unei tainice contopiri cu un vis voievodal" in Peste varfuri, un imponderabil teren al nuantelor ar gasi sufletul nemangaiet marcat de orgoliul si curajul singuratatii transformat in singuratate implinita, senina, ca si cea din unele variante ale finalului "Luceafarului" (si se asaza iar pe cer  Lucind singuratatii) Sensul profund al aurei voievodale este aceasta impacare cu sinele profund, cu singuratatea omului in peisajul inalt, contopirea cu acesta, iesirea din sine, recontopirea lui in linistea unitatii primare a lumii, nediferentiate in nefiinta si fiinta, cand "eterna pace" domnea odihnea "in sine impacata" (Scrisoarea i) Dorul de "Nefiinta", ca moarte, este si chemarea melancolicului, mangaiosului, dulcelui corn din Peste varfuri, dar moartea insasi are si complementare tonuri de vraja care 94EdgarPapu, op cit ,p 74 Hermeneutica 93 atesta fiinta, sau viata, reflectata prin parametrii cei mai launtrici ai existentei, in interioritatea eului, in suflet in textul antum, ca si in variantele lui manuscrise, sunt constante "reactiile" sufletului si ale inimii (folosirea acestui lexem este aici observata tot cu sensul de suflet, ca in limbajul popular) Tot mai incet ca si tacerea, sunt elocvente tocmai prin opusul lor, prin ceea ce ramane in suflet, si, in aceasta privinta, textul integral releva o oscilatie intre extreme intre gerunziile indulcind [Linistind] cu dor de moarte si intristand [Aiurind] adanc, de moarte opozitia este revelatoare, ca si constanta formei gerundivale, care ea insasi condenseaza si intensifica actiunea verbului Primele variante au evident o forma oximoronica, unind contrastele prin intermediul ipostazei dorului ca stare de suflet atotintegratoare Totodata, determinarea din dor de moarte care lasa loc echivocului, putand fi interpretata ca un superlativ absolut, frecvent in limbajul popular (cum este cazul si in exprimarea Catalinei: O, de Luceafarul din cer  M-a prins un dor de moarte) potenteaza efectul poetic, ambiguizand sensul dorului de moarte in cea de a doua pereche de variante, efectul asupra sufletului nemangaiet, este cu totul contrar indulcirii, confirmand prin mentinerea in gradul maxim al asteptarii, orizontul semantic al unei tristeti presupuse de moarte si, in acelasi timp, armonizata cu sufletul nemangaiet Numai ca determinarea de moarte din aceste versuri are evident functia unui superlativ absolut, pe langa adverbul adanc, dand expresiei un grad maxim de intensitate, intristarea fiind caracterizata printr-o profunzime dusa la limita Aceasta inseamna ca sufletul poate fi mai adanc intristat decat indulcit? Nicidecum! in primul rand din cauza lipsei de surpriza, intensitatea nu se resimte poetic foarte tare, in schimb, la versul Aiurind adanc, de moarte, efectul de neasteptat vine din alaturarea semantica a mortii cu aiurirea si estompeaza functia superlativa a determinantului pus pe langa adverb Asadar, aceasta varianta, nereluata, stinghera, arata, paradoxal, un simtamant mai probabil desprins din subconstient, decat intristand adanc de moarte insasi oscilatia intre indulcind Linistind   intristand Aiurind revela extremele din simbolistica sunetului de corn, desfasu- 94 Studii Eminescologice randu-si, in acest poem, ca text integral, sugestiile de evocare a mortii si a vietii, pe fundalul intelesului mortii, ca ceva presimtit, in sensul prefigurarii unei linisti armonice, totale, ca cea din eterna pace a inceputurilor: si cum va inceta  Al inimii zbucium,  Ce dulce-mi va suna  Cantarea de bucium! (iar cand voi fi pamant) Moartea nu are aici conturul dramatic al despartirii definitive de viata, asa cum am vazut si in multe alte texte eminesciene, ci dimpotriva, este o benefica prelungire a vietii, cu eliminarea suferintei din viata, cu mantuirea de durere Chiar in ultima forma manuscrisa a poemului Peste varfuri, in sensul cronologic al genezei, cea cuprinsa in piesa Bogdan-Dragos, in care se gaseste varianta cea mai grava a dorului de nefiinta (Mangaiosul corn rasuna  Mai departe Sufletu-mi nemangaiet  in adancu-i dor de moarte) exista acea paradoxala "forma de vietuire si supravietuire a fiintei", pe care o abordare recenta, din unghi filosofic, o numeste totusi impropriu "ultima"95 Figurile existentei ar putea fi in Peste varfuri tot ce tine de exprimarea cadrului naturii, asa cum in textul definitiv al elegi ei Mai am un singur dor sunt linistea serii ori marginea marii Personajul cu numele Ana invoca sunetul cornului ca un suport spre vesnicirea frumosului din suflet, confirmand, in acest fel, sensul de "nazuinta plina" din dorul de moarte al textului antum: Rasuna numai si sufletu-mi rapeste  Simt inima in pieptu-mi cum tremura si creste  Dar cine esti pierdute corn bland si mangaios  De ce nu suni tu vecinic? si vecinic tot frumos? 95 T Catineanu, op cit , p 168 Paradoxul sesizat este permanent, continuarea existentei dincolo de moarte fiind o dimensiune existentiala a romanilor, bine demonstrata, printre altii, de Mircea Vulcanescu, asa incat nu ne surprinde in acest testament liric o aparitie "ultima" a vietii, ca reactie a sanatatii la boala sau a vietii la boala Hermeneutica 95 Resume La variante du poeme (Peste varfuri) publiee par T Maiorescu du vivant du poete, est loin d’avoir un caractere d’elegie (comme bien de critiques ont soutenu jusqu’ici) Au contraire, dans ce poeme tres concentre, la melancolie se transforme en serenite, l’ame a un tressaillement de bonheur et de charme tout de suite apres le moment de grace qui avait caracterise son aspiration vers la paix eternelle; tous ces sentiments s’integrent dans le calme de la nuit (ou le temps est aboli), qui unit la nature cosmique aux sentiments sans limites du poete Aussi, la question finale suggere-t-elle non pas la tristesse ou le regret, mais une attente a peine con-sciente du retour possible de ce moment troublant du detache-ment du non-etre vecu Par consequent, il ne s’agit pas du regret ou de la douleur du passage vers l’aneantissement de la vie, mais du doute poetique, de la crainte de perdre ce sentiment epiphanique de la solitude qui aime la vie, de la solitude qui s’epanouit dans la voix du cor, qui chante le mariage de l’ame et de la nature (voire le cosmos en tant que reconciliation interieure de l’etre avec la tranquillite toute-puissante) Tout est pressenti et concentre dans ce "plus loin": "Sufletu-mi nemangaiet  indulcind cu dor de moarte" iradieri semantice in poemul "Miron si frumoasa fara corp" Elena ZAHARiA interpretarea semnelor poetice intr-un poem de inspiratie folclorica vizeaza, pe de o parte, surprinderea raportului dintre imaginarul eminescian si creatia populara, iar, pe de alta parte, modul in care acesta participa la procesul de semnificare Pentru Eminescu folclorul nu este numai traditie, mostenire culturala, ci si creatie contemporana Astfel, prin stabilirea unui nou raport intre literatura populara si cea culta, poetul a deschis perspective spre o alta intelegere a corelatiilor dintre ele, dupa cum afirma si folcloristul Mihai Pop imaginarul poetic eminescian a fost adanc influentat de contactul direct cu folclorul, in anii copilariei la ipotesti, in timpul calatoriilor prin Transilvania, al sederii la Blaj sau al peregrinarilor prin satele Moldovei, impreuna cu Basarab si V Dumitrescu Prin intermediul materialului cules (poezie lirica, proverbe, zicatori, basme precum Calin Nebunul, Frumoasa lumii, Borta vantului, Finul lui Dumnezeu) Emi-nescu a patruns in profunzimea gandirii populare, asimiland conceptia poporului despre viata A valorificat expresiile populare, armonia onomatopeica, regionalismele, impriman-du-le, totodata, nuante filozofice, generatoare de ambiguitati semantice Creatia in versuri Miron si Frumoasa fara corp sustine aceste idei, impunandu-se ca opera culta, de inspiratie folclorica Se intemeiaza pe al doilea basm muntenesc, cules si tradus in limba germana de Richard Kunisch: Die Jungfrau ohne Korper si cunoaste trei variante: primele doua, prelucrate la Berlin intre 1873-1874 iar ultima versiune, definitivata la iasi, in 1875 Din analiza variantei publicate in volumul Opere alese (iii), in editia ingrijita si prefatata de Perpessicius, lucrarea de fata se axeaza pe interpretarea Hermeneutica 97 campurilor semantice create in jurul cuvintelor nastere, corp, moarte, precum si pe analiza semnelor poetice ochi si oglinda Dincolo de observatiile referitoare la vocabularul utilizat, la semantismul termenilor lexicali sau la limbajul poetic, studiul efectuat pe aceste coordonate are si scopul de a surprinde fenomenul interferarii stilului popular cu cel cult si esenta originalitatii poemului eminescian in opera culta cuvantul intra atat cu sensul sau principal, cat si cu sensurile figurate, adesea predominante Termenii lexicali supusi actiunii principiului metaforic isi depasesc limitele propriului camp semantic, fapt ilustrat si in Miron si Frumoasa fara corp Poemul poate fi interpretat ca basm cult, in versuri, cu fond lexical de sorginte populara Se remarca pastrarea, in linii mari, a firului epic, subordonat structurii basmului popular in proza, cules de Kunisch, dar se adanceste treptat spre sfera ambiguitatii semantice ("Trist, retras, ranit de moarte," " Eu eterna sunt si n-o pot! ") O serie de motive, imagini sunt introduse de Eminescu ca marci ale stilului cult: motivul cantaretului orb, motivul retragerii la manastire, motivul nebuniei, utilizarea adverbului "mai", nu ca marca a comparativului de superioritate, ci ca marca a superlativului relativ (" Aista-i mai frumos", cu sensul de "Acesta-i cel mai frumos"), introducerea jocului popular "marunta", ca imagine inspirata din folclor Sursa populara a basmului eminescian este subliniata si de folosirea unor cuvinte si sintagme de tipul: "s-aratos la aratare", "arda-l focul sa mi-l arda", "cumetrele se rad", "gata", "banat", "ca ce-i fata, ce-i si muma", "vladica" etc in procesul de semnificare se contureaza anumite campuri semantice, care au devenit campuri de forta, ce focali -zeaza o diversitate de termeni lexicali, alcatuind retele de semnificatie Un prim camp se dezvolta in jurul cuvantului "nastere" Acesta este atras de campul semantic al lui "corp", puternic centru de iradiere semantica "Moartea" concentreaza al treilea camp principal Doua campuri semantice, alaturi de "corp" sunt cele dezvoltate in jurul cuvintelor "ochi" si "oglinda" 98 Studii Eminescologice Studiul prezent propune o analiza a relatiei stabilite intre aceste campuri lexicale, dupa schema: Astfel, "corpul" este vazut ca un camp semantic de proba, prin care se probeaza atat imaginea universului material (profanul) cat si cea a universului spiritual (sacrul) Exista doua perspective de percepere a lumii: lumea reflectata prin "ochi", "privire", "si lumea "vazuta" prin oglinda" Campul lexical al cuvantului "nastere" include in text termeni ca: "nasa", "moasa", "fasa", "nevasta", "botez", "spalat", "copilul", "leagan", "ursite", "mama", "a meni" Nasterea apare ca un prim moment in care se releva statutul lui Miron de fiinta aleasa, predestinata initierii Ursitorile i-au daruit sa aiba "o dorinta adanca  Nestiuta decat lui  Dorul dupa ce-i mai mare  N-asta lume trecatoare" Motivul ursitorilor, precum si motivul dorului ca o cale de acces catre spatiul sacru, apar la Eminescu si in alte poezii ca: "Povestea Dochiei si ursitorile", "Ursitorile", "Musatin si codrul", "Musat si ursitorile" in poeziile mentionate, "dorul", ca stare nedefinita, se materializeaza in dorinta de a avea "tinerete fara batranete si viata fara de moarte" Este o dorinta-aspiratie catre Absolut; presupune initiere din partea neofitului, de aceea este interpretata de ursitoare ca ceva "neintelept", "nebun", iesit din sfera normalitatii in toate Hermeneutica 99 aceste creatii, mama, fiinta aleasa pentru o eventuala initiere, cere de la ursitoare o calitate deosebita pentru fiu, cu scopul de a-i anula statutul de fiinta efemera O astfel de dorinta subordoneaza viata fiului unui destin implacabil si evolutia lui Miron, din Miron si Frumoasa fara corp sta mult sub semnul destinului iminent Sentimentul de "dor nedefinit" al lui Miron este tocmai starea caracteristica initierii, asemanatoare cu o transa Cuvantul "corp" dezvolta un camp semantic divers, extinzand sfera semnificatiilor Se urmaresc valentele termenului de "corp fizic" dar si cele ale "corpului eteric" Corpul fizic, material, apartine planului profan si isi gaseste corespondenta in persoana lui Miron, "mai frumos", "cu par de aur", "voinicel" dar si "cuminte", "nazdravan intr-o ureche", aluzie la atributele sale neobisnuite Miron este o fiinta umana superioara, initiatul, suma aspiratiilor catre cunoastere spre depasirea limitelor existentiale, aspiratii ale mamei El este investit la rangul de faptura "aleasa" la dorinta mamei Calatoria, probele, sederea timp de un an la palatul Frumoasei fara corp constituie trepte ale initierii, care il purifica pe Miron, pregatindu-l pentru desprinderea finala de profan si pentru integrarea in dimensiunea sacra Este posibil ca personajul sa-si poata indeplini iubirea in sferele Absolutului in aceste conditii moartea devine initiatica, pusa in legatura cu ideea invierii simbolice, prezenta in ritualurile de initiere in culturile vechi Se creeaza, asadar, un ciclu inchis: nastere - moarte - nastere, moartea fiind interpretata ca o renastere in dimensiunea cosmica, prilej de posibila contopire a celor doua corpuri eterice, "umbre de soare" Dar cine este "corpul eteric", cel care fascineaza vederea, simturile, dar cu neputinta de atins? Este Frumoasa fara corp, care poate fi interpretata ca arheu, esenta a Universului Ea este acel arche, desemnat de Heidegger, "punct de pornire si putere de a dispune de mobilitate si repaus"; ea provoaca dar se si retrage cu detasare Ca entitate a spatiului sacru, isi gaseste corespondentul in spatiul profan, in imaginea pamanteanului Miron Alaturarea termenilor 100 Studii Eminescologice "Frumoasa" si "fara corp" reprezinta o constructie oximo-ronica Contemplarea "Frumoasei" simbolizeaza perceperea frumusetii in fenomenal, ca frumusete materiala, efemera, vazuta prin "ochii" neinitiatului Adaugarea sintagmei "fara corp" trimite la cheia simbolului si anume la perceperea fenomenului ca o categorie estetica, a esentialului Este momentul de transcendere a frumusetii in imaterial: "Dulce zana, cum nu are  Corp frumos, precum o vad ! " "Asta n-o pot, ca ce pipai  Numarul vietii, o pripa-i  Trecator, de unde-un sopot  si fiinta lor o clipa-i  Eu eterna sunt si n-o pot!" Corpul "fizic" al Frumoasei reprezinta perceperea frumusetii materiale de catre profani Asemenea unei zane a lacului, Frumoasa are, aparent, un corp fizic, cu piele "umed-alba", "neted-dulce", "cu sani rotunzi", dar care dispare la incercarea de a-l pipai ideal, himera, duh al apelor, mister, cale de acces catre cunoastere, geniu detasat, incompatibil cu efemeritatea, iata cine este Frumoasa fara corp Exista o aura de ambiguitate semantica in care este invaluit personajul Se contureaza clar, dimensiunea fantastica a fetei Are privirea "saca", "fata rece, ca de ceara", asemenea Luceafarului lui Eminescu ("un mort frumos cu ochii vii") Desi, "de nuri e plina,  totusi umbra-i ca din soare" si "pe cand locul paraseste  pe-al ei corp ea tot nu-i uda" Relevarea existentei Frumoasei se realizeaza tot in sfera magnificului, de catre personaje investite cu forte supranaturale Cantaretul orb, ca un ecou al destinului, sopteste numele fiintei eterice Cuvintele orb si treacat au aici nuante conotative de o finete remarcabila "Orb" subliniaza posibilitatea de a surprinde esenta lucrurilor, dincolo de invelisul organic Cuvantul "in treacat" sugereaza prezenta ipostazelor sacrului in profan, imperceptibile, de cele mai multe ori, pentru muritori Tot cantaretul orb este cel care ii dezvaluie lui Miron momentul magic din ajunul Anului Nou, cand poate sa vada pe Frumoasa fara corp scaldandu-se in lac Fondul principal onomastic este completat de utilizarea unui nume ca Muma Padurii, personaj supranatural, care il Hermeneutica 101 introduce pe initiat in spatiul fantastic, descriindu-i palatul Frumoasei Palatul devine, ca si manastirea, un loc al initierii, o cale de acces catre o dimensiune sacralizata Perioada de sedere la palat constituie o prima faza de purificare a initiatului, in drumul sau spre transcendent insa corpul fizic necesita mai multe momente de purificare pentru a deveni astral Aici intervine, pentru o scurta durata, un moment de ezitare din partea lui Miron El se decide sa plece; incearca chiar o reintegrare in spatiul profan prin intoarcerea la familie si la "casa-i surazatoare" dar este mult prea avansat in procesul de initiere Nu se mai poate intoarce la statutul de novice Toate elementele din sfera profana i se par "urate", inferioare, efemere, "sure", "inchircite" Cuvantul "sure" subliniaza si delimitarea stricta a granitelor cunoasterii omenesti, in ciuda incercarii de accedere la iluminare Se propaga, astfel, o imagine a personajului suspendat intre doua dimensiuni: sacru si profan Daca se interpreteaza palatul Frumoasei fara corp ca o imensa oglinda care creeaza un dublu al realitatii, trecerea "dincolo" a lui Miron culmineaza treptat cu dematerializarea propriului corp, cu o transformare si la nivel mental, de aici rezultand si nebunia personajului Frumoasa apare ca o oglindire abstracta, concretizare a unei iluzii Ea este imaginea din oglinda imensa, palatul Este o Fata Morgana ce pune stapanire pe corpul fizic al lui Miron, dar ii fura in acelasi timp si sufletul Sufletul sau, devenit o "oglinda perfecta", participa la imagine, se transforma si sufera prin implicarea directa in frumusetea spre care se deschide Cand Miron paseste in palatul Frumoasei, "pe scari de-oglinda", el patrunde in lumea iluzorie si, desi va parasi acest spatiu, sufletul ii va ramane in veci captiv integrarea totala in Lumea Oglinzii se realizeaza in momentul intalnirii celor doi ca spirite Pe parcursul desfasurarii textului poetic se dezvolta si alte semnificatii ale termenului "oglinda", insotit de cuvinte din acelasi camp lexical: "lucire scanteioasa", "sclipitoare" 102 Studii Eminescologice "Oglinda" si "apa" sunt doua mijloace de reflectare dubla a realitatii Miron priveste la "apa fina cu oglinda-i nemiscata", al carei mister fascineaza, incita curiozitatea de a explora spatii necunoscute Exista un moment in care oglinda apei nu reflecta lumea sacralizata, semn ca aceasta dimensiune se reveleaza pe masura evolutiei neofitului intru initiere ("El privea la apa fina,  Cu oglinda-i nemiscata") imaginea Frumoasei fara corp este reflectata prin mai multe oglinzi: oglinda care este palatul, oglinda lacului si este, astfel, perceputa ca o propagare a unei realitati la nivelul altei realitati Oglinda magica apare in poezie ca un motiv, dar nu cu functia de transfigurare a realitatii, ci ca modalitate de surprindere a esentelor realitatii Astfel, fiica de imparat se uita intr-o oglinda "ce-i menita sa surprinda chipul celui mai frumos" De ce totusi fata apeleaza la oglinda fermecata pentru a-si alege iubitul? Este posibil ca oglinda sa indice cu precizie ursitul, inlaturand o eventuala eroare de alegere, rezultat al subiectivismului La inceput, fiica de imparat isi vede reflectat numai propriul chip in oglinda si treptat reuseste sa surprinda chipul lui Miron Exista aici un traseu care urmareste evolutia fetei de imparat, de la stadiul de novice la cel de initiat Ea va capata statutul de initiere prin intermediul relatiei cu Miron, insa aceasta evolutie este oprita Miron isi va urma destinul implacabil, indepartandu-se treptat de planul profan Analizand semnificatia termenului lexical "oglinda", se descopera noi retele de semnificatii imaginea Frumoasei care se autocontempla in oglinda lacului reprezinta imaginea Frumosului reflectat in dimensiunea sacra Sacrul se reflecta in sacru La fel ca "oglinda" si "apa", "ochiul" sugereaza, la nivelul semnificatului, o cale de acces catre alte dimensiuni, reprezentand o punte de legatura intre sacru si profan in poezie apar cuvinte din acelasi camp lexical: "vazul", "lumina", "se uita", "orb", "si-ndreapta ochii" Se percep doua coordonate semantice: ochiul, analizat ca organ de simt si cel Hermeneutica 103 interpretat ca mijloc de accedere a tainelor din spatii neexplorate Ochiul "profan" inregistreaza obiectul dintr-un unghi de vedere limitat Ochiul priveste atat lumea reflectata, cat si lumea nereflectata Oglinda magica a fetei de imparat poate fi analizata si ca "ochi sacru", modalitate de percepere fina a realitatii, raportate la alte realitati Pe masura ce Miron inainteaza pe traseul initiatic, accentul cade pe functia "ochiului sacru", in defavoarea perceptiei fizice Privirea ii devine tainica, invapaiata; ochii lui "sorb" imaginea Frumoasei fara corp, a ideii pure Privirea Frumoasei releva esenta fantastica: "Ochi de-albas-tru intuneric,  Ce lucesc adanc, chimeric,  Ca d-iubire doua basme " Este o privire misterioasa, aprinsa, provocatoare Surprinderea "chimericului", a Absolutului are loc numai intr-o perioada de timp "magic", atunci cand cerurile se deschid, in Ajunul Anului Nou Cantaretul orb, care percepe cu "ochiul mintii" imagini din spatiul sacru El va fi cel care va propune personajului si o alta modalitate de "vedere", diferita de cea fizica Punctul maxim de initiere a "vederii" lui Miron il constituie momentul in care acesta, suspendat intre cele doua dimensiuni, incearca o reintegrare in spatiul profan Observa, cu uimire, ca "ochiul interior" s-a "deschis" atat de mult, cuprinzand imagini din alte realitati, pe cand cel "fizic" "se inchide" treptat Toate obiectele profane sunt privite intr-o alta lumina, ca efemere, nesemnificative: "Dara vai! Cum ii parura  De urate toate cele Nimic ochiul nu-i mai fura,  Nici simtirea lui in jele " "inchircirea" obiectelor nu vizeaza, neaparat, marimea, perceptia fizica, ci, mai degraba, perspectiva desacralizata asupra lor Viziunea aceasta asupra elementelor din spatiul profan constituie si un semnal ca traseul initiatic al personajului se apropie de final O singura etapa il mai desparte pe Miron de integrarea totala in dimensiunea sacrului Retragerea la manastire este echivalentul ultimei trepte de initiere Manastirea apare ca centru cosmic, legat de cele 104 Studii Eminescologice trei niveluri ale universului: lumea subterana, prin put, suprafata solului, prin arbore, trandafir, coloana sau cruce Prin forma sa, manastirea simbolizeaza unirea dintre cer si pamant in ultima strofa sintagma "ranit de moarte" are cono-tatii deosebite Sugereaza atat starea sufleteasca a personajului, tristete, durere, alimentata si de izolare, dar si atractia sa spre dimensiunea sacra, mai puternica decat propria vointa "Ranit de moarte" ascunde la nivelul semnificatului solicitarea unui sacrificiu suprem Acest "sacrificiu de sine" este cerut de Frumoasa fara corp, dar este impus si de un destin implacabil Sacrificiul apare ca o conditie indeplinita pentru a trece din timpul si spatiul profan in cel sacru, ca realizare a unui rit Sacrificiul simbolic al lui Miron consta in retragerea la manastire pana la sfarsitul vietii Are rolul de a restabili echilibrul dintre fortele antagonice ale celor doua dimensiuni Aceste forte au luat amploare in doua momente-cheie: cand Miron a pasit in palatul Frumoasei si atunci cand a incercat sa se reintegreze in spatiul profan inchiderea "chipului perit" in "muri" tristi de manastire sugereaza dematerializarea treptata a corpului fizic, in favoarea eliberarii spiritului interjectia "vai!" din penultima strofa incadreaza aceasta atmosfera Accentueaza starea de mirare, curiozitate, insotita de note de revolta in momentul perceperii obiectelor din planul profan interjectia este inregistrata in context si cu nuanta de superlativ absolut (obiectele reale par "foarte" urate) Din analiza materialului lexical si a semnificatiilor se desprind unele idei cu rol de concluzie Textul poetic de inspiratie folclorica este o sinteza dintre limbajul popular si stilul cult Eminescu pastreaza muzicalitatea, naturaletea versurilor prin valorificarea cuvintelor de sorginte populara: blid, hribi, ortoman, saga, cociorba, spuze; a unor proverbe: "Ca ce-i fata, ce-i si muma", prin crearea rimelor rezultate din utilizarea cuvintelor legate prin cratima ("L-a spalatu-l, pieptanatu-l la icoane l-a-nchinatu-l") Expresia intelectualizata a limbajului apare ca marca a stilului cult prin imbinarea cuvintelor intr-o asemenea maniera incat sa rezulte un surplus de ambiguitate semantica ("Asta n-o pot, ca ce Hermeneutica 105 pipai  Numarul vietii o clipa-i,  Eu eterna sunt si n-o pot!") Sensul verbului "a putea", in context, nu este relevat in totalitate Necesita o completare prin introducerea unui complement direct Cititorul, insa, va fi cel care va deduce, isi va imagina termenul respectiv Fata de varianta basmului popular in proza, creatia lui Mihai Eminescu este mult mai ambiguizata semantic Structura lexicala a textului poetic eminescian se caracterizeaza prin: deschiderea catre toate categoriile lexicale, pe axa diacronico-sincronica, prin dezvoltarea sinonimiei ("a vedea", "a se uita", "a privi", "a sorbi cu ochii"), polisemia termenilor ("cuminte" cu sensul de intelept dar si abil) si prin sfaramarea "granitelor semantic lexicale dintre campurile semanticii ale limbii literare " in contextul lingvistic se impun campurile cuvintelor: nastere, corp, moarte, organizate intr-un circuit inchis Urmarindu-se circuitul inchis al campurilor lexicale enuntate, se poate reface traseul parcurs de corpul fizic devenit corp eteric prin moarte Decodificarea semnelor poetice din poeziile de inspiratie folclorica poate constitui un punct de plecare spre o analiza mult mai profunda a imaginarului eminescian Un astfel de text presupune, mai intai, o intelegere a profunzi -milor gandirii populare, a modului ei de receptare a semnificatului, dincolo de sferele semnificantului Textul da nastere unor intrebari referitoare si la actiunea subconstientului creator, ca determinant al logicii interioare a poeziei 106 Studii Eminescologice Bibliografie Caracostea Dumitru, Doua basme necunoscute din izvoarele lui Eminescu, Editura Socec, 1926, p 33-36 Chevalier Jean, Gheerbrant Alain, Dictionar de simboluri (ii), Bucuresti, Editura Artemis, 1995 Codreanu Theodor, Modelul ontologic eminescian, Galati, Editura Porto-Franco, 1992 Eliade Mircea, Sacrul si profanul, Bucuresti, Editura Humanitas, 1992 Eminescu Mihai, Poezii, Bucuresti, Editura Minerva, 1985 Eminescu Mihai, Opere alese (iii) Literatura populara, Bucuresti, Editura Minerva, 1973 (editie ingrijita si prefatata de Perpessicius) Guja Cornelia, Aura corpului uman, iasi, Polirom, 2000 irimia Dumitru, introducere in stilistica, iasi, Editura Polirom, 1999 Mauss M si H Hubert, Eseu despre natura si functia sacrificiului, 1997 Petrescu ioana Em , Eminescu, modele cosmologice in viziune poetica, Pitesti, Editura Paralela 45, 2002 (reproducerea textului editiei aparute la Editura Minerva, Bucuresti, 1978) Pop Mihai, Folclor romanesc (ii), Bucuresti, Editura Grai si suflet-Cultura Nationala, 1998 Rosa del Conte, Eminescu sau despre Absolut, Cluj, Editura Dacia, 1990 Voica Adrian, Repere in interpretarea prozodica, iasi, Editura Universitatii "Al i Cuza", 1998 Depasirea antinomiei cadere-ascensiune, moarte-viata in Memento mori Amalia VOiCU Atras mereu de modelele de gandire antica ebraica, egipteana, greaca si latina, Eminescu ia ca punct de plecare, in Memento mori, binecunoscuta expresie "desertaciune a desertaciunilor" (havel havalim hakot havel), cuvintele prin care Ecclesiastul deplange zadarnicia chinului omenesc, ajungand apoi la subtitlul Panorama desertaciunilor Acesta din urma este, insa, un oximoron care se refera atat la motivul vanitas-vanitatum et omnia vanitas, aplicat lucrurilor facute de mana omului, dar, in acelasi timp, la omul in sine, ca incununare sublima a creatiei in acest sens aducem marturie si urmatorul citat: "si totusi, ca si Goethe, si Eminescu a cautat in ramasitele marilor civilizatii defuncte, in acelea pe care, cu un cuvant tragic, le va numi "ingropatele risipe", inmormantatele destramari ale civilizatiilor, tocmai semnele maretiei, ale curajului rabdator si incapatanat al omului" (Rosa del Conte, Eminescu sau despre absolut, Editura Dacia, Cluj, 1990, p 170) in ceea ce priveste principalele modele de gandire greaca care l-au influentat pe poet, ele sunt cuprinse, dupa cum stim, in cartea ioanei Em Petrescu Modele cosmologice si viziune poetica (Editura Minerva, Bucuresti, 1978), adica modelul pitagoreic si cel platonician si in primul caz, si in al doilea, se face referire la un univers geocentric (fata de cel kantian, de mai tarziu), o lume plina de armonie, in care cele 10 sfere (sau 8, numar redus la Platon) se rotesc continuu La Platon, dincolo de toate, mobilul universului primeste denumirea de Sufletul lumii, asimilat ulterior cu Unul Asadar, exista la Eminescu un cosmos insufletit si subordonat obsesiei Unului in acest caz, se aplica si in poezia eminesciana, conceptii precum cele ale lui Homer, care punea la 108 Studii Eminescologice baza lumii Oceanul, Orfeu - marea sau timpul, Thales - apa, Hesiod - haosul, oul universului, Anaximene din Milet -aerul, Heraclit - focul, Pherekyde - pamantul, Pitagora -Numarul, Parmenide - Fiinta, Xenophan fiind initiatorul teoriei Unului, si fiecare avand in vedere cate un elan fizic sau principiu metafizic Alaturi de acestea, apar la Eminescu si idei plotiniene, pe care le vom gasi in repetate randuri in decursul fragmentului poetic analizat, idei care au legatura cu muzica sferelor si atractia dintre ele, cu notiunea de "gratie", transpusa deseori in expresia "dorului fara margini" sau a "dorului nemarginit" si, nu in ultimul rand, cu imaginarul relationat cu "sufletul peregrin", vesnic aflat in migratie, propensiune catre divinitate sau idealitate Altadata, atribuind omului crearea civilizatiilor descrise in Memento mori), Eminescu recurge initial si la mitul "varstei de aur" - aurea aetas in speta, la proiectarea pe ecranul trecutului a unei stari de lucruri dorite De aici provine si intensul sentiment al nostalgiei catre o patrie primitiva, sentiment recurent in mai multe poezii eminesciene, inclusiv in Scrisori Nu este exclus ca, in paradigmele cetatilor ideale din Memento mori, Eminescu sa fi strecurat germeni ideatici de la Platon cu influente orfice si pitagoreice, reperand in cetatile pamantesti cetatea cereasca, edenul lui Platon Referitor, mai ales, la imaginea Greciei mitice si a "zilelor fericite de altadata", constatam, inca de la inceput, apetenta pentru modelul ganditorului care gaseste un singur principiu al lumii: "Dar in camera ingusta langa lampa cea cu oliu Palid sta cugetatorul, caci gandirea-i e in doliu: in zadar el gramadeste lumea intr-un singur semn: Acel semn ce il propaga el in taina nu il crede, Adancit vorbeste noaptea cu-a lui umbra din parete -Umbra-si rade, noaptea tace, muta-i masa cea de lemn " in subsidiar, remarcam preferinta poetului, pentru conceptii de sorginte greaca, iar la nivel lexical si semic, folo Hermeneutica 109 sirea unor cuvinte cu iz antic precum oliu, propaga si chiar semn, ca nuclee ideatice Mai departe, conotatiile pe care le implica ideea de cugetator-adept al unui semn unic sunt adancite cu ajutorul modelului antic al poetului orb, al creatorului orb care este, bineinteles, Homer De altfel, trecerea de la o strofa la alta se face foarte firesc, fragmentul de vers "muta-i masa cea de lemn" inlantuindu-se in mod natural, prin apelul la notiunea de handicap (dar si in sens etimologic, de greutate ce se atarna cailor prea ageri), cu inceputul de vers "orbul sculptor" "Orbul sculptor, in chilie pipaie marmura clara, Dalta-i tremura inmoaie cu gandirea-i temerara Piatra rece Neted iese de sub mana-i un intreg, Ce la lume isi arata palida-i eterna fire, Stabila-n a ei miscare, muta-n cruda ei simtire -O durere-ncremenita printre secolii ce trec " Desi, la prima vedere, pare a exista semnul identitatii intre "cugetator" si "orbul sculptor", totusi ei sunt persoane diferite, Eminescu acordand un rol mai important celui din urma, artistului, care intruneste si calitatile celui dintai, adica puterea de gandire, de imaginare Dupa cum observam, paradigmele initiale decad, incetul cu incetul (chiar daca, anterior, Eminescu fusese sedus de ele, astfel incat poate sa aprecieze totusi permanent suprematia gandirii, a vous-ului -idee exclusiv greaca), iar raporturile dintre sentimentul de dezamagire si speranta sa incline in favoarea celei de-a doua: daca in primul vers al strofei este situata sintagma "orbul sculptor" prevaleaza totusi structura "inmoaie cu gandirea-i temerara" in acest context, imaginea lui Orfeu intregeste spectaculos tabloul, constituind elementul central: "iar pe piatra pravalita, langa marea-ntunecata Sta Orfeu - cotul in razim pe-a lui arfa sfaramata , Ochiu-ntunecos si-ntoarce si-l arunca aiurind Cand la stele eterne, cand la jocul bland al marii 110 Studii Eminescologice Glasu-i, ce-nviase stanca, stins de-aripa disperarei, Asculta cum vantu-nsala si cum undele il mint " Este aici, in aceasta strofa, inserata in nuce legenda sfasierii orfice, atat la propriu, cat si la figurat - fiul "adoptiv" al lui Apollo, care: imblanzea animalele prin cantul sau si a coborat in Hades pentru sotia lui, Euridice, cand a revenit pe pamant a fost sfartecat pe muntele Rhodope de menade, manioase ca Orfeu nu le acordase nici o atentie, capul si lira acestuia ajungand pana in miticul Lesbos Accentuata de prezenta anterioara a elementului marin, aparitia haosului in acelasi context reia ideea subordonarii lumii, uneia sau alteia dintre coordonate: "De-ar fi aruncat in chaos arfa-i de cantari imflata, Toata lumea dupa dansa, de-al ei sunet atarnata, Ar fi curs in vai eterne, lin si-ncet ar fi cazut Caravane de sori regii, carduri lungi de blonde lune si popoarele de stele, universu-n rugaciune, in migratie eterna de demult s-ar fi pierdut " intru sustinerea uneia din ideile-premise, cum ca "desertaciunile" acestei lumi sunt privite nu numai peiorativ, ci si cu admiratie, ca punct de plecare pentru o noua geneza, sta si strofa citata mai sus Teoria metempsihozei la care se face aluzie sau referire clara in special in ultimele trei versuri ("Caravane de sori regii, carduri lungi de blonde lune  si popoarele de stele, universu-n rugaciune,  in migratie eterna de demult s-ar fi pierdut") se intemeiaza pe viziunea repetitiei perpetue in plan ontologic a cosmosului, mult frecventata in neoplatonism Jocul temporal, cu nuante tragice, intre expresiile "migratie eterna" (care inseamna "vesnicie") si "s-ar fi pierdut" (care nu exclude moartea) aprofundeaza, de data aceasta, un sentiment negativ, estompat totusi de eufemismul exprimat, mai mult, prin verbul cu tenta reflexiva si optativa s-ar fi pierdut Caderea provocata de moarte, "la belle dame sans merci" este un alt factor obsedant al ecuatiei poetice emines Hermeneutica 111 ciene, implicat fragmentar in versuri ca "lin si-ncet ar fi cazut" sau , parafrazand, in versul "stim de nu traim pe-o lume ce pe nesimtite cade ", structuri poematice care ne duc cu gandul la peisajul autumnal al lui Rilke, in care frunzele cad, sanul iubitei e cazut, mana ce scrie cade si ea, pe cand "E Unul care tine-n mana caderea asta nesfarsit de bland" Care este, insa, rezultanta caderii la Eminescu? "si in urma-le-o vecie din naltimi abia-vazute si din sure vai de chaos colonii de lumi pierdute Ar fi izvorat in rauri intr-un spat despopulat; Dar si ele-atrase tainic ca de-o magica durere Cu-a lor roiuri luminoase dup-o lume in cadere S-ar fi dus Nimic in urma - nici un atom luminat " Avem aici continuarea procesului descris in strofa anterioara ("si in urma-le-o vecie din naltimi abia-vazute  si din sure vai de chaos colonii de lumi pierdute )" intreaga antrenare a puzderiilor de lumi in jocul cel mare al necesitatii este dominata de termeni care se repeta si in Scrisoarea i lata-le asezate simetric - "De atunci si pana astazi colonii de lumi pierdute  Vin din sure vai de chaos pe carari necu-noscute  si in roiuri luminoase izvorand din infinit,  Sunt atrase in viata de un dor nemarginit" (Scrisoarea i) - "si din sure vai de chaos colonii de lumi pierdute  Ar fi izvorat in rauri intr-un spat despopulat;  Dar si ele-atrase tainic ca de-o magica durere  S-ar fi dus " (Memento mori) Paralelismul ne indreptateste, inca o data, prin aspectele de cosmogonie implicate in Memento mori, sa credem ca Eminescu a avut in vedere nasterea si moartea alternativa a lumilor, subsumate metempsihozei si, deopotriva, metamorfozei sugerate de strofa dinainte Totusi, in Memento mori, nota de scepticism este usor pronuntata prin selectia poetica a structurii: magica durere fata de dor nemarginit din Scrisoarea i (preschimbarea fiind, pana la urma, in favoarea mai-cuprinzatorului dor) Ca si in prima strofa a tabloului, cea a ganditoru-lui-mag care cugeta in penumbra lampii, asistam, de asemenea, la un soi de paralelism sintactic (in macro si in micro), 112 Studii Eminescologice dezvaluit din versurile "Umbra-si rade, noaptea tace, muta-i masa cea de lemn", respectiv, "S-ar fi dus Nimic in urma -nici un atom luminat" Daca luam in considerare ultimul vers evocat, descoperim iarasi proiectii de umbra ale negativismului structural al poetului, insinuat si in alte poezii Tripla negatie stilistica - exprimata prin cuvintele a se duce, nimic, nici un (atom) este preluat dintr-un inventar stiintific pe care Eminescu il uzita des (v si i M stefan, Eminescu si universul stiintei, Editura Junimea, iasi, 1989), ne trimite iar cu gandul la caderea generatoare de lumi Ultima strofa din tabloul analizat este urmatoarea: "Dar el o zvarli in mare si d-eterna-i murmuire O urma ademenita toat-a Greciei gandire, impland halele oceanici cu cantarile-i de-amar De-atunci marea-nfiorata de sublima ei durere, in imagini de talazuri, cant-a Greciei cadere si cu-albastrele ei brate tarmii-i mangaie-n zadar " De ce revine Eminescu obsesiv la simbolul marii? Citim in Dictionar de simboluri o explicatie ce se suprapune peste ipotezele noastre: Marea - "Simbol al dinamicii vietii Totul se iveste din mare si totul se intoarce in ea: loc al zamislirilor, al transformarilor si al renasterilor De aici decurge faptul ca marea este deopotriva o imagine a vietii si a Mortii" (p 269) Pe de alta parte, daca raportam, in fine, "peisajul" poetic decupat din intreg la intregul propriu-zis, aflam ca fiecare civilizatie insasi se naste dintr-un element primordial precum apa in Grecia, pamantul in Egipt, focul in Roma Agentul modelator este, in fiecare caz, un ganditor suprem, rege sau mag, el insusi reprezentare metonimica a principiului - Unul Revenim, in aceasta situatie, la enigmaticul vers: "Umbra-si rade, noaptea tace, muta-i masa cea de lemn " Motivul romantic al umbrei, nuantata shakespearian, conduce spre ideea dualitatii, cultivata de Eminescu in acest poem si in altele, dualitate valorificata insa pozitiv prin asocierea cu ciclul etern al nasterii, succedata de moarte si al mortii gene Hermeneutica 113 ratoare de viata Este interesant de vazut, in sprijinul afirmatiei noastre, ca exista spre sfarsitul poeziei Memento mori un vers in care este reiterata imagistica marii, dupa cum urmeaza: "si cu-albastrele ei brate tarmii-i mangaie duios", in alegoria deja relevata elementul de noutate fiind transfigurarea locutiunii adverbiale in zadar in adverbul duios, vadit pozitiv in fine, "gandirea in doliu", din nou o sintagma oximo-ronica, de care se vorbea la inceput, inseamna, pe de o parte, revelarea unui continut poematic in care principiul ordonator al lumii, al generarii si al regenerarii ei este ratiunea, fie ea intruchipata de Unul sau de creatorul liric (numit Orfeu), iar, de cealalta parte, un sentiment care poate parea la prima vedere apocaliptic, insa este de natura romantica si indruma cititorul spre descoperirea acelei stari numita de un critic actual, Mihai Cimpoi, "plansul demiurgului" Daca Eminescu isi intituleaza poezia Memento mori, avertizandu-ne asupra anamnezei mortii, si totodata, Panorama desertaciunilor, ca sa citim ca insasi poezia este un fel de erata la Ecclesiast, totusi, in acelasi timp, ne arunca provocarea de a trai viata asa cum se cuvine, fara sa excluda necesarul "carpe diem" Summary By this study, we wished to reveal that in Memento mori by Mihai Eminescu, although the general opinion implies Eminescu's structural pessimism and only the problem of the civilizations extinction in terms of incrementorum and, most of it, decrementorum, there is a positive shade, even hidden in a negative form, namely that it must be a decay, a deconstruction which should be immediately followed by a reconstruction in fact, the creative effort of man, and particularly of the writer, is that which counts; so, the fragment of the verse " inmoaie cu gandirea-i temerara " generates the entire axis of images, like in Scrisoarea i, too That’s why, all the processus is subordi- 114 Studii Eminescologice nated to one or another of the Greek or classical conceptions which believe that universe is associated with a sign it's the case of the Plotinian system, the most powerful in our situation which conceive even Eminescu’s the world like a Whole, in spite of all its torments Bibliografie Chevalier, Jean; Gheerbrant, Dictionar de simboluri, vol 2, Editura Artemis, Bucuresti, 1995 Ciobanu, Radu, Dictionarul rostirilor biblice, Editura Helicon, Timisoara, 1996 Del Conte, Rosa, Eminescu sau despre Absolut, Editura Dacia, Cluj, 1990 Eminescu, Mihai, Poezii Editura Albatros, Bucuresti, 1975 Lazarescu, George, Dictionar de mitologie, Casa editoriala Odeon, Bucuresti, 1992 Petrescu, ioana Em , Eminescu - modele cosmologice si viziune poetica, Editura Minerva, Bucuresti, 1978 Stoianovici-Donat, Lileta, Mitul varstei de aur in literatura greaca, Scrisul romanesc, Craiova, 1981 stefan, i M , Eminescu si universul stiintei, Editura Junimea, iasi, 1989 Semnificatii ale nocturnului la Novalis si Eminescu Brandusa Dumitrita PLEsCA influentele din literaturile straine pe care le-ar fi suferit opera eminesciana i-au preocupat destul de mult pe cercetatorii care s-au apropiat de creatia marelui poet Desigur ca folosirea termenului de "influente" nu inseamna a-l plasa pe Eminescu in randul epigonilor romantismului (sau al altui curent literar), ci tine de incadrarea lui, mai degraba, in randul artistilor fata de care manifesta afinitate spirituala Cert este ca s-a scris despre Eminescu si india (vezi cartea Amitei Bhose cu acelasi titlu), despre Eminescu si literatura engleza (a se vedea cartea omonima a lui stefan Avadanei), despre Eminescu si literatura germana (Zoe Dumitrescu-Busulenga, Eminescu si romantismul german), despre Eminescu si clasicismul antic (in Eminescu si clasicismul greco-latin de Traian Diaconescu) si exemplele pot continua Se pare ca cea mai mare afinitate a resimtit-o Eminescu fata de cultura germana, acest lucru datorandu-se, desigur, si faptului de a fi studiat la Viena si Berlin, avand astfel posibilitatea de a cunoaste "din interior" aceasta cultura Lucrarea de fata se vrea un succint studiu comparatist care sa exploreze doua realitati literare, una din spatiul germanic, cealalta din spatiul literaturii noastre: aspecte ale nocturnului la Eminescu si Novalis Gandite cel mai adesea in regim opozitional, ziua si noaptea sunt privite ca doua realitati antitetice, fiecare fiind inzestrata cu opusul calitatilor celeilalte Astfel, daca ziua sta sub semnul luminii, noaptea se va afla sub semnul intunericului; daca una simbolizeaza echilibrul, siguranta, cealalta va fi dominata de spaime, tenebre si chiar labilitate psihica Daca regimul solar reprezinta aproape in exclusivitate ratiunea, lumina cunoasterii apolinice vazuta ca principiu sigur de 116 Studii Eminescologice cunoastere a realitatii sensibile, regimul lunar, dimpotriva, va permite intruziunea irationalului, a imaginarului excesiv si a visului in dimensiunile vietii si totusi, in istoria culturala a omenirii intalnim deseori rasturnarea valorilor tenebroase atribuite noptii de catre regimul diurn La greci, la scandinavi, la australieni, la araucanienii din America de Sud, noaptea este eufemizata prin epitetul "divina" Helenicul Nyg, ca si scandinavul Nott devine "Linistita", "Stille Nacht", "Sfanta", "locul marii tihne"1 La egipteni, cerul nocturn, asimilat cu cerul de jos, Dat sau Donat, manifesta explicit procesul inversarii, aceasta lume nocturna fiind exact imaginea rasturnata, ca intr-o oglinda, a lumii noastre La tungusi si kariaci noaptea e insasi ziua din lumea mortilor, totul fiind inversat in aceasta imparatie a mortii Crestinismul va contribui si el la aceasta rasturnare de valori La Sf loan al Crucii, spre exemplu, metafora "noapte intunecoasa" are doua sensuri contradictorii si fundamentale: semnul beznei inimii si al deznadejdii sufletesti, insa si "dor si locul privilegiat al comuniunii de neinteles", lasandu-ne sa-l presimtim pe Novalis cu ale sale imnuri catre noapte (Hymnem an die Nacht) Preromanticii si romanticii au revalorificat si ei, neobosit, valorile nocturne Goethe, Holderlin, Jean Paul noteaza starea placuta pe care o aduce "Sfanta Penumbra"1 2 insa, cel la care poate fi perceput cu cea mai mare profunzime eufemismul imaginilor nocturne este Novalis Noaptea e mai intai opusa zilei, pe care o minimalizeaza de vreme ce nu e decat un prolog al celei dintai, apoi noaptea e valorificata, "inefabila si misterioasa", ca sursa intima a reminiscentei Novalis stie bine (aidoma psihanalistilor moderni) ca noaptea este simbolul inconstientului si ca ingaduie amintirilor pierdute "sa urce inapoi in inima"3 asemenea negurilor inserarii Noaptea induce si o blanda necrofilie care antreneaza o valo 1 Gilbert Durand, Structurile antropologice ale imaginarului, Ed Univers, Bucuresti, 1977, p 269 2 idem, p 271 3 idem, p 271 Hermeneutica 117 rificare pozitiva a doliului si a mormantului Noaptea e Sophie, e iubita moarta: "- Vad un chip grav, placut inspaimantat care, evlavios si bland, se inchina spre mine ( ) Cat de sarmana si copilaroasa mi se pare lumina acum ( ) Mai dumnezeiesti decat lucitoarele stele imi par ochii nemarginiti pe care noaptea i-a deschis in noi "4 5 Totodata, noaptea introduce si o profunda marturie privind rolul exorcizant al acesteia in raport cu timpul: "Masurat ii era luminii timpul ei; nemarginita si eterna este insa domnia noptii" 5 Vedem astfel pe creatorul romantic intors cu toata fiinta sa catre noapte, perceputa ca prag al trecerii catre realitatea de dincolo si care va mijloci revelarea misterelor ultime Noaptea devine catalizator al imaginilor thanatice, imagini ce provoaca realitatea cautand sa dezlege insesi tainele mortii Dar ce sunt totusi imnurile catre noapte si ce reprezinta ele in planul creatiei novalisiene? Oricine citeste aceste pagini de un incantator si duios lirism, gaseste in ele expresia unor suferinti de o intensitate zguduitoare, expresia unei dureri careia Novalis i s-a lasat prada intr-un act de creatie total Apartinand unei familii nobile, Novalis, pe numele sau adevarat Friedrich von Hardenberg, parea menit sa guste din belsugul tuturor lucrurilor pamantesti La douazeci si unu de ani, dupa o viata in care lectura febrila alterna cu activitatea mondena, Novalis se logodi cu mica Sophie von Kuhn, in varsta de numai treisprezece ani Boala insa cauzeaza moartea prematura a Sophiei Acest fapt de viata a fost punctul de plecare a ceea ce Novalis avea sa numeasca "idealism magic" Cand are loc fatalul eveniment, Novalis cade prada, timp de cateva zile, unei descurajari totale Era incredintat ca viata i se stinsese o data cu a ei Cu timpul insa, vrea sa-si revina si primul gest in acest sens este sa priveasca morman -tul Sophiei ca pe "magnetul noii sale vieti si locul propriei 4 Novalis, imnuri catre noapte (din vol Cantece religioasei, institutul European, iasi, 1996, p 71 5 idem, p 73 118 Studii Eminescologice asfintiri"6 Astfel, ii scrie prietenului sau Just: "Daca am trait pana acum in prezent si cu speranta fericirii pamantesti, de acum inainte trebuie sa traiesc numai in viitor, cu credinta in Dumnezeu si in nemurire Va fi cumplit sa ma despart de lumea asta pe care am studiat-o cu atata dragoste; recidivele imi vor prilejui clipe de spaima Dar, stiu ca exista in om o forta care, inconjurata de solicitudine, se poate dezvolta intr-o stranie energie"7 Prin urmare, Novalis pune la cale o sinucidere care este un act pur spiritual El nu renunta la existenta, dar va trai in asa fel ca moartea Sophiei sa-i fie centrul si tot atintindu-si privirile asupra ei sa sfarseasca a muri "intr-un veritabil miracol al vointei constiente"8 important devine faptul ca Novalis traieste si gandeste pe doua planuri in acelasi timp: planul realitatii simple, al constiintei, si planul aceleiasi realitati transfigurate prin magie, dragoste, vointa Adevarata cunoastere, culmea geniului, este o constiinta absoluta care se obtine la capatul unei evolutii care incepe prin scufundarea in inconstient, prin marea coborare in sine, caci suntem mult mai mult decat arata individualitatea noastra, eul nostru constient nu constituie intreaga noasta fiinta Numai in tine poti descoperi lumea, in acel eu superior care este locul prezentei in noi a tuturor lucrurilor Universul si lumea eului profund se afla intr-o stransa relatie de analogie Calea subiectivismului insa, "catabasis"-ul, nu este decat primul pas in calea cunoasterii adevarate Dupa descoperirea lumii din adancuri, urmeaza iesirea la lumina sau, asa numitul "anabasis", cu consecintele unei perceperi mai bune a lumii inconjuratoare Din afara inauntru si apoi dinauntru din nou in afara: asa se construieste mult cautata cunoastere globala in ordinea celor spuse mai sus, ne vom opri asupra unui episod din Heinrich von Ofterdingen in care eroul principal, care da si numele romanului, insotit de un batran si 6 Albert Beguin, Sufletul romantic si visul, Ed Univers, Bucuresti, 1998, p 262 7 ibidem 8 idem, p 263 Hermeneutica 119 de un grup format din cativa negustori si tarani vor cobori in pestera, in noaptea pamantului Coborarea in pestera corespunde in plan alegoric coborarii in interiorul propriei fiinte Aici are loc intuirea armoniei universale, se creeaza o stransa legatura intre elementele microcosmosului si cele ale macrocosmosului, tainele pamantului si cele ale universului descoperindu-se o data cu aflarea tainelor propriei fiinte si ce ar putea insemna oare, tot in plan alegoric, aflarea in adancul muntelui al pusinicului conte de Hohenzollern? Nu s-ar putea traduce alegoria astfel? Neofitul (invatacelul) pornit pe drumul initierii, calauzit fiind de un maestru (batranul) gaseste in sine insusi esenta mult cautata a fiintei sale (contele retras in pestera) Acestea fiind spuse, nu putem trece cu privirea peste un amanunt foarte important: evenimentul coborarii in grota se produce in timpul unei nopti cu luna Noaptea este timp al initierii, prag al coborarii in sfera adancurilor Lumina lunii nu are doar rol calauzitor in intunericul noptii Ea este si cea care trezeste in adancul fiintei visul universului, visul reintoarcerii in timpul primordial Cel ce va simti acest vis al spiritului transfigurat de lumina mistica a lunii, va fi Heinrich Transformat intr-un lunatic, se va abandona cu totul legilor timpului lunar, cand clipa prezenta concentreaza in ea fiinta timpului primordial: "Luna arunca o blanda stralu -cire asupra dealurilor, si facea sa incolteasca in toate fiintele visuri ciudate Ea invaluia aidoma unui vis al soarelui, lumea de vis intoarsa asupra siesi, iar pe natura taiata acum de nenumarate hotare, o aducea din nou la acel fabulos timp primordial in care fiece mugur mai dormea inca doar pentru sine si, singur, neatins, tanjea zadarnic sa-si deschida intunecata plinatate a nemargi -nirii existentiale in sufletul lui Heinrich se rasfrangea basmul serii i se parea ca, deschisa, lumea se odihnea in el si ii dezvaluia asemeni unui oaspe prieten toate si ascunsele gingasii"9 9 Novalis, Heinrich von Ofterdingen, Ed Univers, Bucuresti, 1980, p 130 (v si urm ) 120 Studii Eminescologice Eroul romanului mai sus amintit nu poate fi privit decat ca o proiectie a autorului insusi integrarea poetului intr-un armonios sistem cosmic isi va gasi expresia in imnurile catre noapte Aici, noaptea si moartea nu mai sunt, pentru Novalis, teritorii ale disperarii si plangerii, ci domenii ale uniunii cu misterele lumii de "dincolo", locul reintalnirii cu Sophie Simbolul Noptii, acela al prieteniei pierdute si regasite, darurile visului se imbogatesc de la un imn la celalalt cu noi semnificatii Toate cele sase imnuri formeaza o singura poezie care este insasi calea pe care inainteaza poetul, drumul care duce in lumea cea adevarata Teoreticianul "idealismului magic" realizeaza astfel metamorfoza noptii si a mortii in viata si lumina "Un flux interior de lumina inunda noptile sale La Novalis, noaptea e in puterea lunii La autorul imnurilor catre noapte, conditia eroului liric e aceea a "luna-tecului", cum scrie el insusi in Astralis, poemul care deschide partea a doua a romanului Heinrich von Ofterdingen Paradoxal e faptul ca, desi noaptea e coplesita de luminozitate, luna, omniprezenta, nu apare ca termen (in imnuri, dar e frecventa in cuprinsul romanului); ea ramane un element de decor subinteles "10 Nicaieri in imnuri nu intalnim plangere sau lamentatie melodramatica in primul imn noaptea se opune zilei care, treptat, isi pierde toata maretia Ziua nu este decat un prolog al noptii vazute ca principiu al desavarsirii launtrice Noaptea nu este numai binefacatorul moment al singuratatii in natura cand in suflet suie amintirile Curand ea ii apare poetului ca marea revelatoare, izvorul ascuns al sentimentelor, tezaurul infinit unde se gaseste o intreaga lume de imagini in aceste strafunduri se deschid ochii visului si descopera viata cea mai tainica, imparatia divina in care nu patrunde decat intuitia in final, pare ca se iveste chipul Sophiei, contopit cu acela al Mamei vesnice, al Noptii insesi: "Ce izvoraste dintr-odata atat de plin de presimtire sub inima si soarbe aurul moale-al mahnirii? Afli si tu o placere in intunecata noapte? Ce ascunzi 10 i Constantinescu, Mostenirea modernilor, Ed Junimea, iasi, 1975, p 212 Hermeneutica 121 sub mantia ta de-mi ajunge nevazut - puternic pana in suflet? ( ) Cat de sarmana si copilaroasa mi se pare lumina acum -cat de imbucurator, de binecuvantat ramasul bun al zilei ( ) Mai dumnezeiesti decat lucitoarele stele ne par ochii nemarginiti pe care noaptea i-a deschis in noi ( ) Lauda tie, Regina a Lumii, inalta Vestitoare a lumilor sfinte, Protectoare a iubirii feerice - Ea mi te-a trimis - frageda iubita - dulce soare al noptii, - acum veghezi, caci eu sunt al meu si al tau - tu mi-ai vestit noaptea ca viata, m-ai facut om, - mistuie cu focul spiritului trupul meu, ca usor si mai adanc sa ma unesc cu tine si asa noaptea nuntii vesnic sa dainuie"11 in imnul al treilea, noaptea, visul, Sophie, totul se contopeste intr-o inaltare exaltata care spulbera universul, parasit in sfarsit, si nu mai lasa in constiinta nimic altceva decat o inexprimabila fagaduiala Nu mai e vorba de noaptea fizica, nici de noaptea launtrica, unde se gasesc imaginile intuitiei, singura care poate sa ajunga la focul sacru - sunt ambele la un loc si ceva mai mult inca Noaptea capata, in sfarsit, valoarea ei mistica Citandu-l pe Albert Beguin vom spune ca "ea e pentru Novalis ceea ce e pentru magistrul Eckhart sau pentru Sfantul loan al Crucii: imparatia Fiintei care se confunda cu imparatia Neantului, eternitatea in sfarsit cucerita si a carei plenitudine nu se poate omeneste exprima decat prin imaginea Absentei oricarei fapturi, a oricarei forme"11 12 si totusi, in aceasta Noapte despuiata de imagini, poetului ii apare chipul transfigurat al iubitei pierdute, singura locuitoare a acestor meleaguri tara vesniciei e si tara iubirii, caci numai iubirea va oferi secretul extazului: "( ) Colina se facu nor de praf si prin el vedeam chipul transfigurat al iubitei mele in ochii ei - vesnicia -, i-am cuprins mainile si lacrimile se facura o legatura stralucitoare, vesnica ce nu se poate rupe Milenii treceau in jos, in departare ca furtuni Pe umerii ei plangeam pentru viata cea noua, lacrimi incantate Era cel dintai, unicul vis - 11 Novalis, imnuri catre noapte, op cit, p 71 12 Albert Beguin, op cit , p 281-282 122 Studii Eminescologice si de atunci simt vesnica, nestramutata credinta in cerul noptii si lumina lui, iubita"13 Dupa lungul pelerinaj in care si-a purtat crucea, el e cel care a stat pe munte, la granitele lumii si a vazut pe celalalt versant imparatia Noptii El nu va mai cobori in freamatul lumii, va sui sus pe creasta si daca lumina il va chema iar spre conditia umana ea n-o sa-l mai faca sa uite amintirile ceasului sfant El vrea sa lucreze cu bratele sale, sa contemple mersul timpului si sa slaveasca frumusetile lumii Dar in tainitele inimii va ramane credincios noptii si "iubirii ziditoare, fiica ei"14 Tot ceea ce ne exalta poarta culorile noptii, ea este mama zilei Fara ea lumea de lumina s-ar destrama in spatiile infinite si tot noaptea a trimis in lume fiintele pentru ca ea s-o sfinteasca prin dragoste Ultimele doua imnuri il inscriu pe Novalis in sfera crestinismului Vechea lume, in care noaptea vesnica ramanea o enigma indescifrabila, semnul aspru al unei puteri indepartate, a apus si, in amaraciunea pe care a trezit-o caderea ei, se ridica din sanul poporului cel mai dispretuit de pe pamant, "Fiul Sfintei Fecioare" El aduce noua religie a Mortii si a Noptii Mormantul lui lisus se confunda cu mormantul Sophiei Prin moartea Mantuitorului, omenirea a capatat viata, ca si Novalis prin moartea logodnicei sale Ultimul imn, intitulat chiar Dor de moarte, e un cant al nostalgiei, "este o invocatie catre moarte, catre acea moarte conceputa ca o "alta" existenta, echivalenta in acest loc cu moartea din Mai am un singur dor La Novalis, ca si la Eminescu, granita dintre viata si moarte dispare, totul cuprinde totul si este cuprins in tot"15 in sanul pamantului, jos,  De lumina departe,  Dureri si chinul manios  Semne-s de vesela moarte   La tarm de cer ajungem parca  repede-ntr-o-ngusta barca  Noaptea de veci laudata  si somnul purure fie   Ziua ne-a-ncalzit deodata,  13 Novalis, imnuri catre noapte, op cit , p 75 14 idem ,p 77 151 Constantinescu, op cit , p 212 Hermeneutica 123 Grija piere pe vecie  Placerea de strain se gata, Acasa vrem l-al nostru Tata ( ) 16 si ciclul imnurilor catre noapte se-ncheie cu acest al saselea imn, imn de slava inchinat divinitatii, imn inchinat Tatalui, Fiului si Sfintei Fecioare, precum si vietii celei vesnice Asadar, noaptea novalisiana este o noapte aflata in plin proces de metamorfozare, de transfigurare spirituala Noaptea fizica va deveni noapte launtrica in care se savarseste auto-cunoasterea, iar, datorita acestui proces, noptii launtrice ii urmeaza noaptea mistica unde este sanctificata frumusetea spirituala in ceea ce-l priveste pe Eminescu, neramanand insensibil fata de realitatea nocturna, el va specula toate energiile creatoare in atmosfera calma a noptii, impingand limitele imaginatiei aproape de beznele haosului sau limitele gandirii pana la granitele unei aparente nebunii Mai mult, peisajul nocturn, selenar acopera aproape toate modalitatile liricii eminesciene: poate alimenta acea dulce durere romantica, poate chema amintirile (Cand amintirile); noaptea cu luna e atmosfera iubirii romantice, dar e si o zona a originarului in care se produce comunicarea cu tainele universului Nascute din "fiorul cosmogonic", poemele lui Eminescu "se invart toate, mai aproape sau mai departe de samburele de intuneric al golului primar"17 in mod precumpanitor, noaptea este la Eminescu timpul reflectiilor filozofice, al cugetarilor privitoare la geneza si, deopotriva, al anticipatiei aneantizarii Acesta este cazul Scrisorii i, poem in care microcosmosul uman apare derizoriu, sugerand desertaciunea celor omenesti, in comparatie cu macrocosmosul, a carui devenire se reactualizeaza in capul batranului dascal Cosmogonia lui Eminescu, ideea reintrarii luminilor in neant castiga, ca produse ale unei cugetari nocturne, desfasurate sub lumina de o dureroasa voluptate 16Novalis, imnuri catre noapte, (din op cit , p 95) 17 G Calinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol ii, Ed Minerva, Bucuresti, 1985, p 131 124 Studii Eminescologice a lunii, o rar intalnita tonalitate poetica Razele diafane ale lunii, in plutirea lor peste mari, pustiuri si civilizatii, confera o nota lirica specifica oricarei viziuni cosmogonice, oricarei reflectii nocturne, pe care le preface in imagini ale acelui "sentiment al nimicului" atat de obsesiv in poezia eminesciana in nocturnul eminescian se simte "pacea linistii eterne", filosofic inteleasa sub forma ataraxiei celor vechi, care legau linistea de suprimarea oricarei dorinte Daca spunem ca Eminescu este un poet selenar, suntem mai aproape de esenta viziunii lui decat numindu-l poet al noptii Preludiul visului este legat de aparitia lunii intreaga structura a creatiei eminesciene este dominata de prezenta astrului salutat de romantici intreaga traiectorie a visului sta sub semnul lunii ("scut de aur", "doamna marilor"), care modifica dimensiunile, dand vibratie noua peisajului, schimband raporturile dintre lucruri si mai ales schimband structura temporala obisnuita, solara Aflam in Scrisoarea i urmatorul vers: "Caci e vis al nefiintei universul cel himeric" Aceasta inseamna ca, visand lumea, nefiinta se ofera pe sine, se face simtita in reprezentarea sa, cea care - vis fiind - o reveleaza si o ascunde simultan Visul nu este acum decat echivalentul aparitiei sensibile a realitatii absolute ideea aceasta - de sorginte schopen-haueriana - a lumii ca vis este usor de intalnit la Eminescu ("Caci vis al mortii-eterne e viata lumii-ntregi"; "La nimic reduce moartea cifra vietii cea obscura,  Caci gandurile-s fantoma, cand viata este vis") instanta abisala ce viseaza lumea ii ofera poetului singura realitate pe care o mai poate avea Aduce simultan in prezenta umbra, limita si suferinta, exact ceea ce confera substanta si relief unei existente oarecare Nimic la Eminescu din idealismul magic al lui Novalis, prin care realitatea ultima este inteleasa cu ajutorul vointei si al dragostei Atat la Novalis, cat si la Eminescu, noaptea devine timp al initierii sau timp al meditatiilor care incearca sa dezlege misterele universului (a se vedea acest aspect mai ales la Eminescu) Cat de diferit este insa pesimismul eminescian izvorat dintr-un adevar prea dureros (intr-o varianta din Totu-i vis, lumea-i cum este si ca dansa suntem Hermeneutica 125 noi), fata de integrarea in armonia universala la care ajunge Novalis ideea lumii ca vis da nastere la Eminescu unor speculatii (de factura neokantiana) cu privire la spatiu si, mai ales, cu privire la timp asupra carora nu mai insistam (a se vedea, spre exemplu, Sarmanul Dionis, Archaeus si nu numai) Un aspect interesant al prozei eminesciene il constituie ideea despre metempsihoza Aceasta numeste, in versiune eminesciana, explozia nocturna a unor vieti diferite Ca vieti trecute sau ce urmeaza a fi intalnite, ele toate exista deja in dilatarea fantastica a clipei Nu este vorba de o succesiune a lor, ci de stravederea lor sensibila si fragmentara intr-o astfel de reprezentare a timpului, pactul cu realul este intrerupt Vietile prin care se petrece migratia sufletului sunt manifestari ale abisului ce ne este noua insine propriu in visul sau, acesta se anunta cu fiecare viata sau moarte parcursa si peste toate domina luna cu singuratatea ei cosmica Fapturile ce se ivesc acum apar ca proiectate de astrul nocturn peste desertul lumii Paloarea lor este desavarsita, miscandu-se fantomatic in lumina searbada si difuza a noptii Cu chipurile lor galbene sau livide, slabe sau pale, albite in ninsoarea nefireasca a lunii, lasa a intelege ca nu apartin acestei lumi Altfel spus, nu apartin unei singure lumi, ci stau intr-o libera indepartare de lucruri si de timpul dat Paloarea chipurilor rezulta din insasi conditia transmigratiei, din libertatea neomeneasca a acesteia Hotarul dintre viata si moarte, dintre viata si celelalte vieti trecute ajunge relativ Trecerea le apropie de intregul viu dramatic si ritmic al lumii, ceea ce devine cu putinta doar in timpul lunar intrucat creste, descreste si dispare, luna este considerata a fi cel dintai mort18 Sub acelasi semn astral, isis reveleaza relativitatea oricarei fapturi: "in mine, in pieire si renastere este eternitatea Voi o umbra ce mi-a placut a 18 stefan Afloroaei, intamplare si destin, institutul European, iasi, 1993, p 164 126 Studii Eminescologice zugravi in aer Voi vreti sa ma prindeti pe mine Nebunii!" (Avatariifaraonului Tla)f intr-adevar, un gen mai aparte de nebunie ii cuprinde pe cei aflati in timpul metempsihozei Ei umbla adesea ca-n vis, cu semne ciudate in somnambulismul lor treaz Aceste semne apar in visul batranului cersetor (Avatarii faraonului Tla), "ca o scrisoare de zodii", asadar astrala si oculta Faptul se petrece analog celui din Scrisoarea i, cand luna singura trezeste o vecie intreaga de vieti suferinde, totul in clipa traita neomenesc de intens dupa stinsul lumanarii: "Ea din noaptea amintirii o vecie-ntreaga scoate  De dureri pe care insa le simtim ca-n vis pe toate" (Scrisoarea i) Sentimentul unei mirabile nebunii se identifica in fata acelei scrisori de zodii, intelegandu-se atunci ceea ce e greu de vazut Nu e vorba aici de nebunia stiuta a inteleptului, ci de o ratacire in alte lumi, cu totul altundeva si candva Aceasta dubla alteritate, a celui ce rataceste clarvazator si a lumii intalnite, intareste simtamantul mirabilei nebunii Tocmai pentru aceste minti, luna este o prezenta care umple lumea si o pustieste totodata, o aparitie "palida si dureroasa" Ceea ce dezleaga lumina lunara este un gen de "heterocronie fantastica, putinta de a recunoaste mai multe curbe temporale - diferite unele de altele Cu aceasta, ea desface falsa coerenta a unei de-mult-numite istorii generale, cu vidul ascuns in cronologia sa omogena"19 20 iata de ce ireala apare acum tocmai continuitatea temporala, consecutie simpla de la cauza la efect si de la trecut la viitor: "Nu e adevarat ca exista un trecut - consecutivitatea e in cugetarea noastra -cauzele fenomenelor, consecutive pentru noi, aceleasi dintotdeauna, exista si lucreaza simultan", speculeaza Dionis Cei care percep timpul sub semnul nocturn al lunii vor fi ei insisi lunatici O recunoaste un avatar tarziu al Faraonului, marquisul Alvarez, dupa ce isi da seama ca visul trait este la fel de real ca oricare fata a existentei: "Sunt lunatic 19 Mihai Eminescu, Poezii Proza literara, Ed Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1978, vol ii, p 452 20 stefan Afloroaei, op cit , p 165 Hermeneutica 127 doar nu mai pricep nimic" (Avatarii faraonului Tla) Ceea ce pe moment i se parea de neinteles provenea dintr-un fel de orgie a suprapunerii duratelor Faptele petrecute cu o zi inainte s-au retras din durata reala in cea onirica, nemai-putandu-si obtine recunoasterea din partea unui om aflat in toate mintile: "Eu n-am renuntat la mana Donei Ana, nici i-am donat ceva - Dar asara adu-ti aminte, marquise - Eei dar eu nu sunt nebun, domnule conte vreti sa va bateti joc de un om in toate mintile " (Avatarii faraonului Tla) Vedem inca o data ca nebunia sa difera de buna asezare a mintii, in felul in care lumina nocturna difera de lumina zilei Lunatic fiind, clarviziunea sa devine activa doar in timp lunar Ziua, insa, totul apare ca o ratacire Lunatica si vizionara, nebunia lui ajunge ridicola, enervanta chiar pentru cei care-si conserva perceptia divina a realului si cum realul perceptiei lor e numai real, necontaminat de irealitate, viziunea altei lumi, a unui timp diferit le apare ca pura sminteala Nebunia lunaticilor nu e deloc intamplatoare, iar melancolia care-i cuprinde si-i stapaneste indelung, indica o diferenta absoluta a lor Ea este semnul ca traiesc in cu totul alt timp si istorie Portretul lui Dionis poate fi considerat un prototip in acest sens: "Surasul sau era foarte inocent, dulce l-am putea numi, si totusi de o profunda melancolie ( ) Lucruri mistice, subtilitati metafizice ii atrageau cugetarea ca un magnet - e minune oare ca pentru el visul era o viata si viata un vis? Era minune ca devenea superstitios?" (Sarmanul Dionis) Asadar, alte vieti, mult diferite, prind contur in campul privirii melancolice, fascinand cumplit cu aerul lor strain intreaga scriitura a lumii se datoreaza astrului nocturn Simbol al nefiintei si al trecerii prin moarte, el se substituie usor puterii ce viseaza lumea Scena - cel mai adesea un pustiu palid luminat - ii apartine, iar peste deserturi luna zugraveste chipuri si schimba decoruri 128 Studii Eminescologice Retras din lumea sensibila, Dionis "isi deschise ochii ca sa viseze in libertate i se paru atunci ca e intr-un pustiu uscat, lung, nisipos ca seceta, deasupra caruia licarea o luna fantastica si palida ca fata unei virgine murinde E mia-za-noapte Aerul era blond si varatec, iar razele lunii, patrunzand in camera lui Dionis, izbeau fata sa palida si impleteau sufletul plin de lacrimi cu o nespusa melancolie Da - repeta el incet ideea lui fixa - sub fruntea noastra e lumea, acel pustiu intins - de ce numai spatiul, de ce nu timpul, trecutul"21 (Sarmanul Dionis) Sub regim lunar, realul se transforma in aparenta si aparenta in real Lumea devine atunci aparenta reala, fantomatica in chiar evidenta ei sensibila, provizorie si stranie Fapturile apar ninse si sure, gri, cenusii, neclare si fara o varsta anume Chipurile sunt de cele mai multe ori livide si galbene, ca de ceara, fapt ce le tradeaza apartenenta la o alta lume Lumina lunii le da o paloare ce, singura numai, apropie delirant viata de moarte Zugravite cu umbre si palori, figurile au aparitii ireale, umbla ca-n vis ori ca pe ape Sa ne amintim aici de cartea veche pe care o citeste Dionis, un mistic fara Dumnezeu, "ateistul superstitios", cum ii spune Eminescu Lectura nu devine posibila decat la "lumina cea palida a lunei", abia atunci dezvelindu-se ca un "manuscript de zodii" Asa cum am mai spus, cei care traiesc lumea sub regim selenar, sunt ei insisi lunatici Traiesc lumea ca vis, ca aparenta reala, si in demonia cu care viseaza realitatea vor simti irealul de o mai densa prezenta decat cea a lumii pe care o numim reala Ei resimt dramatic realitatea aparenta a lumii, pot prelua rolul umbrei (Sarmanul Dionis) si au privilegiul de a migra dintr-un timp in altul Cuprinsul noptii, asa cum il descopera lumina lunii, ii este lunaticului mediu predestinat Palid si ratat sub aspect vital, ratat pentru aspectele unei singure vieti, el priveste moartea de dincolo de ea, estompandu-i granitele in sirul nesfarsit de morti in intervalul pe care il face cu putinta lumina noptii, lucrurile dezvaluie o logica oarecum ciudata Durata in care 2 Mihai Eminescu, op cit , vol ii, p 290 Hermeneutica 129 te afli este ambigua si inegala cu sine Doar timpul pe care-l numim real, cel solar sau diurn mai pastreaza o anumita egalitate cu sine si o logica necontradictorie Nu la fel se intampla cu fata nocturna a lunii Mircea Eliade scria la un moment dat: "Soarele e un astru cu care omul nu-si gaseste nici o corespondenta: este etern acelasi, egal cu sine, fara nici un fel de devenire Luna, dimpotriva, este un astru care creste, descreste si dispare: un astru a carui viata este supusa acelorasi legi ale devenirii, ale nasterii si mortii Viata lunii este, asadar, mult mai aproape de om decat gloria maiestoasa a soarelui"22 iar pentru cel strain sau exilat in aceasta lume, luna vine sa anunte un interval oarecum atemporal Este "imperiul unei raze", clipa ce poate revela intregul timpului si al vietilor noastre diferite Lucrarea de fata s-a vrut o incercare de a surprinde -fara a epuiza insa nici pe departe subiectul - relatia cu unele aspecte ale nocturnului, a celor doi mari poeti: Novalis si Eminescu si pentru Novalis, si pentru Eminescu existenta nocturna consemneaza inceputul unei noi vieti, eliberata de conditiile timpului si ale spatiului important este ca amandoi poetii vad in noapte nu numai un climat sugestiv si o atmosfera poetica, ci un adevarat principiu magic Ea este aceea care, ascutind sensibili -tatea, comunica spiritului o privire mai intensa intr-un schimb de relatii si raporturi, prin care si simturile se spiritualizeaza, pana la a deveni purtatoarele unor mesaje de dincolo Forta de evocare si sugestie ce emana din ea lasa sa tasneasca visul in lume, face accesibil misterul, deschizand larg portile unui dincolo, interzis zilei, caruia ii confera limite si contururi pe care lumina nu le poate trece si facand posibila pana si acea deviatie care se numeste miracol 22 apud stefan Afloroaei, op cit , p 200 130 Studii Eminescologice Summary This comparatist work had in view a major theme of romanticism, that of night, seen from two different poetic points of view: Novalis' and Eminescu's in Novalis' masterpiece Hymnen an die Nacht night is transformed into a mystical experience by the defeating of the death Thus, night becomes one with the image of Virgin Mary, a symbol of joy into eternal life For Eminescu, night is the crucial moment when major and hidden truths about life and creation are revealed by the old wise men under the magic power of moonlight This selenar light seems to transfigure the reality, to give strange shapes to things and to bring out irrationality into human mind Devenirea unei poezii Adrian VOiCA in numarul sau din septembrie 1876, revista "Convorbiri literare" publica sub semnatura lui Eminescu un grupaj de poezii care - tematic si prozodic - gravitau in directii diametral opuse: pe de o parte Melancolie, scrisa in alexandrini romanesti, emblematica pentru pesimismul sau funciar, si pe de alta parte Craiasa din povesti, Lacul si Dorinta, cu alte succesiuni metrice si alt ritm, considerate definitorii pentru conceptia sa in care erosul si natura formeaza o unitate indestructibila Cele trei poezii care urmau Melancoliei (apreciata la superlativ de T Maiorescu prin locul desemnat in celebra sa editie din 1883) au o cu totul alta structura prozodica si, deci, o alta tonalitate Aici intalnim ideea (tipic emines -ciana) ca intre sintagmele "buze dulci" si "flori de tei" exista o identitate deplina la nivelul sentimentelor generate, din moment ce si expresia lor prozodica este aceeasi: un amfimacru (-v-) Nici o fisura nu se poate produce in aceasta celula ritmica avand doua accente, dupa cum intre cele doua realitati poetice nu se poate interpune nimic care sa le deterioreze valoarea (sau, eventual, sa le determine ordinea) Mai mult decat atat: deosebirile sunt de s ubstanta Pesimismul acceptat ca predispozitie genetica si afisat aproape ostentativ in Melancolie prin finalul tulburator pe care il contine ("Parc-am murit de mult") intra in contradictie (poetica, in primul rand) ou "optimismul" bine temperat (sau, mai degraba, cu iluzia acestuia) din Craiasa din povesti, Lacul si Dorinta Adiacenta apare ideea ca armonia este, in opere sa, un principiu fundamental in afara caruia nu poate fi inteleasa relatia om-natura Dar, despre circumstantele si continutul unei asemenea concep - 134 Studii Eminescologice tii ne-am exprimat deja intr-o alta carte consacrata poetului nostru nepereche1 Totusi, intrebarea initiala ramane, inca, fara raspuns, Asadar: ce anume l-a determinat pe Eminescu sa propuna "Convorbirilor" un grupaj aparent nesudat tematic, in care prima poezie contrasta evident eu celelalte, atat in privinta tonalitatii, cat si a realizarii prozodice? Raspunsul la aceasta intrebare teoretica - dificila numai pentru cei care si-au pus-o - este determinat de adecvarea prozodica, idee a carei revelatie Eminescu o avusese inca din timpul studentiei sale Faptul este cu atat mai important, cu cat principalele versiuni ale poeziei Melancolie dateaza din aceasta perioada Conform unei convingeri pe care n-a teoretizat-o niciodata, dar pe care a aplicat-o constant, Eminescu isi putea alege, in functie de sentimentele dominante, o structura prozodica ideala, care sa-i permita relevarea acestora intr-un registru poetic optim, lipsit de stridente si de incongruente de orice fel Din moment ce autorul apeleaza in Melancolie la alexandrinul romanesc, alegerea poate constitui un indiciu ca acest tip de vers este mult mai indicat decat altele in exprimarea unui anumit sentiment ideea a fost intuita de ibraileanu1 2, caruia G Calinescu ii riposteaza in termeni ce tin aparent de o logica stricta, usor ironica insa, chiar daca se referea la alt tip de vers (respectiv endecasilabul iambic)3 1 vezi Adrian Voica, Versificatie eminesciana, Editura Junimea, iasi 1997, p 55-71 2 in studiul Eminescu - Note asupra versului, G ibraileanu sustinea (printre atatea ipoteze legate de maiestria eminesciana) si pe cea referitoare la adecvarea prozodica Desi unele exagerari sunt usor de constatat, teoria isi dovedeste aplicabilitatea si in cazul grupajului aparut in 1876 in paginile revistei "Convorbiri literare" "Adecvarea ritmului la idee -afirma criticul " Vietii romanesti" - dovedeste perfecta corespondenta intre forma si fond in poezia lui Eminescu, face marturie de talentul lui, de seriozitatea si sinceritatea poeziei lui - a inspiratiei si creatiei" (Cf G ibraileanu, Scriitori romani si straini i, Editie ingrijita de ion Cretu, Prefata de Al Piru, E P L , 1968, p 157) 3 Dar si iambii din imparat si proletar si cei din multe sonete sunt muscatori (s n ), si nu-i de mirare, fiindca iambul e in poezia franceza metrul satiric Prozodie 135 Dar este evident faptul - mai ales in cazul poeziei eminesciene - ca ritmul si structura metrica influenteaza decisiv tonalitatea discursului poetic E drept, alexandrinul romanesc nu este o inventie prozodica eminesciana Despre acest tip de vers teoretizase i Heliade Radulescu inca din 1868 in Curs intreg de poezie generala, indicand totodata si virtutile sale in incercarea de a mladia limba dupa canoanele versificatiei El ii prevedea un viitor mult mai indelungat decat endecasilabului de tip italian insa vremea n-avea nici sa-i confirme, nici sa-i infirme ipoteza Cum era si firesc din partea unui poet ca Eminescu, atentia acestuia s-a indreptat, in primul rand, spre simetriile ritmice posibile in cele doua emistihuri, alexandrinul romanesc fiind un tip de vers eminamente muzical Prin lungimea sa (14 13 silabe in ritm iambic), ca si prin cezura mediana (  ) pe care o contine, el se preteaza de minune utilizarii in genul dramatic - mai ales in drame si in tragedii Asa se explica si faptul ca izvorul poeziei Melancolie provine din piesa Mira in care se afla "primul concept"4 Dupa autonomizarea fragmentului care a suferit prefaceri succesive a rezultat urmatorul text publicat in fruntea grupajului (septembrie 1876) din "Convorbiri": i "Parea ca printre nouri s-a fost deschis o poarta v- vvv-v    v- v- v-v 7A+7B a ii Prin care trece alba regina noptii moarta vvv-v -v    v-v -v -v 7A+7B a iii O dormi, o dormi in pace printre faclii o mie v-   v- v-v    vvv- v-v 7A+7B b iV si in mormant albastru si-n panze argintie, vvv- v-v    v-v vv-v 7A+7B b V in mausoleu-ti mandru, al cerurilor arc, vvv-v -v    v-vvv - 7A+7B c Deosebirea de calitate dintre un vers si altul vine din miscarea sufleteasca, greu de analizat" (Cf G Calinescu, opera lui Mihai Eminescu ii, Editura Minerva, Bucuresti, 1970, p 523) 4 Perpessicius, in vol M Eminescu, Opere i, Poezii tiparite in timpul vietii Editie critica , E P L A "Regele Carolii", Bucuresti, 1939, p 369 136 Studii Eminescologice Vi Tu adorat si dulce al noptilor monarc! - vv- v-v    v-vv v- 7A+7B c Vii Bogata in intinderi sta lumea-n promoroaca, v-v vv-v    - -v vv-v 7A+7B d Viii Ce sate si campie c-un luciu val imbraca; v-v vv-v    v-v- v-v 7A+7B d iX Vazduhul scanteiaza si ca unse cu var v-v vv-v    vv-v v- 7A+7B e X Lucesc zidiri, ruine pe campul solitar v- v-  v-y    v-v vv- 7A+7B e Xi si tintirimul singur cu strambe cruci veghiaza, vvv-v -v    v-v- v-v 7A+7B f Xii O cucuvaie sura pe una se aseaza, vvvv -v    v-v vv-v 7A+7B f Xii Clopoinita trosneste, in stalpi izbeste toaca, v-vv v-v    v- v-v -v 7A+7B g XiV si straveziul demon prin aer cand sa treaca, vvv-v -v    vv vv-v 7A+7B g XV Atinge-ncet arama cu zimti-aripei sale v-v- v-v    v-v-v -v 7A+7B h XVi De-auzi din ea un vuiet, un aiurit de jale v- v- v-v    vvv- v-v 7A+7B h XVii [Emistihul A] Biserica-n ruina    v-vv v-v 7A+7B i XViii Sta cuvioasa, trista, pustie si batrana - vv-v   -v    v-v vv-v 7A+7B i XiX si prin ferestre sparte, prin usi tiuie vantul - vvv-v -v    v- -vv -v 7A+7B j XX Se pare ca vrajeste si ca-i auzi cuvantul - v-v vv-v    vvv- v-v 7A+7B j XXi Nauntrul ei pe stalpii-i, pareti, iconostas, v-v v-v    v-  vvv- 7A+6B k XXii Abia conture triste si umbre au ramas; v- v-v -v    v-v vv- 7A+6B k XXiii Drept preot toarce-un greer cu gand fin si obscur, - -v -v -v    v- - vv- 7A+6B l XXiV Drept dascal toaca cariul sub invechitul mur - -v -v -v    vvv-v - 7A+6B 1 Prozodie 137 XXV Credinta zugraveste icoanele-n biserici - v-v vv-v    v-vv v-v 7A+7B m XXVi si-n sufletu-mi pusese povestile-i feerici, v-vv v-v    v-vv v-v 7A+7B m XXVii Dar de-ale vietii valuri, de al furtunii pas vvv-v -v    vvv - 7A+6B n XXViii Abia conture triste si umbre-au mai ramas v- v-v -v    v-vv v- 7A+6B n XXiX in van mai caut lumea-mi in obositul creer v- v-v -v    vvv-v -v 7A+7B o XXX Caci ragusit, tomnatec, vrajeste trist un greer vvv-   v-v    v-v- v-v 7A+7B o XXXi Pe inima-mi pustie zadarnic mana-mi tiu v-vv v-v    v-v -v- 7A+6B p XXXii Ea bate ca si cariul incet intr-un sicriu v-v vv-v    v- vvv- 7A+6B p XXXiii si cand gandesc la viata-mi, imi pare ca ea cura vvv- v-v    v-v v- -v 7A+7B r XXXiV incet repovestita de o straina gura, v- vvv-v    vvv-v -v 7A+7B r XXXV Ca si cand n-ar fi viata-mi, ca si cand n-ar fi fost vv- -v -v    vv- -v- 7A+6B s XXXVi Cine-i acel ce-mi spune povestea pe de rost -vv- v-v    v-v vv- 7A+6B s XXXVii De-mi tin la el urechea - si rad de cate-ascult v- v- v-v    v- vvv- 7A+6B s XXXViii Ca de dureri straine? Parc-am murit de mult"5 vvv- v-v    vvv- v- 7A+6B s G Calinescu pune aceasta poezie sub semnul somnului - unul din atributele majore ale firii poetului, care a trecut in multe din creatiile sale, intelese ca popas spre Nirvana, somnul se asociaza "predispozitiei spre moarte"6 care faciliteaza "introspectia cu fundal metafizic"7 5 M Eminescu, Opere, i, p 69-71 6 Cf G Calinescu, op cit , ii, p 319 7 Loc cit 138 Studii Eminescologice Conversiunea lirica a oniricului8 este posibila aici prin etapele stabilite de Eminescu in legatura cu trecerea trupului (dar si a sufletului) de la starea de trezie (deci de viata) la cea de somn (anticipand moartea) Momentul "cand sufletul, ne-putandu-se smulge din contingente9, asteapta moartea este evocat prin "reprezentari terestre"10 11 Cucuvaia, demonul, cimitirul, slujba religioasa se numara printre ele Apoi, divinul critic descopera altele, care ar sugera momentul trecerii "in afara timpului istoric" prin "vaiere", "trosnituri" si "tiuituri", in care "Numai cariul indica eterna roadere a lucrurilor11 si, deci, intoarcerea la o realitate axiologic condamnata la perisabilitate in aceste conditii, insa, a doua parte a poemului, consacrata introspectiei, capata in viziunea lui G Calinescu caracterul iesirii "din contingent", astfel incat "spiritului nu i-a mai ramas decat o vaga idee de identitate"12 si totusi, aluziile la realitatea imediata raman constante, iar cuvinte ca "greer" si "cariu" sunt menite sa-i reclame prezenta si, concomitent, permanenta Dar G Calinescu le interpreteaza in felul sau, nuantand ideea intr-un final de capitol: "Totul se bizuie asadar pe crearea unui nou sentiment de durata sterila, ce nu provine din miscarea vietii ci din ipoteza unui nimic reprezentabil"13 Cunoscut fiind punctul de plecare (ms 2254, 65v -69), logic ar fi ca devenirea poeziei Melancolie sa cunoasca 8 Ea nu se produce, insa, si in versurile XXiX-XXXiii din Rime alegorice, poem datand din "cca 1875-1876", dupa aprecierile lui Perpessicius (Cf M Eminescu, Opere, V, Poezii postume, Bucuresti, Editura Academiei R P R , 1958, p 186) Continutul acestora: "Dar sa ma misc nu am nici cum putere  Caci tapan mort eram si fara vrere   Pleoapele-mi pe ochi erau lasate  Desi prin ele eu aveam vedere " lasa impresia ca viata si moartea pot coexista intr-o realitate nu neaparat poetica (Apud M Eminescu, Opere, iV, Poezii postume, Editura Academiei R P R , Bucuresti, 1952, p 213) 9 G, Calinescu, op cit , p 320 10 Loc cit 11 Loc cit 12 Loc cit 13 ibidem, p 321 Prozodie 139 traiectoria calitativa a etapelor continute de ms 2259, 244, ms 2290, 81-82, ms 2276, bis, 21, 21v , 22 si ms 2260, 135 Dar textul publicat in "Convorbiri" - ca ultima si autonoma varianta - atesta cat de tributar este acesta fragmentului desprins din Mira dar si cat de mult se indeparteaza de el Caci fragmentul cuprins in Mira intre versurile XCVii si CX, pe langa tiparul prozodic bine individualizat contine si majoritatea motivelor din textul aparut in revista ieseana Pe langa "biserica-n ruina" si "cimitirul" care "doarme", intalnim aici "crucile", "clopoinita" si "toaca" alaturi de nelipsitul "demon" romantic si de "vergina" moarta, intinsa pa masa din altar Prelucrate intr-o mai mica sau mai mare masura in versiunile de sine statatoare deja mentionate, versurile XCVii-CX din Mira aduc in prim-plan elemente de arheologie poetica, fie ca se refera le continutul sau la prozodia acestora: "Cand cimitirul doarme si crucile veghiaza vvv-v -v    v-vv v-v 14 a Cand cobii printre ele tipand poetizeaza v-v vv-v    v- vvv-v 14 a si-n clopoinita veche de stalpi toaca izbeste v-vvv -v    v- -v v-v 14 b Cand sufletu-unui demon cu vantul lui trezeste v-vvv -v    v-v- v-v 14 b Arama amortita Biserica-n ruina v-v vv-v    v-vv v-v 14 c Sta ca o cuvioasa pustie si batrana - vvvv-v    v-v vv-v 14 c si prin ferestre sparte, ca printre ochi de nori vvv-v -v    vvv- v- 13 d Trece-o suflare sfanta cu aripe recori -v v-v -v    v-vv v- 13 d Cand intri in nauntru si in iconostas v-v vv-v    vvvvv- 13 e Vezi ca abia conture si umbre a ramas - vv- v-v    v-v vv- 13 e 140 Studii Eminescologice De ploae si de vanturi s-au sters fetele sfinte v-v vv-v    v- -vv -v l4 f Cari de sfinti si ingeri din ceriu ni-aduc a minte vvv- v-v    v- v- v-v 14 f si cand deschizi altarul si pe masa-n ruina vvv- v-v    vv-v v-v l4 g Vezi palida si moarta intinsa o vergina "14 - -vv v-v    v-v vv-v 14 g Printr-o simpla comparatie pot fi identificate elemente ale continutului care au trecut din fragmentul dramatic transcris mai sus in textul poemului Melancolie Dar si suficiente elemente ale formei au un statut similar Rima "iconostas   a (au) ramas" isi pastreaza alcatuirea si locul, intocmai ca expresiva contra-asonanta "ruina   batrana" Schemele ritmice, la randul lor, isi mentin caracterul functional, tinzand si ele spre expresivitate Cate o schimbare de accent poate fi observata la inceputul versurilor, cuvintele care admit perturbarea fiind forme verbale monosilabice: "Sta" si "Vezi" Faptul ca provin din aceeasi clasa morfologica si ca sunt pozitionate la inceputul versurilor isi afla o explicatie plauzibila in caracterul dramatic al fragmentului respectiv in textul publicat in "Convorbiri" numai versul XViii mai aminteste de aceasta calitate initiala, deoarece remodelarea lui a fost doar partiala Oricum, atat in acest vers cat si in cel care il preceda, structura ritmica a emistihului B a ramas identica cu cea atestata de primul manuscris Versul XVii din Melancolie insumeaza numai 7 silabe, echivaland cu unul dintre emistihurile alexandrinului romanesc (7A+7B) Pana si transcrierea lui in poezia publicata in 1876 sugereaza operatia efectuata de autor intrucat in Mira el ocupa emistihul B al versului: "Arama amortita Biserica-n ruina" (A) v-v vv-v    (B) v-vv v-v (7 + 7) 14M Eminescu, Opere, i, p 372 Prozodie 141 acesta isi pastreaza (grafic) locul avut initial Mai mult: comparand urmatoarele versuri din Mira: "Biserica-n ruina v-vv v-v Sta ca o cuvioasa pustie si batrana"15 - vvvv-v    v-v vv-v cu cele aparute in revista "Junimii": XVii "[Emistihul A] Biserica-n ruina v-vv v-v XViii Sta cuvioasa, trista, pustie si batrana" - vv-v  -v   v-v vv-v observam cu usurinta in ce directie actioneaza spiritul creator eminescian Compararea bisericii cu "o cuvioasa", antrenand doua substantive, este abandonata, dar semnificatia figurii de stil se pastreaza Cea utilizata candva de Eminescu era bivalenta, sugerand si personificarea in varianta din "Convorbiri" autorul schimba clasa morfologica a substantivului "cuvioasa" edificand un vers in care apar numai epitete ale verbului: "Sta cuvioasa, trista, pustie si batrana" Caracterul de personificare nu numai ca se mentine, dar se si accentueaza pentru ca toate elementele versului concura la aceasta E drept, figura de stil devine acum monovalenta, dar forta ei sugestiva este indiscutabil mai mare к к к Fata de textul aparut in "Convorbiri literare", versiunea 2259, 244, aferenta unei ciorne din 1871-1872 (dupa aprecierile lui Perpessicius)16 se apropie cel mai mult de acesta, nu numai prin structura versurilor, ci si prin continutul lor Totusi, in cadrul aceleiasi structuri prozodice se produc unele modificari lesne de remarcat le nivelul stilului, care marturisesc preocuparea lui Eminescu pentru obtinerea unui efect poetic superior de la varianta la varianta Astfel, in primele versuri ale celei purtand simbolul 2259, 244: 15 ibidem, p 380 16ibidem, p 376 142 Studii Eminescologice "Se-nchiaga printre nouri o uriasa poarta Prin care trece alba regina noptii moarta"17 si cele ale formei publicate: "Parea ca printre nouri s-a fost deschis o poarta Prin care trece alba regina noptii moarta" verbele subliniate, ocupand o pozitie similara, schimba certitudinea in prezumtie, in spiritul autenticului romantism La randul ei, forma arhaica: "s-a fost deschis" va influenta in mod decisiv tonalitatea de ansamblu, ca si tabloul rezultat, astfel incat impresia de arhais sa persiste Stilizarea urmatoarelor versuri: "si cimitirul doarme si crucile vegheaza O cucuvae sura tipand poetizeaza" tot in aceasta directie este indreptata A rezultat distihul: "si tintirimul singur cu stramte cruci vegheaza, vvv-v v-v    v-v- v-v O cucuvaie sura pe una se aseaza" vvv-v -v    v-v vv-v in care schema ritmica a emistihului A nu a suferit modificari Din considerente stilistice, desigur, dar tinand cont si de paralelismul ritmic, "cimitir" a fost inlocuit cu "tintirim" A poetiza "tipand" pare un non-sens De aceea Eminescu prefera prezentul unui verb lipsit de alta valoare decat cea informationala: "se aseaza" Cu toate acestea, transformarile realizate de poet indica mana sigura a artistului preocupat de convertirea cuvantului in imagine artistica Sa notam si exemplul urmator, sinonim versului iV din Tristeta:1 "si in mormant de stele si-n panze argintie" vvv- v-v    v-v vv-v remaniat astfel in versiunea din "Convorbiri": "si in mormant albastru si-n panze argintie" Daca tinem cont de structura alexandrinului romanesc ajungem la concluzia ca pozitionarea celor doua cuvinte care 1 Loc cit 18 Ms 2259, 244 (Cf M Eminescu, Opere, i, p 376) Prozodie 143 indica, fiecare, cate o culoare nu este deloc intamplatoare Ele se afla la sfarsitul emistihurilor A, si B, ferm delimitate de cezura mediana Prin intermediul acesteia se realizeaza o mai buna individualizare a lor, dar si o mai stricta delimitare a celor doua realitati: din negru (deci obisnuit), mormantul devine albastru, iar panza din alba devine argintie Criteriile subiectivitatii poetice actioneaza nestingherite in context totul sufera o transformare adiacenta nu realitatii imediate, ci uneia ipotetice, de natura romantica Se dovedeste astfel, inca o data, ca remanierile de natura stilistica tind sa pastreze (macar in parte) realizarea prozodica anterioara Niciodata, asadar, atunci cand poetul este convins ca ea corespunde aspiratiilor sale estetice el n-o modifica decat partial sau -cazurile sunt numeroase - o pastreaza intocmai Pe de alta parte, s-ar putea afirma ca versul iV nu indeplineste nicidecum conditiile versului ideal, din moment ce in sintagma "panze argintie" substantivul se afla la plural, iar adjectivul (avand functia de atribut) este la singular Dar "anomalia" respectiva, tipic eminesciana, are ratiuni prozodice! "Panza argintie" presupune, in schema distihului respectiv (-v vv-v) 6 silabe si nu 5 (-v vv-)! iar in conditiile respectarii normelor gramaticale, rima s-ar fi transformat dintr-una efectiva in una ipotetica Desigur, aceasta nu inseamna ca Eminescu abuzeaza de asemenea licente Ceea ce trebuie neaparat sa mentionam se refera la marea lui capacitate de a patrunde toate subtilitatile limbii si de a modela cuvantul dupa necesitati prozodice in privinta continutului, mai ales, nu s-ar putea spune ca versurile Vii-X aduc ceva nou imaginea conventionala de tip Alecsandri, existenta in textul final (" sta lumea-n promoroaca  Ce sate si campie c-un luciu val imbraca") nu poate fi remarcata in ms 2259, 244 Dimpotriva, aici este descris interiorul "bisericii in ruina", in care sacralizarea iubirii, pe linia prefigurata in Mira1, ia de aceasta data chipul verginei moarte, ocrotita de altar: * 19 "Cand ingenunchi in ruga la santele altare Atuncea eu la dansa ca ma inchin imi pare" (cf M Eminescu, op cit , p 376) 144 Studii Eminescologice "Cand intri inauntru vezi ca-n iconostas Abia conture negre si umbre a ramas De ploae si de vanturi s-a sters fetele sfinte Ce de parinti si pusinici din ceriu ne-aduc a minte si cand deschizi altarul, pe masa in ruina Vezi palida si moarta intinsa o vergina"20 in partea a doua a poeziei Tristeta sunt decodate simbolurile utilizate de autor Astfel, "bisericuta sfanta" aflata in ruina este, de fapt, sufletul sau, iar "icoanele sterse" sunt "visurile mandre" de odinioara Daca retinem ca in perioada cand a fost scrisa poezia Tristeta Eminescu avea numai 22 de ani, vom admite ca pesimismul sau era structural si nicidecum rodul lecturilor21 sau al meditatiilor axate pe realitatea imediata Culorile, presupus sumbre, ca si imaginea iubitei moarte din finalul poeziei (anticipand un tablou bacovian predilect) unesc la Eminescu sacrul si profanul intr-o unitate cu numeroase valente tragice: "si-n sufletu-mi ce fuse bisericuta sfanta Drept preot e un greer, ce ganduri triste canta in el icoane sterse cu fetele patate Sunt visurile mandre ce le-am avut odata, Visuri cari de inger din cer mi-erau venite Azi inca-n al meu suflet stau stinse si urate Cuprind inca ca22 mumii iconostasul lor Vergina ce sta moarta pe masa din altar E-amoru-mi - pe vecie el a murit de-amar"23 20 idem, p 377 2 Din perioada imediat urmatoare (cca 1873) dateaza poezia Din Berlin la Postdam in care se face elogiul unei idile din vremea studentiei Langa "blonda Milly" cartea lui Schopenhauer este un simplu element de decor: "si ma urc in tren cu graba  Cu o foame de balaur,  intre dinti o pipa lunga  Subsuori pe Schopenhauer" (cf M Eminescu, Opere, iV, p 489) 22 Prezenta cacofoniei, ca si alte imperfectiuni stilistice contrasteaza cu profunzimea si frumusetea gandului poetic Sa nu uitam, totusi, ca aceasta este o simpla varianta E adevarat: pana sa iasa biruitor in lupta cu expresia, Eminescu admitea si unele regresiuni formale (stilistice, adesea, si foarte rar prozodice) 23 Cf M Eminescu, Opere i, p 379 Prozodie 145 Problema adecvarii prozodice, aparuta in epoca studiilor vieneze berlineze si atat de bine reliefata de postume, il duce pe Eminescu spre alt tip de vers, in cautarea obstinata a tonalitatii ideale Perpessicius surprinde efortul creator indreptat in acest sens, in prezentarea pe care o face versiunii din ms 2290, 81-82 iata ce afirma ilustrul editor: "Versiunea din 81-82 e scrisa in iambi octosilabi si ilustreaza unul dintre procedeele obicinuite la Eminescu, anume al variatiunii metrice, pe o tema data Varianta aceasta este de fapt Tristeta, transpusa intr-un ritm alert"24 Caracterul de experiment prozodic al acestei variante nu poate fi negat, dar nici rezultatul sau, extrem de modest El a fost intuit ca atare de autorul insusi, din moment ce in versiunea urmatoare (2276 bis) acesta revine la alexandrinul romanesc Totusi, modeland continutul dupa alt tipar prozodic, Eminescu socoteste nimerit sa largeasca aria simbolurilor sale Cele noi corespund, insa, unor "masti" care-i produc nelinisti existentiale si care, tocmai din aceasta cauza, alimenteaza pesimismul sau funciar Dar subconstientul creator il contrazice uneori, cum se intampla in versul consacrat descrierii "crucilor albe" dintr-un cimitir ipotetic, dominat de fagi Atragem atentia ca o asemenea situatie prozodica este rarisima si ca, in mod obisnuit, schema ritmica sugereaza cu fidelitate continutul versurilor De data aceasta, dipodia iambica legata (v-v-) se afla, in versul respectiv, alaturi de una independenta (v-v-) - foarte asemanatoare, deci - ca si cum albul crucilor ar fi tot atat de persistent si de evocator ca verdele frunzelor de fag Dar iata versul: "Prin albe cruci, prin frunzi de fag" v-v-   v- v- Asadar crucile nu mai sunt negre, ci albe, desi totul inclina spre ruina si pierdere Pesimismul eminescian ramane totusi si aici esential in nota lui cunoscuta: "Caci multe fete-am intalnit Dar fura masti a fost murit 24 ibidem, p 377 146 Studii Eminescologice Eu le-am pus cruci si sir cu sir Viata mea e cimitir si parc-a fost sufletu-mi chiar Bisericuta cu altar A lui visari din cer venite Azi sunt icoane sterse-urate"25 etc Versiunea urmatoare (2276 bis, 21, 21v , 22) - ultima, de fapt - nu mai contine "metrul octosilabic" despre care vorbea Perpessicius intoarcerea grabita la alexandrinul romanesc este o dovada ca experimentul prozodic l-a nemultumit profund pe autor si ca adecvarea "ritmului la idee" (dar nu numai) era una din cautarile eminesciene permanente Prin urmare, in mod firesc poetul a simtit nevoia sa experimenteze, efectuand cu interes ocolul prozodic atestat de varianta 2290, 81-82 (Cu acest prilej, cititorul poate constata si unele neimpliniri stilistice majore ) Revenirea in final la tipul de vers utilizat in Mira corespunde ideii ca sentimentul elegiac poate fi exprimat mai fidel prin intermediul alexandrinului romanesc O, mama si Rugaciunea unui dac stau marturie in acest sens Adecvarea prozodica - una din convingerile teoretice dobandite de Eminescu in ultima etapa a studentiei sale -transpare mai ales in varianta aflata in ms 2276 bis - "intaia versiune integrala, apropiata mult de textul definitiv, ca plan si detalii, si totusi cu numeroase note distincte"26 intr-adevar, "notele distincte" nu lipsesc Evident, nici cele stilistice27, dar nici cele prozodice Acestea din urma se refera (din nou) la simetriile cu rol muzical pe care le favorizeaza respectivul tip de vers Chiar daca versurile variantei 25 ibidem, p 378 26 ibidem, p 379 27 imaginea altarului si a verginei moarte se integreaza aici unui tablou ce nu depaseste valentele prozei versificate iar "armonia imitativa " din final, a carei contributie se reduce doar la crearea unei rime, demonstreaza cat de greu a fost drumul poetului spre perfectiune: "Altarul de-l deschizi, pe masa  E-acoperit c-o panza deasa  O forma ce abia transpare  Prin lunge crete mortuare   Drept preot cant-un greer mic  si cari-n lemn [bat] pic! pic!pic!" (ibidem, p 378) Prozodie 147 mentionate n-au fost reluate intocmai in versiunea publicata, ele se cuvin citate tocmai din acest motiv Prin intermediul lor, Eminescu obtine acea muzicalitate specifica atator alte poezii ale sale, patrunse de indicibilul sentiment al melancoliei: XLV in van mai caut lumea-mi in obositul creer v- v-v -v    vvv-v -v 14 a XLVi E ragusit tomnatec, vrajeste trist un greer vvv- v-v    v-v- v-v 14 a XLVii in van apas eu mana-mi pe inima-n amar л v- v-v -v    v-vv v- 13 b XLViii incet si trist ea bate ca in sicriu un cariu"28 v- v- v-v    vvv- v- Expunerea simetrica a ideilor, generand muzicalitate in schema ritmica tocmai prin aceasta dispunere este specifica emistihurilor A din versurile XLV si XLVii De mentionat este si faptul ca de doua ori in patru versuri apropiate apare sintagma "in van", alaturi de cuvantul "trist" Oboseala existentiala, greu de explicat la un tanar de 22-23 de ani cati avea Eminescu atunci, atinge paroxismul in finalul variantei 2276 bis, parca mai expresiv decat cel din textul publicat: Liii "Ca si cand n-ar fi viata-mi, ca si cand n-as fi fost vvv-v -v    vvv-v - 13 a LiV Ascult al povestirei trist, monotonul rost v- vvv-v    -  vv-v - 13 a LV Pare c-aud nainte si plang de ce ascult -vv- v-v    v- v- v- 13 b LVi Ca de dureri streine Parc-am murit de mult"29 vvv- v-v    vvv- v- 13 b Versurile citate, avand toate rima masculina, sunt conforme cu varianta catalectica a alexandrinului romanesc Acelasi tipar prozodic poate fi intalnit si in elegia O, mama Dar in acest caz, elegia mentionata capata calitatea de poezie-martor Accentul forte cazand totdeauna pe ultima silaba din vers, muzicalitatea este retinuta, ca si cum pierderii nu i-ar trebui decat un suspin - si acela nu neaparat auzit, ci 28 Cf M Eminescu, Opere, i, p 380 29 Loc cit 148 Studii Eminescologice mai mult simtit Sinceritatea poeziei eminesciene se exprima si astfel Totusi, ceea ce impresioneaza in mod deosebit in aceasta versiune este emistihul B al ultimului vers, corespunzand constructiei "Parc-am murit de mult" in aceasta forma, ea nu este de gasit in versiunile anterioare Detasarea poetului de propria-i existenta30 - acumulari temporale succesive depozitate nu atat in trup, cat in constiinta sa - il apropie pe autorul Melancoliei de Baudelaire, considerat parintele poeziei moderne, care, intr-un text intitulat Spleen, facea urmatoarea marturisire: "J’ai plus de souvenirs que si j'avais mille ans"31 Cel mai frumos vers din aceasta varianta - si care a trecut intocmai in textul publicat - nu este cel anterior citat ci un altul, pe care insusi Baudelaire ar fi fost fericit sa-l scrie: "Credinta zugraveste icoanele-n biserici" v-v vv-v    v-vv v-v Versul poseda caracteristicile unei cugetari, iar realizarea prozodica aminteste de procedeul "in oglinda", prin intermediul caruia prima silaba are aceeasi valoare cu ultima din vers, a doua este egala prozodic cu penultima etc "Credinta" si "biserici" evidentiaza aceeasi structura ritmica: un amfi-brah (v-v), ceea ce le confera sinonimie prozodica, dar si un talc mai inalt: prin iubire, omul se apropie de sacru, adica de Absolut к к к La sfarsitul acestor randuri speram sa putem raspunde si la chestiunea legata de publicarea, in acelasi grupaj, a unor poezii cu caracteristici prozodice distincte, cum sunt: Melancolie, Craiasa din povesti, Lacul si Dorinta Ordinea inserarii poeziilor de mai sus in revista "Convorbiri literare" 30 O "instrainare" avant la lettre in care existentialistii francezi s-ar recunoaste cu usurinta 31 Baudelaire, ffiuvres completes, Editura Gallimard, Paris, 1971, p 69 Prozodic, versul citat este un alexandrin francez (6A+6B) Ca si cel romanesc, el beneficiaza de cezura mediana Prozodie 149 (an X, nr 6 din 1 septembrie 1876) este cea mentionata Eminescu sugera astfel ca acestea sunt cele doua fete ale creatiei sale Remarcand faptul ca atat Craiasa din povesti, cat si Lacul si Dorinta se deosebesc (prin tonalitate si rezolvarea prozodica) de Melancolie, unul din izvoarele timpurii ale pesimismului sau, exegetul este obligat sa admita ca adecvarea prozodica a constituit o preocupare majora in scrisul eminescian, intrerupt, din pacate, prea de timpuriu Exuberanta erotica, adesea temperata din Craiasa din povesti, Lacul si Dorinta, ca si pesimismul din Melancolie -constante ale creatiei sale - au la baza ideea ca armonia existentiala si poetica nu se poate realiza decat prin iubire Depasind romantismul, dar aducandu-l in atentia noastra tocmai prin aceasta concluzie (care s-ar fi putut foarte bine identifica in impulsul creator initial), Eminescu pastreaza convingerea ca iubirea simbolizeaza steaua care ne vegheaza deopotriva viata si moartea Summary in this article the author tries to answer, by prosodic evaluations, to the question: why did Eminescu include into one collection, published in September 1876, beside poems such as Craiasa din povesti, Lacul, Dorinta, written in a short metre and a trochaic rhythm, the poem Melancolie, having a tonality, metre and rhythm different from those of the poems mentioned above The prosodic adequacy - specific to Eminescu's whole lyric creation - explains, to a large extent, the use of the Romanian alexandrine, as an ideal pattern for this poem Punctuatie si vecinatati ritmice in poezia lui Eminescu N GEORGESCU Cateva exemple de punctuatie diferita a uneia si aceleiasi poezii la diferiti editori ai lui Eminescu ne vor intari convingerea ca este necesara abordarea sistematica a subiectului Ne referim, desigur, la antume S-ar putea zice ca limba romana este indiferenta, oarecum, la punctuatie, judecand dupa lipsa verbului care desemneaza actiunea ca atare (dictionarele de neologisme nu accepta nici "a ponctua", dupa fr ponctuer; un eventual "a punctua" s-ar trage, azi, de la "punctual", cu sensul exact, punct cu punct, fara nici o implicare a semnelor de punctuatie) Nu este, insa, datoria limbii comune de a impamanteni si face functionali termenii de specialitate, ci a specialistilor Dintre acestia, editorii in mod deosebit ar trebui sa discute chestiuni de acest fel Editorii nostri au, insa, mai multa grija de cititori decat de autorii pe care-i editeaza Nu exista, cred, nota editoriala care sa nu atentioneze, in vreun fel, ca punctuatia textului "se modernizeaza" ori "se actualizeaza" iata, de pilda, cum zice lorgu iordan la textele lui Creanga: "O grija deosebita am acordat punctuatiei, pentru a usura intelegerea exacta a acestei opere atat de bogata in nuante stilistice" Vrea sa impace, asadar, exactitatea cu bogatia de nuante stilistice! lata-l, insa, pe dl Florea Fugariu, cel mai iubit dintre discipolii lui iorgu iordan probabil, oricum, marele editor al lui ion Budai-Deleanu: "Punctuatia: Am adaptat-o normelor in vigoare azi, fara insa a o transpune sistematic intrucat, desi este savanta, poetul o foloseste neconsecvent, cum de altfel rezulta din compararea unor versuri sau chiar fragmente identice in A si B, dar punctuate diferit " (termenul din urma presupune vb a punctua, prezent, insa, numai la dl Fugariu: dictionarele nu-l primesc; cat despre "cum de altfel Hermeneutica 151 rezulta’", comparatia s-a facut, probabil, dar nu este consemnata; tot numai in mintea d-lui Fugariu) Autorul acestor randuri a invatat enorm de multe lucruri de la numele ilustris-sime de mai sus, si a crezut mult timp ca asa trebuie, ca limba evolueaza si trebuie eliminat -u final, apostroful, formele dialectale etc , iar punctuatia trebuie, si ea, actualizata Este destul, insa, sa compari intre ele cateva texte cu punctuatia "actualizata" cu aceleasi texte in punctuatia lui Eminescu, si-ti cam piere cheful de progres in limba Ce te faci, insa, cand mai gasesti si enunturi ca acesta, al lui ion Heliade Radulescu, din Gramatica romaneasca de la 1830: "Da, fieste ce limba isi are ortografia sa si aceea a statut mai norocita care s-a supus la mai putine reguli Punctuatia numai a statut si este tot aceea la toate limbile, pentru ca oamenii tot intr-un fel se gandesc si miscarile si opririle lor in vorbire sunt tot acelea Cel mai delicat si cu gandire lucru in ortografie si care face cinste duhului omenesc este punctuatia; ea desparte si face chiare judecatile noastre, arata sirul si relatia lor si ne face sa intelegem si sa ne facem intelesi in scrierile noastre; si ea singura implineste sfarsitul pentru care s-au aflat regulele ortografiei, mai vartos in limbile cele vii Toate celelalte nu sunt decat o pedanterie si o lipsa in gandul si duhul omenesc, adica un semn de necunos-tinta a folosului si sfarsitului ortografii "" Desigur, discutiile teoretice sunt rodnice si pot continua fie cu citate din alti filologi sau scriitori, fie pur si simplu cu material de limba actual Pe noi ne intereseaza, insa, in cel mai inalt grad discutiile practice iata, de pilda, primele doua versuri din Rugaciunea unui dac, dupa editiile actuale: Pe cand nu era moarte, nimic nemuritor, Nici simburul luminii de viata datator "" Aici Convorbirile literare si toate cele 11 editii ale lui Maiorescu au textul fara virgula dupa primul vers Aceasta virgula a fost "gasita" de i Scurtu intr-unul dintre manuscrisele eminesciene si, plantata de el in textul tiparit, a inghetat astfel la toti editorii de dupa el (inclusiv G Bogdan-Duica, de obicei atent cu revista) Sa judecam, insa, logic textul Virgula pune nimic nemuritor in enumerare: nu era moarte, nu era nimic nemuritor, nu era nici simburul luminii Lipsa virgulei, insa, 152 Studii Eminescologice elimina pauza si lasa un accent pe Nici din versul urmator suficient pentru a se intelege repetarea verbului pe langa de viata datator, deci: nici simburul lumini nu era de viata datator Asadar, samburul simburul luminii era, ca samanta, ca arheu (vezi Calin: Arde-n candel' o lumina cat un simbure de mac, vezi imparat si proletar: Nici o scantee 'ntr-insul nu-i candida si plina etc ), nu dadea, insa, viata intr-adevar, lumina exista din inceputul inceputului, Eminescu nu-si imagineaza nicaieri in poezia sa vreun moment de dinaintea existentei luminii pentru simplul motiv ca ceea ce numim indeobste cosmogonia sa incepe cu lumina Nicaieri, insa, metafora samburului luminii nu apare mai clar ca in Rugaciunea unui dac (in Strigoii: iar duh da-i tu Zamolxe, samanta de lumina,  Din duhulgurei tale  ") - iar virgula editoriala o desfiinteaza Tot despre lumina in Satira iV Textul actual este stabilit, de data aceasta, de catre Titu Maiorescu si "curge" astfel din 1883 pana astazi: "Luna luna iese-ntreaga, se inalt-asa balaie  si din tarm in tarm dureaza o carare de vapaie,  Ce pe-o repede-nmiire de mici unde o asterne  Ea, copila cea de aur, visul negurii eterne;  si cu cat lumina-i dulce tot mai mult se lamureste,  Cu-atat valurile apei, cu-atat tarmul parca creste, Codrul pare tot mai mare, parca vine mai aproape  Dimpreuna cu al lunei disc, stapanitor de ape ' Aici este corupt exact mijlocul pasajului, de o simpla virgula care, de data aceasta, se ia din textul Convorbirilor literare (si al manuscrisului; doar G Bogdan-Duica o primeste) intr-adevar, textul genuin este: "si cu cat lumina-i dulce, tot mai mult se lamureste"; (iar in versul anterior, virgula la final in loc de punct si virgula) Abia din comparatie intelegi ca punctuatia actuala este absurda: lumina dulce a lunii se lamureste Virgula, insa, lasa propozitia lumina-i dulce, cu i avand valoarea este Asadar, cu cat lumina (din bazinul cosmic) se indulceste, cu atat se lamureste luna Deci "fazele" lunii sunt acestea: iese intreaga, se inalta balaie (amestecata, tulbure), se lamureste, devine disc - pe masura ce ziua se egalizeaza cu noaptea, pe masura ce lumina se indulceste, se stinge Hermeneutica 153 Virgulele textului initial sunt, asadar, refuzate uneori -iar alteori se introduc alte virgule decat cele existente acolo "Traditia" este stabilita fie de Titu Maiorescu, fie de i Scurtu - dar si de Gh Adamescu, chiar si de ibraileanu ori C Botez - ca sa nu mai vorbesc de editorii contemporani cu noi, care pun virgule ori scot virgule dupa cum inteleg textul - fara a discuta, insa, situatia anterioara a punctuatiei Aceasta lipsa de discutie este, in fond, ceea ce deruteaza; antumele lui Eminescu nu au beneficiat, pana la noi, de o editie critica, adica de un text cu aparat unde sa se noteze intelegerea editorilor anteriori, concordantele si deosebirile dintre ei, tendintele fiecaruia in parte Analizand, de pilda, punctuatia maio-resciana, ne putem da relativ usor seama de tendinta generala a criticului; el face psihologie, pozitivism in general, scotand pentru aceasta fiorul mistic din poezia eminesciana Situatiile sunt nesfarsite, ca sa zicem asa (repetam: fiecare in parte are dreptul la tratamentul ei - pe care noi i-l rezervam dupa priceperea si munca de care am fost in stare; unde nu intelegem, spunem ca nu intelegem - dar aratam limpede realitatea textului; sunt numai cateva astfel de pasaje extrem de dificile) Nu ne putem abtine sa nu restituim, aici, cel putin poemul Te duci , una dintre poeziile "psihologice" ale lui Eminescu miscata cu totul din rosturile ei initiale Redam textul din Convorbiri, februarie, 1884 (aparut dupa ce iesise editia princeps): Te duci si ani de suferinta  N-or sa te vaza ochi-mi tristi  inamorati de-a ta fiinta  De cum zambesti, de cum te misti,  si nu e bland ca o poveste  Amorul meu cel dureros  Un demon sufletul tau este  Cu chip de marmura frumos Aici Titu Maiorescu pune virgula dupa Te duci (primita de ibraileanu, refuzata de C Botez si Perpessicius: virgula creeaza tensiune, adversitatea "tu-eu"), virgula dupa versul doi (in locul punctului din revista), virgula dupa versul trei (schimband, aici, total sensul), punct dupa versul patru Cu aceste virgule enumerarea-i gata : ochii sunt inamorati de, de si de Fara virgula, insa, de cum inseamna imediat ce, vezi sensul in alte poezii eminesciene: Sa mi se para cum ca cresti  De cum rasare luna Asadar, ochii sunt inamorati de fiinta - imediat ce aceasta zambeste si se misca Este mitul lui 154 Studii Eminescologice Pigmalion care si-a sculptat statuia si s-a indragostit de ea Eminescu dezbate tema in Dalila - si aici El constata ca Orfeu sau Pigmalion pot da viata pietrei - dar nu-i pot controla destinul: de cum zambeste si se misca - ea "se duce" in manuscrise strofa a doua e mult lucrata, in loc de: si nu e bland ca o poveste poetul avand: O nu-i iubirea lui Philemon  idilul pacinic si duios (alta varianta: Nu e amorul lui Philemon idil al linistei - duios etc ) "idilul" lui Philemon si Baucis este evocat in Miron si frumoasa fara corp ("Un singur rau s-aveti: d-a nu muri de-odata"); aici mitul este cel al lui Pigmalion O simpla virgula pusa unde trebuie face psihologie dintr-o tragica dezbatere pe tema sortii Tot in acest poem avem, in Convorbiri: De-al genei tale gingas tremur Atarna viata mea de veci imperfectul strica, aparent, ritmul (in corespondenta noastra cu dl prof Adrian Voica din iasi, dar si cu dl prof G i Tohaneanu de la Timisoara dansii ne atrag atentia asupra acestui "inconvenient"); trebuie citit impreuna: atarna-viata, cu accent pe prima silaba din viata Este, insa, clar vorba de imperfect, si arata, aici, premonitia Titu Maiorescu schimba, si iata cum: Atarna viata mea pe veci Are in vedere, asadar, viitorul, pe veci de acum inainte -acolo unde poetul cauta destinul ancestral Editorii il "indreapta" pe Maiorescu: Atarna viata mea de veci ! Poetul insusi are, mai jos: si te uream cu 'nversunare,  Te blaste-mam, caci te iubesc (indreptat in linie: te uram; ne intereseaza imperfectul, care sustine atarna de mai sus) Aceste deosebiri de virgula nu sar in ochi, din pacate, la prima lectura, nici la a doua ori a treia Poezia eminesciana ni s-a imprimat atat de sigur in memorie incat nu tinem cont de nuante Abia comparand textele (editiile) intre ele ne dam seama de aceste nuante Nici daca am restitui, pur si simplu, textul pe care-l consideram cel mai apropiat de vointa lui Eminescu n-am reusi sa trezim interesul pentru aceste, hai sa pastram termenul: "nuante" Un secol si mai bine de miscare continua a textului eminescian isi cere, in momentul de fata, dreptul la lecturi paralele, sincrone, comparate Ca sa vedem cat de repede ne scapa adevarurile simple, vom incheia cu finalul Satirei ii Textul nostru, de Hermeneutica 155 azi: De-oi urma sa scriu in versuri, teama mi-e ca nu cumva  Oamenii din ziua de-astazi sa ma-nceap-a lauda   Daca port cu usurinta si cu zambet a lor ura,  Laudele lor desigur m-ar mahni peste masura stim din amintirile lui Caragiale ca Junimea n-a acceptat, la citirea poemului, Famenii din ziua de-astazi si m-ar scarbi peste masura: "El - se stie bine aceasta - a facut concesiunile delicatetii acelora si a ingaduit sa se toarne in veninul lui nativ si sincer putina apa de trandafir sa-i schimbe Famenii in Oamenii si scarbi in mahni, dar nu din toata inima a facut aceasta concesiune, desi, in discutia fara sir nici capatai ce se iscase, ca de obicei, dupa citirea poemei, staruise si "votase" pentru modificarea anodina si o dama, la care el tinea foarte mult in acel timp " Toti editorii dau nota respectiva (aceia care mai au interes pentru istoria poeziilor lui Eminescu, desigur) - dar nici unul nu are curiozitatea, macar, sa vada cum este textul in Convorbiri literare Ei bine, acolo este: De-oiu urma sa scriu in versuri, teama'mi e ca nu cum-va ( ) Laudele lor de sigur Ce mari modificari sunt aici? Poetul schimba ligaturile: teama mi-e, cum era initial (cum este si in manuscris), cu Famenii, devine in revista teama-mi e, iar adverbul se desparte: cum-va pentru cumva (din acelasi text initial atestat de manuscris) El organizeaza, insa, astfel o retorica raspicata, un accent amenintator pe nu-cum-va (ca si cand ar zice nu care cumva!) sustinut si de desfiintarea accentului anterior (teama mi-e cerea accent pe e, teama-mi e elimina acest accent) Mai jos, de sigur, tot dezlegat (in manuscris este tot legat!) cere iarasi rostire apasata iata ca nu e deloc "apa de trandafiri" aici - cum vrea i L Caragiale (care citeaza Famenii si m-ar scarbi, dar in ligaturile lui Maiorescu, nu ale revistei supravegheate de poet la tiparire); dimpotriva, termenii duri sunt scosi ("fameni" va reveni in Satira iii ) -dar discursul devine amenintator, de -a dreptul violent Cezar Petrescu, macar el, ar fi putut face o confruntare (in alte cazuri, o face) si in loc sa descrie scena ca pe un elogiu al neputintei la marele geniu neinteles sa inteleaga revolta sa adevarata, evidenta 156 Studii Eminescologice Repetam, aceste lucruri reies, dupa opinia noastra, numai din comparatii, numai in lecturi paralele iar aceste comparatii succesive scot in evidenta - pe langa lipsa de poeticitate la editorii romani ai lui Eminescu - poetul - si un alt poet, care abia de acum inainte poate fi cunoscut prin descoperiri (decopertari) succesive P S : Generatiile mai vechi de comentatori ai lui Eminescu se pare ca erau avizati, cel putin in parte, asupra acestor diferente de virgule Nu fara mirare am citit un studiu de prin anii '50, de Paul Georgescu, publicat in Gazeta literara, unde se cita drumul lui Hyperion fara virgulele din editii, ca in Almanahul Romania Juna si Convorbiri literare: Un cer de stele de desupt  Deasupra-i cer de stele -  Parea un fulger ne ’ntrerupt  Ratacitor prin ele Editiile au, de la Titu Maiorescu, virgula dupa primul si al doilea vers Asadar, cum zboara Hyperion? in editii cerurile se astern unul peste altul, el parand ca le strapunge undeva in sus in sursele prime, insa, lipsa virgulei da valoarea lui i = este, adica un cer de stele de dedesubt este, devine cer de stele deasupra - deci cerurile se succed cu viteza in sus iar Hyperion zboara undeva in jos "El nu tinde, cum acrediteaza mitul maiorescian, catre centrul cerurilor, catre un scaun al unui Dumnezeu-Tatal din mijlocul lumii - ci se retrage spre marginea universului, la hotar; el nu discuta cu Dumnezeu-Tatal - ci cu "Parintele" sau, cu "Demiurg", care este un Weltgeist, un administrator al creatiei Hyperion verifica, in absolut, invocatia Catalinei, acel Lucifer bland Prin aceasta suntem foarte aproape de interpretarea lui Tudor Vianu privind natura demonica a lui Hyperion Depinde cum punem virgula iar daca chestiunile de ortografie eminesciana au ajuns, cumva, de domeniul secretelor "de casta", unii cunoscandu-le iar altii (inca) nu, atunci inseamna ca intreaga literatura romana ar putea sa aiba aceeasi existenta dubla si de aceea gasim ca este foarte necesara editia critica anuntata: nu ne ajunge ca avem o economie subterana - vrem si o literatura idem?! Hermeneutica 157 Summary Repeated changes and personal interpretations of diffe-rent publishers regarding the punctuation and the orthography in Eminescu's manuscripts go straight to corrupt the original meaning of the poetical sentence For example, there are major differences between the variants of those poems published in Maiorescu's issues and those printed in "Convorbiri Literare" These aspects can be noticed only by an attentive comparative reading Bibliografie 1 ion Creanga, Opere, i, Editie ingrijita ( ) de lorgu iordan si Elisabeta Brancus, Editura Minerva, 1970, p 48 2 ion Budai-Deleanu: tiganiada Editie critica de Florea Fugariu, Editura Amarcord, Timisoara, 1999, p 40 5 Gramatica romaneasca de ion Heliade Radulescu Editie si studii de Valeria Gutu Romalo, Editura Eminescu, 1980, p 33-35 4 in M Eminescu: Diverse Cu o prefata de i L Caragiale, iasi, Editura saraga, 1892, p XVi Aspecte nebanuite ale structurii unei poezii de tinerete: Prin nopti tacute Adrian Crupa Prin nopti tacute "Prin nopti tacute, i V- V-V Prin lunce mute, ii V-V -V Prin vintul iute iii V-V -V Aud un glas; iV V-V- Din nor ce trece, V V- V-V Din luna rece, Vi V-V -V Din visuri sece, Vii V-V -V Vad un obraz   Ma scutur treaz Viii -VV- V-V- Lumea senina, iX -V V-V Luna cea plina X -V V-V si marea lina Xi V-V -V icoana-i sint; Xii V-V- Ochiu-mi o cata Xiii -V V-V in lumea lata, XiV V-V -V Cu mintea beata   bata XV V-V -V E pling si cint "1 XVi V-V- Pe nedrept uneori, poate, poeziile de tinerete ale lui Eminescu sunt tratate cu usuratate, apelandu-se, nu o data, la pretextul simplitatii lor stilistice, ori la imaginea (devenita ulterior loc comun) a structurii lor rudimentare Or, tocmai despre structura unei poezii ca acelea dorim sa discutam in lucrarea de fata 1 Textul de fata este preluat dupa M Eminescu, Poezii, Editia critica a lui D Murarasu (vol i, Editura Minerva, Bucuresti, 1982, p 52), comparat fiind cu cel prezent in M Eminescu, Opere, Editia Perpessicius (vol i, Editura Vestala & Alutus-D, Bucuresti, 1994, p 467) Hermeneutica 159 Prin nopti tacute ni s-a parut a fi un exemplu elocvent in acest sens к к к Poezia apare in manuscrisul eminescian 2259, f 17v (dupa Murarasu), 17v-18 (dupa Perpessicius), datata fiind de insusi autorul "iul 869"- Publicata va fi insa mult mai tarziu, in presa mai intai - in "Revista idealista", 10 octombrie 19063 - iar in volum de-abia in 1914, in editia ieseana a lui A C Cuza: "Mihail Eminescu, Opere complecte (Poezii Nuvele Roman Teatru Cugetari Scrieri: literare, economice, politice si filosofice; Scrisori Critica Ratiunei Pure de Kant ) Cu o prefata si un studiu introductiv de A C Cuza, iasi, Editat de Libraria Romaneasca, ion V lonescu si N Georgescu si institutul de Arte Grafice N V stefanoiu & Co , Strada stefan cel Mare, no 38, 1914"2 3 4 Pentru intelegerea locului poeziei in contextul mai larg al operei, se impune sa aruncam mai intai o privire asupra aspectelor biografice legate de momentul crearii acestui text in iulie 1869, la nouasprezece ani, Eminescu inca nu cunoscuse Viena (unde va pleca, trimis de tatal sau, de-abia in toamna acelui an) Viata lui de atunci se impartea intre atractia pentru teatru - era sufleor la Teatrul National, iar la inceputul verii lui 1869 fusese in turneu cu trupa lui Pascaly prin Moldova si Bucovina5 6 - si diversele activitati literare, printre care reconsiderarea scrierilor sale de pana atunci: "incepe sa-si transcrie poeziile intr'un al doilea caet, anume facut '", caiet care, peste timp, va purta numele de submanuscrisul Marta Observam, deci, grija pe care tanarul Eminescu o manifesta fata de poeziile deja scrise intre ele se afla si Prin nopti tacute 2M Eminescu, Opere, ed si vol cit ,p 506; 3 cf M Eminescu, Poezii, ed si vol cit ,p 300; 4M Eminescu, Opere, ed si vol cit ,p 506 5 cf Perpessicius, Cronologia lui Eminescu, p XL in M Eminescu, Opere, ed si vol cit 6 idem 160 Studii Eminescologice La o privire superficiala, modelul acesta de dispunere a versurilor mai este folosit de Eminescu si in alte creatii, de mai mica importanta, ce-i drept: Doi astri (1872), la scara mai redusa, Stelele-n cer (1880-1881) din punctul de vedere al structurii interne a strofei ori, poate cea mai cunoscuta dintre ele, Rugaciune (1880), ca ansamblu De fapt, pendularea intre registrul maret al creatiilor ample de tip romantic (cum sunt poemele, scrisorile sau fragmentele lirice dramatizate) si cel al versurilor marunte, clasificabile undeva intre joc si bijuterie, reprezinta o caracteristica a poetului iar faptul ca, niciodata pe parcursul intregii opere, Eminescu nu renunta la poeziile-filigran, demonstreaza insemnatatea pe care artistul le-o acorda Din punctul de vedere al structurii, tipul de poezie asupra caruia ne-am oprit are insemnatate in masura in care distingem intre muzicalitatea pura a cuvantului (formei  corpului sau) si aceea care tine de armonia jocul sensurilor aglomerate intr-un spatiu relativ restrans intr-o anumita masura Prin nopti tacute reitereaza experienta din Replici (scrisa in acelasi an), despre care Adrian Voica afirma in volumul Poezii cu forma fixa: aplicatii eminesciene ca sunt centrate pe "dialog - ca element dramatic fundamental"1 "Dialogul" din poezia la care facem referire este insa de o alta factura: nu atat dramatica, cat descriptiva, pentru ca aici nu vorbesc doua personaje, ci elemente de constructie a peisajului atmosferei ("nopti", "lunce", "vintul", "nor", "luna", "visuri", "lumea", "marea", "mintea" - pe de o parte, si "glas", "obraz", "icoana", "plinsul si cintul" - de cealalta parte Mai mult, putem identifica dialogul ca matrice fundamentala in poezie in experienta intalnirii omului cu "chipul" sau: icoanei vii cu icoana prototip (fie ea religioasa ori iubita idealizata) in virtutea acestui postulat vom intelege locul pe care rima il ocupa in economia poeziei Prin nopti tacute, caci -dupa cum o spunea si G Calinescu: " rima nu e altceva decat un accent al ideii, [aceasta] reiese din incercarea * 7 Adrian Voica, Poezii cu forma fixa: aplicatii eminesciene, Editura UniversitasXXi, iasi, 2001, p 33 s u Hermeneutica 161 atator poeti de a o desfiinta in linie generala, pentru ca urechea sa fie odihnita, atunci cand, dintr-o data, spre iluminarea metaforei, rima iese neasteptata in cale"8 in textul nostru nu rima este cea care "iese neasteptata" in cale, ci o a doua poezie - esenta a celei aparente, despre care vom mai vorbi Distingem astfel doua categorii de rime: cele ale poeziei aparente (tacute - mute - iute, trece - rece -sece, senina - plina - lina, cata - lata - beata bata) si altele, apartinand poeziei de substrat (glas - obraz, sint - cint) Diferentierea dintre ele merge inca mai departe, primele rime fiind feminine paroxitone, in acceptiunea data tocmai de Heliade Radulescu (care vorbea de "necesitatea identitatii ultimelor vocale, precum si a consoanelor dintre ele'9 10 11), in vreme ce ultimele sunt masculine oxitone si, desi prezinta asonante de tipul glas obraz, " nu sunt alese exclusiv pentru muzicalitatea lor, ci se are in vedere si incarcatura lor expresiva pe care primii nostri poeti o ignorau’"80 Vorbeam mai sus de o "a doua poezie" prezenta in textul de fata iata cum ar arata ea: "Aud un glas Vad un obraz  Ma scutur treaz icoana-i sint; Eu pling si cint" Evolutia insesi a formei poeziei, vine sa aduca un argument in sensul afirmatiilor noastre Daca in prima varianta poetul prefera versul "Vad un obraz", o face intentionat - desi prin structura lui el determina o perturbare ritmica (in loc de dipodia iambica, aparand un coriamb) - pentru ca, sustine Perpessicius, versul "explica logic strofa a doua"11 in varianta ulterioara poetul va alege un vers mai putin expresiv din 8 G Calinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol ii, Editura Minerva, Bucuresti, 1976, p 533 9 i Heliade Radulescu, Curs intregu de poesie generale, ii, 1868, apud Adrian Voica, Repere in interpretarea prozodica, Editura Universitatii "Al loan Cuza", iasi, 1998, p 139 10 ibidem, p 138-139 11 veziM Eminescu, Opere, ed si vol cit ,p 506 162 Studii Eminescologice perspectiva semantica, "Ma scutur treaz"", dar care respecta logica prozodica (structura este de dipodie iambica) Ce demonstreaza acest lucru? Tocmai faptul ca Eminescu avea in vedere crearea unei identitati structurale a "celei de-a doua poezii", net diferentiata de poezia numita de noi "aparenta" Privind astfel textul, realizam ca celelalte versuri nu indeplinesc, in cea mai mare parte, decat un rol descriptiv, dand indicii de decor poeziei de substrat Rima se dovedeste si de aceasta data revelatoare prin faptul ca, in sine, cuvintele-rima feminine (tacute - mute - iute, s a m d ), pe langa caracterul lor clar-descriptiv (avand valoare morfologica de adjective, de cele mai multe ori acordate cu substantivele determinate), sugereaza si ideea de miscare (sunt adjective provenite din participiul verbelor), miscarea fiind trasatura definitorie a celei "de-a doua poezii" ("aud", "vad", sint"", "pling"", "cint"") De aici, firescul formei versurilor: scurte, centrate pe verbe, ceea ce duce la un pronuntat caracter narativ-dinamic al poeziei de substrat, care imprima nerv si versurilor eminamente descriptive ale poeziei de suprafata in Prin nopti tacute se perpetueaza un model intalnit in poezii de tipul Glossei: definirea unui lucru din pluripers-pectiva si alaturarea, oarecum antitetica, a clasicului cuplu NUME - VERB (chiar daca, in acest caz, unul derivat -adjectivul provenit din participiu): Strofa i: nume verb Strofa a ii-a: nume verb nopti tacute lumea trece lunce mute luna rece vinturi iute marea sece nor trece ochiul cata luna rece lumea lata visuri sece mintea beata Prin nopti tacute se vadeste a fi, deci, in ciuda aparentei sale simplitati, un text complex atat ca structura (putem identifica doua poezii distincte ca rima si ritm ce se impletesc in acest text), cat si ca mesaj (decor - in versurile poeziei "de suprafata" si idee - in versurile poeziei "de substrat") Pentru ca, desi scris in prima perioada a creatiei, in plina tinerete, Hermeneutica 163 impresia generala pe care ne-o lasa textul este aceea a unei premature tristeti ("Eu plang si cant") intr-un anume sens, tristetea poeziei se naste din dez-amagire ("Ma scutur treaz"), din recunoasterea adevaratei fete a vietii ("Vad un obraz"), intocmai cum poezia de substrat releva - am vazut - sensul real al versurilor poeziei de suprafata Aparenta liniste a noptii ingaduie poetului sa "auda" glasul ascuns al vietii; aparenta rece si impersonala a naturii vadeste chipul ei nestiut; lumea intreaga arata in lucrurile ei marunte esentele vietii Aceste esente vor fi cautate cu obstinatie de Eminescu in tot restul propriei sale vieti si, poate ca, in amurgul existentei, tocmai aflarea si marturisirea lor ni se va fi parut noua, celor ramasi in lumea de suprafata, nebunie curata: " Caci cuvantul crucii pentru cei ce pier este nebunie, iar pentru noi, cei ce ne mantuim, este puterea lui Dumnezeu " i Corinteni 1 18 Summary Prin nopti tacute proves to be, despite its apparent simplicity, a complex text from the point of view of the structure (we can identify two different poems from the rhythm point of view), and also of the message it conveys (scenary - in the surface layer verses and idea - in the deep layer verses) The general impression of the poem, even if it is written in the first period of creation, in the early youth, is that of a premature sadness ("Eu plang si cant") is born out of disappointment ("Ma scutur treaz"), out of the acknowled-gement of the real face of life ("Vad un obraz") just like the deep layer poetry reveals - and we noticed this - the real meaning of the surface layer verses The apparent silence of the night allows the poet to "hear" the hidden voice of life; the cold and impersonal appearance of nature reveals its unknown face; the whole 164 Studii Eminescologice world betrays through its trivial elements the essence of life These essences will be obstinately searched by Eminescu during all his life and maybe, in our existence's dusk it is their finding them out of confessing that seem to us, those remained in the superficial world, pure madness: " For the message of the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved it is the power of God " i Corinthians 1 18 Exegetul si metoda Adrian VOiCA Putini eminescologi contemporani se manifesta cu atata vigoare ca N Georgescu in interpretarea vietii si operei poetului nostru nepereche El a imaginat un plan grandios, in zece volume de studiu total (implicand deopotriva biografie si exegeza literara), pe care multi l-au socotit irealizabil datorita complexitatii sale si totusi, pe masura ce anii se scurg de la anuntarea acestui plan ambitios, proiectul prinde viata - si nu peste mult timp vom avea, cu voia Domnului, unul din cele mai complete si cele mai originale popasuri critice asupra vietii si operei lui Eminescu Anuntate pe coperta fiecarui volum deja publicat, reunite sub titlul A doua viata a lui Eminescu, aceste carti impresioneaza (la o sumara lectura) prin titlul ales Ca atare le reproducem pe toate, cu intentia de a sublinia amploarea cercetarii, dar si rezultatele deja obtinute: Vol i: O adunare linistita Anul 1881 in viata lui Eminescu Vol ii: Cercul stramt Arta de a trai pe vremea lui Eminescu Vol iii: Eminescu tarziu Ultima zi la "Timpul" Anul 1883 in viata lui Eminescu Vol iV: Eminescu si editorii sai (2 vol ) Vol V: Mihai Eminescu, Poesii (Editie critica sinoptica adnotata si comentata Cu un scenariu probabil al editiei princeps) Vol Vi: Privitor ca la teatru Eminescu la Manastirea Neamt Vol Vii: A doua viata a lui Eminescu (Cu un album incomod privind ziaristica eminesciana in caricaturi de epoca pentru prima data aratate si descifrate Cu documente noi si articole ziaristice de Eminescu necuprinse in alte editii) 166 Studii Eminescologice Vol Viii: Eminescu dupa Eminescu De la Nicu Filipescu la Panait istrati Vol iX: De la un centenar la altul (1950-2000) Vol X: Eminescu azi Tendinte seculare Referindu-se la acest din urma volum, autorul mentioneaza ca se afla "in lucru permanent" - ceea ce inseamna constientizarea efortului repartizat pe tot parcursul vietii, adica recunoasterea cantonarii intr-o munca fara sfarsit, dar cu atat mai frumoasa in intentiile si realizarea ei к к к Volumul M Eminescu, Poesii, i, Satire, (editie critica sinoptica de N Georgescu, Editura Floare albastra, Bucuresti, 2002) vine dupa Luceafarul (ibidem, 1999) si dupa Eminescu si editorii sai - carte cu preocupari exhaustive in domeniul cercetat -, aparuta in anul 2000 la aceeasi editura personala la care vazusera lumina tiparului si celelalte lucrari mentionate Ele se constituie asadar intr-o triada, fara sa urmeze aparent vreun plan prestabilit Abia in final, cand N Georgescu isi va definitiva exegeza asupra editiei maioresciene din 1883, vom putea cumpani asupra efortului hermeneutic si mai ales asupra eficientei si originalitatii sale к к к in volumul pe care-l recenzam, textele de baza sunt, in ordine, cele din CL1 ("Convorbiri literare"), T ("Timpul") si ultimul manuscris Este pus alaturi, fireste, si textul cunoscut din editia princeps, caruia i se imputa insa o punctuatie in general defavorabila lui Eminescu in urma interventiilor maioresciene Cu exceptia lui i E Toroutiu, nimeni nu a mai procedat asemeni lui N Georgescu - sau, mai precis spus, 1 Vom recurge la urmatoarele sigle: CL = Convorbiri literare; T = Timpul; P1, P2 P11 = editiile Maiorescu; GBD = editia George Bogdan-Duica; Gi = editia G ibraileanu; 01, 02, 03 = editia Perpessicius; OA = editia Perpessicius, publicata la Minerva, in 1964; v = vers; vol = volum; S = Satira; ms = Manuscris Hermeneutica 167 nimeni nu s-a incumetat sa abordeze un material atat de vast: principalele editii eminesciene receptate cronologic si duse pana la zi i E Toroutiu ramane un mare model Discutia in jurul punctuatiei unei poezii (uneori cu schimbari sau reveniri semnificative in cadrul editiilor analizate) nu are doar caracter constatativ Plecandu-se de la simpla constatare se trece pe un alt plan, al cercetarii inspirate si complexe, care se soldeaza, de cele mai multe ori, cu puncte de vedere noi, care imbogatesc exegeza eminesciana Sunt extrem de rare cazurile cand cercetarea pur tehnica (in cazul de fata a punctuatiei diferitelor editii) nu se asociaza cu fantezia bogata a cercetatorului in mod fericit, N Georgescu detine atat secretul muncii tenace, asemeni lui Perpessicius, cat si fantezia debordanta, dublata de o incontestabila inteligenta care-l apropie de G Calinescu Citind urmatoarea afirmatie: "Prin schimbarea punctuatiei, insa, Titu Maiorescu indulceste (s n ) tocmai aspectul de satira, mai ales pentru aceasta dintai" (p 2) te astepti la o discutie teoretica pe marginea celor doi termeni: scrisoare si satira, intre care (o vreme) a oscilat Eminescu Dar ea aproape ca nu exista Rezolvarea acestei probleme spinoase nu se produce decat partial, fiind atinsa tangential intr-o nota la pagina 134 in cadrul ei, autorul incearca sa motiveze alegerea facuta, schitand un inceput de polemica pe aceasta tema cu un alt cercetator al problemei2 Amendandu-l adesea pe primul editor al lui Eminescu, N Georgescu pastreaza denumirea de Satire, desi poetul isi publicase textele respective, in CL, sub titlul de Scrisori Daca in Eminescu si editorii sai (vol i-ii, Editura Floare albastra, Bucuresti, 2000) N Georgescu nu ii acordase lui Maiorescu decat un rol secundar in gruparea poeziilor din editia princeps, in volumul din 2002, consacrat Satirelor, mentorul Junimii capata statutul unui personaj important Modificand adesea punctuatia din ultimul manuscris - corespunzand textului aparut in CL -, T Maiorescu se erijeaza in 2 Vezi Adrian Voica, intre satira, epistola si scrisoare literara, in "Studii eminescologice", Editura Clusium, Cluj-Napoca, 1999, p 85-112 168 Studii Eminescologice interpret al poeziei eminesciene "Noi credem - sustine N Georgescu la p XVii din Cuvant inainte - ca "un editor care nu se supune autorului editat este un interpret" Dar tocmai prin modificarile aduse punctuatiei (citim pe aceeasi pagina) "fiorul mistic" din Satira i, de pilda, "acel sentiment religios atat de adanc ce intretine textul acolo (adica in CL), devine ton autoironic, parodic, in editii" - incepand, fireste, cu cea din 1883 insa demonstratia nu convinge, desi exegetul ne avertizase ca "Satirele eminesciene sunt, in viziunea poetului, trepte catre sacru, catre reinstaurarea divinului in lume" (p XVii) Daca lucrurile ar sta in acest fel, cu atat mai mult genericul de Satire s-ar dovedi nepotrivit, iar acceptarea denumirii de Scrisori, aleasa de Eminescu insusi, s-ar impune ca alegere inspirata si logica G Calinescu observa in Opera lui Mihai Eminescu tocmai acest aspect, considerand ca "Scrisoarea i e foarte putin satira"3 "Facerea" lumii in viziune indiana (respectiv poemul Rigveda) capata dimensiuni mitologice, din moment ce geneza eminesciana - departe de a i se conforma cu fidelitate - propune "in loc de obisnuitele divinitati [ ] unitati ermetice (prin indoita lor functiune): Fiinta, Nefiinta, Nepatrunsul, Muma, Tatal"4 Astfel incat o fraza ca urmatoarea, apartinand lui N Georgescu, este perfect motivata: "Savantul din Satira i nu ajunge la zeu, ci la punctul de miscare (eventual la starea de dinaintea lumii si a coloniilor de sori pierdute etc " (p 10) O simpla virgula sau un apostrof (in cele trei variante ale sale) propun sugestii poetice bine definite, pe care editorii (incepand cu Maiorescu) nu le-au inteles intotdeauna Un exemplu din multe altele il constituie comentariul la v 51 transcris astfel, dupa CL: "Dar deodat' un punct se misca cel dintai si singur; Eata-l" Singurul editor care pastreaza apostroful strans din CL este GBD Exegetul din 2002 vine cu observatii de finete: "Manuscrisul 2282 are: Dar de-o data-'un punct se misca, preluat astfel de Perpessicius (03, 210) cu indecizia: data-un  3 G Calinescu, Opera lui M Eminescu, vol ii, Editura Minerva, Bucuresti, 1970, p 365 4 ibidem, p 367 Hermeneutica 169 dat’un, rezolvata prin apocopa si apostrof pentru forma conjuncta in CL Dovada ca Eminescu studiaza in manuscris formele conjuncte Forma larga a apostrofului din editii accentueaza deodat, momentul, clipa" (p 14) "Aspiratia spre sacru" este vazuta in limitele unei viziuni poetice cu numeroase conotatii mitice Apropierea de religia crestina (sau numai de orizontul in care actioneaza aceasta) este exprimata printr-o imagine care imbina sacrul si profanul in doze apropiate "in economia Satirelor - noteaza N Georgescu -, Mircea este al treilea mag: dupa cel din Satira i care a inventat haosul si soarta oarba, dupa cel din Satira ii, care refuza sa schimbe la nesfarsit potrivirile, Mircea gaseste schimbarile limitate: raul in bine, calea intoarsa" (p 62) intr-un edificator capitol final intitulat Scenariul probabil al editiei princeps, N Georgescu isi nuanteaza afirmatiile, in sensul ca "viziunea cristica" aplicata poeziei eminesciene este, de fapt, desprinderea acestei imagini din ideea ca potentiala salvare se datoreaza iubirii (crestine) Referindu-se la aceeasi (notata de el) Satira iii, N Georgescu subliniaza: "Luat in sine, detasat de antologia din 1883, desigur ca poemul propune o viziune cristica (ramura de spini etc ), desigur ca Mircea este un "atlet al lui Hristos" etc Citit in cheia degradarii lumilor, insa, el ramane un mag curat la suflet ce insufleteste prin iubire natura si primeste, din partea ei, iubirea" (p 139) Ca Maiorescu a fortat putin nota, remodeland unii termeni in spirit pozitivist ne-o demonstreaza si afirmatia de la p 18, aferenta interpretarii urmatorului vers din Satira i: "iar catapeteasma lumii in adanc s'au inegrit" in editia princeps, Maiorescu transcrie "catapiteasma" pentru ca "i se pare ciudat termenul crestin si doreste sa-i dea aura stiintifica" Dar ceea ce retinem in mod deosebit din cercetarea lui N Georgescu este concluzia acestuia legata de posibilitatea ca aceeasi poezie sa poata fi citita in mai multe chei in cazul lui Eminescu, mai ales, lectura virtuala de acest tip permite si interpretarea propusa de exegetul mentionat Desi nu este nici pe departe singura 170 Studii Eminescologice •ft •ft •ft Ca si i E Toroutiu - model incontestabil, readus in actualitate printr-o antologie remarcabila5 -, N Georgescu compara editiile semnificative sub aspectul interpretarii filologice, ajungand adesea la constatari surprinzatoare Perspectivele diferitilor editori asupra aceleiasi realitati poetice imprima comparatiei un sens principal: aflarea adevarului ultim cu privire la exactitatea textului eminescian Un exemplu in aceasta privinta il constituie interpretarea cuvantului "maestro" din versul final al Satirei iV Desi CL si editiile maioresciene au maestru (deci nearticulat, pentru termenul italian menit sa indice sef de orchestra), cu vremea, editiile GBD, Gi si mai ales Perpessicius au impus articularea cuvantului: maestrul N Georgescu pastreaza forma din ms 2282, transcriind versul: "Ah! organele ’s sfarmate si maestro e nebun!", caruia ii da urmatoarea interpretare inteligenta: "Maestrul trimite, desigur, la maiestria artistica (poetica), la autor deci (Eminescu) - iar organele trimit la trupul omenesc (boala de nervi) Acest final a fost interpretat de biografi ca o marturisire a nebuniei de catre Eminescu insusi Maestru din CL ar fi suficient sa indrepte lucrurile Preluam, totusi, maestro din mss pentru a evidentia clar intentia autorului de a se pastra in limitele metaforei muzicale" (p 104) Referindu-se la versurile 123 si 124 ale aceleiasi poezii, despartite de virgula in diverse editii (dar nu si in cele maioresciene), exegetul propune o interpretare de mare finete in contextul poetic: "S’auzi zornetul de pinteni si fosnirile de rochii [,] Pe cand ei sucesc musteata, eara ele fac cu ochii?" el observa ca respectiva virgula dupa vers "creeaza sensul s-auzi in timp ce Fara virgula, pintenii zornaie in timp ce ei isi sucesc mustata Este sincronism vaz-auz" (p 98) 5 i E Toroutiu, exegeza eminesciana   Poeziile antume din punct de vedere filologic, antologie, nota editoriala si bibliografie de Doina Rizea, prefata de Nicolae Georgescu, Editura Floare albastra, Bucuresti, 2002 Hermeneutica 171 Dar sunt si cazuri in care N Georgescu trebuie sa aleaga intre doua forme ale aceluiasi cuvant, precum si a tipurilor diferite de apostrof Versul 157 din Satira iii cunoaste urmatoarele transcrieri in "Convorbiri literare" (a) si "Timpul" (b): a) "Mircea insus mana 'n lupta vijelia 'ngrozitoare"; b) "Mircea insusi mana'n lupta vijelia'ngrozitoare" Asadar "insus" din CL devine "insusi" in T, iar formele disjuncte ale apostrofului din textul aparut in revista Junimii devin conjuncte in ziarul conservatorilor condus de Eminescu Exegetul comenteaza astfel aceste modificari aparent nesemnificative: "Schimbarile sunt sistemice: CL Mircea insus mana ’n lupta fata de TMircea insusi mana’n lupta se recita si accentueaza diferit, -i final din insusi pregatind forma conjuncta (pe cand insus mana pastreaza structura trohaica pura a discursului) Exemplu de folosire a apostrofului: CL vor accentul secundar (etic) pe verb (mana) - T vrea acelasi accent pe substantiv (lupta) Pastram T (si pentru ca ne prilejuieste forma de dictionar insusi)" (p 68) Cel putin doua idei se cer retinute din acest citat Prima se refera la capacitatea prozodiei de a marca ideea ("insus mana pastreaza structura trohaica pura a discursului"), iar cealalta are in vedere preferinta pentru formele indicate de dictionar, - adica pentru cele actuale Totusi, schema ritmica a versului in cele doua variante ale sale ramane identica: -v -v -v -v    vv-vvv-v, ceea ce inseamna ca "insus" sau "insusi" au, prozodic, aceeasi valoare (un troheu bine individualizat, ca si celelalte celule ritmice din primul emistih) in ceea ce priveste preferinta pentru forma actuala - si deci literara a cuvantului -, ea cunoaste, in aprecierile exegetului, nuantari ce se cuvin relevate Astfel, in v 14 din Satira iii6 transcris: "Ear pe ceriuri se inalta curcubeele de noapte", primul cuvant are aceeasi forma in CL si T in schimb, in v 23 din Satira ii el apare in transcrierea: "iar cararile vietii, fiind grele si 6 Desi, in principiu, nu-l acceptam, titlul apartine lui N Georgescu, dupa Maiorescu! Vom utiliza, asadar, genericul propus de hermeneut 172 Studii Eminescologice inguste", desi CL si editiile maioresciene adopta forma arhaica Concluzia exegetului este eminamente subiectiva: "Ear - subliniaza acesta - s-ar potrivi aici pentru rostirea afectata, ironica, dar nu-l primim" (p 34) Cand acelasi cuvant are doua forme, N Georgescu nu ezita s-o utilizeze pe cea considerata mai potrivita, uneori chiar contrazicand manuscrisul eminescian (in speta cel numerotat 2282) Astfel, versul 51 din Satira i, preluat intocmai din CL, are urmatorul continut: "Dar deodat'un punct se misca cel intai si singur; Eata-l" Explicatia exegetului denota fara indoiala rafinament interpretativ, si numai faptul ca textul este transcris ad litteram din CL il absolva de lamuriri suplimentare: "Pastram Eata-l din CL -noteaza N Georgescu la p 14 - deoarece "este exploziv recitandu-se impreuna cu versul urmator: eara el Observa majuscula dupa punct si virgula (a organizat versul altfel decat in manuscris)" Este evidenta asadar certitudinea eminescologului ca poetul insusi a indreptat textul publicat in CL si ca el nu face altceva decat sa il urmeze stricto sensu in schimb, in versul 69 din Satira iii; "iata vine-un sol de pace c-o naframa ’n varf de bat", N Georgescu nu comenteaza in nici un fel preferinta pentru forma pe care-o imbraca primul cuvant din versul citat Tendinta de modernizare nu este explicita - pe linia lui Perpessicius, de pilda -, dar nici de acceptare a unor forme arhaizante Uneori, N Georgescu nu pastreaza - ca in cazul cuvantului "Balbaiti" din versul 248 al poeziei Satira iii -forma existenta atat in CL cat si in T si in toate editiile maioresciene Fara vreo explicatie, autorul decide (la p 78): "Modernizam", transcriind cuvantul: "Balbaiti" in schimb, -si asupra acestui aspect vom insista la momentul potrivit -, rimele versurilor 108 si 109 ale aceleiasi poezii sunt pastrate in forma impusa de CL: "ovas" si "toeag" din ratiuni prozodice (ar fi rime corecte cu "pas", respectiv "mosneag") desi, dupa cum bine se stie, Eminescu nu ocolea asonantele si contra-asonantele carora le imprima, de obicei, o reala valoare expresiva Hermeneutica 173 Amanuntele oferite de punctuatia Scrisorilor   Satirelor eminesciene capata in fantezia critica a lui N Georgescu conotatii de o mare profunzime, cu adevarate si de necontestat inflexiuni lirice O simpla virgula, un semn de intrebare sau o cratima - pe care cei mai multi le trecem cu vederea -declanseaza actul critic si creator totodata, spre incantarea cititorului avizat Consideratiile privind cratima ce uneste in partea finala a Satirei iii numele lui Vlad tepes de demnitatea acestuia impresioneaza prin forta argumentarii Redam un fragment dintr-un amplu citat aflat la p 80 "tepes-Doamne" din CL se pastreaza astfel pana la 01 care are tepes Doamne in evocarea lui Vlad tepes, care a domnit la o generatie dupa Mircea cel Mare, readuce timpul istoric in curgerea fireasca si da o speranta istoriei ca atare: tot ce s-a petrecut "de-atunci incolo", ce se petrece si azi, in prezent, poate sa incapa in acel spatiu dintre Mircea si tepes Pe de alta parte, Vlad tepes este o localizare a Geniului pedepsitor invocat aici, ca si cum ar fi "sfarsitul lumii" (al unei vecinicii, vezi Satira i; o vecie intreaga) si este necesara sacralizarea ei prin pedeapsa, vezi si Rugaciunea unui dac inceperea ciclului viata-moarte cu moartea, a ciclului zi-noapte cu noaptea etc Acest Geniu invocat in Satira iii va fi Maestro (zeul bolnav) in Satira iV si Hyperion in Luceafarul Poemele cosmogonice au o inlantuire stricta in volum" Spre aceasta ultima idee converg si afirmatiile din partea finala a cartii, N Georgescu ii atribuie lui Eminescu intentia "sesizata de Maiorescu, de a contura un final pentadic al volumului 7 in acest sens, el isi redefineste titlul Scrisorilor, in Satire, si le numeroteaza" (p 147) Operatia cu "numaratoarea" o efectuase Eminescu si in cazul Scrisorilor Dar lui N Georgescu ii era necesar un argument in plus pentru a demonstra ca aportul lui Maiorescu a fost minim in aparitia volumului din 1883 7 Este vorba de editia princeps 174 Studii Eminescologice •ft •ft •ft Toate interpretarile propuse de N Georgescu vadesc un popas reflexiv indelungat nu numai asupra editiilor ci a textului insusi, care se refera deopotriva la stil, la arta compozitiei si la miscarile interioare din cadrul versului, determinand eufonia Desigur, aceste numeroase incercari de a patrunde dincolo de litera textului spre semnificatiile sale totdeauna profunde sunt demne de admirat Dar nu intotdeauna concluziile exegetului sunt acceptabile in ansamblul lor Totusi, faptul ca el incita la o noua lectura, mult mai atenta si mai nuantata a "Satirelor" eminesciene, trebuie neaparat subliniat Pozitia lui N Georgescu fata de atitudinea lui Mircea vis-a-vis de Baiazid - personajele lirice ale Satirei iii - este una de intelegere a contextului istoric aflat sub zodia fatalismului si a religiei crestine (Fatalismul nu este neaparat un atribut al crestinismului, dar, in unele cazuri, il poate justifica) "Mircea - afirma exegetul la p 58 - foloseste tehnica dublei adresari in discurs: catre interlocutor, imparate, si catre divinitate: Doamne [ ] Depasind limita destinului, a scrisei, semnele sale se intorc impotriva sa Mircea provoaca aceasta discutie pentru a afla de la divinitate propriul destin, dar si pentru a-i constientiza sultanului limita profetiei lui Osman" Dintre versurile in discutie, cel mai important este cel numerotat 79: "Despre partea inchinarii, insa, Doamne, sa ne erti" Conform interpretarii lui N Georgescu, "Doamne, sa ne erti" ar fi o intercalata, in care este vizibila tocmai adresarea catre divinitate in realitate, constructia respectiva nu este o intercalata - situata, deci, pe un alt plan al vorbirii -, ci face parte din dialogul cu sultanul "Mila Mariei Tale" pledeaza in acelasi sens Eventual - desi nu subscriem acestei interpretari - s-ar putea spune ca Mircea il ironizeaza pe Baiazid, care crede ca are puteri discretionare, asemeni lui Dumnezeu (vezi v 81-82) Daca dupa constructia: "Doamne, Hermeneutica 175 sa ne erti" Eminescu ar fi pus virgula, nu punct - cum transcrie N Georgescu ultima parte a versului 79 -, atunci interpretarea sa ar fi fost posibila Dar nu si in contextul dat, in care ultima parte a versului contine un sinonim al adresarii lui Mircea Pentru ca, pentru el cel putin, Doamne, Maria-Ta si imparate au aceeasi valoare к к к Se pot face multe si diverse consideratii pe marginea particularitatilor stilistice ale Scrisorilor-satire Greseli in transcrierea unor cuvinte - adica abateri de la normele academice -, dezacorduri etc nu sunt ocolite de exeget, ci, dimpotriva, nominalizate si de fiecare data comentate Astfel, in versurile 143 si 144 din Satira i; "Toate micele mizerii unui suflet chinuit  Mult mai mult ii va atrage decat tot ce ai gandit" el afirma (la p 26) ca "Editiile indreapta tacit acordul: "ii vor atrage"" si continua: "Pastram textul din CL (si din manuscris) Nu vorbeste Eminescu insusi, ci un orator, sau Eminescu oratorul etc Dezacordurile, termenii pretentiosi, apropierea termenilor din sfere diferite ale limbajului, nuanta familiara a discursului - toate sunt bine evidentiate in CL si trebuiesc pastrate" Totusi, explicatia nu ni se pare cea mai potrivita Daca in v 143 genitivul "ale unui suflet" devine dativ in sintagma "unui suflet", atunci, prin simpatie, si pluralul ("ii vor atrage") poate fi inlocuit cu singularul ("ii va atrage") Trecand peste constatarea ca textul din CL este considerat uneori mai fidel decat cel din manuscrise, N Georgescu mentioneaza un aspect nou, neglijat pana la el: nu numai ca Eminescu revine in manuscrise asupra tipurilor de apostrof, dar chiar intre CL si T pot fi depistate unele diferentieri calitative Cu alte cuvinte, poemele erau intr-o continua schimbare, chiar daca exclusiv la acest nivel Un exemplu tipic ni-l furnizeaza situatia apostrofului in versul 130 din Satira iii; "si deaceea tot ce misca ’n tara asta, raul, ramul" comentat astfel: "Forma conjuncta; tot ce misca 'n tara asta din CL, lasa accentul liber in vers sa se reverse pe 176 Studii Eminescologice tara asta Forma larga din editii pune accente egale pe tot ce misca si pe tara asta" (p 64) Se creeaza astfel impresia falsa ca la Eminescu accentul e in functie de apostrof si de calitatea acestuia к к к Unele forme arhaizante, de circulatie notorie in epoca lui Eminescu8 se intalnesc frecvent cu varianta lor moderna in textele restabilite de N Georgescu, dupa criterii care acorda fanteziei critice un rol important Cert este ca autorul s-a oprit indelung asupra fiecarui vers eminescian, asupra fiecarui semn ortografic cumpanind in ce directie se indreapta eforturile autorului si care este rezonanta lor la editorii operei nepereche Fata de numeroasele reusite ale exegetului, "scaparile" sale in aceasta directie nu trebuie ignorate, deoarece se refera la Eminescu Astfel, comentand forma primului cuvant din versul 73 al Satirei ii, N Georgescu afirma: "Ear din CL Pl-11 este eufonic, citindu-se in prelungirea lui oneste din versul anterior Totusi nu-l pastram pentru ca nu l-am pastrat nicaieri" (s n ) intr-adevar, versul in discutie este astfel transcris: "iar in lumea cea comuna a visa e un pericul" (p 43) Comuna CL si editiilor maioresciene, forma "Ear" nu fusese acceptata intr-adevar, nici in versul 23 din aceeasi Satira, desi interpretul insistase asupra unui aspect prea putin banuit: "Ear (s-ar potrivi aici pentru rostirea afectata, ironica, dar nu-l primim)", p 34 Este vorba despre versul: "iar cararile vietii, fiind grele si inguste" in schimb, cand cuvantul respectiv isi mentine si in T forma din CL, atunci opinia exegetului se schimba "Pastram Ear din CL T" - noteaza senin acesta (la p 50), fara sa-si motiveze alegerea, dar retinand in versul 14 din Satira iii grafia de epoca si in cazul altor cuvinte; "Ear pe ceriuri se inalta curcubeele de noapte " 8 Peire  pieire; pintre  printre; catra   catre; ceriuri   ceruri etc Hermeneutica 177 к к к Ceea ce ni se pare extrem de important este faptul ca N Georgescu se dovedeste a fi bine familiarizat cu procesul de creatie eminescian Astfel, transcriind versul 42 din Satira iii; "Strigate de-Allah! Allahu! se aud pe sus prin nori" exegetul mentioneaza ca in ms 2288 primul emistih al versului in discutie avea continutul: "si strigand Allah! Allahu " Accentuarea lui "u" era necesara, pentru ca in acest caz "u" final se citea Devenind trisilabic, numele divinitatii musulmane incheie primul emistih, care are 8 silabe, dupa care urmeaza cezura fixa "intereseaza accentul pe -u final -precizeaza N Georgescu la p 52 - dar "Locul nu este lucrat (definitivat) de autor nici in CL, nici in T - pe care il urmam, totusi, adaugand doar cratima care pentru T este facultativa" De asemenea, in versul 225 din aceeasi poezie: "La Paris, in lupanare de cinismu si de lene", u final se citeste, iar cuvantul "cinismu" devine trisilabic, tot din ratiuni prozodice Dar comentariul referitor la acest vers este cat se poate de lapidar: "Preluam cinismu din T (cinism e defectiv de plural)", p 78 in schimb, in versul 260 tot din poezia mentionata: "Cu monoclu 'n ochiu, drept arma betisor de promenada" atentia exegetului se indreapta in alta directie "Pastram ochiu, pentru a nu se confunda cu pluralul" - afirma acesta la p 80 -motivand ca "azi nu se mai poarta monoclu si nu se mai stie ce este" E adevarat, insa explicatia trebuia sa vizeze neaparat si regimul lui "u" final Pentru ca aici - si tot din ratiuni prozodice - u final nu se mai citeste, "ochiu" fiind cuvant monosilabic Distinctia propusa de N Georgescu nu e posibila asadar decat prin scris, nu si prin citit   declamat (cu voce tare) к к к Un aspect interesant al cercetarii de fata il constituie opozitia eufonie-cacofonie rezolvata de Eminescu intr-un mod cu totul particular Exegetul constata, de exemplu, ca 178 Studii Eminescologice apostroful strans poate ajuta la realizarea eufoniei, asa cum se intampla in versul 28 din Satira i: ""Socotind cat aur marea poarta 'n negrele-i corabii" Numai editia GBD pastreaza apostroful strans din CL (apostrof larg si in manuscris, dovada ca ultima tusa eufonica (s n ) se organizeaza abia in pagina tiparita)", p 8 Pe de alta parte, desi in versul 13 din Satira ii apare -corespunzand ultimei vointe auctoriale - forma fermecare, N Georgescu prefera contextul mandra farmecare pentru "solutia eufonica" (p 48) propusa de CL Asadar, cu toate ca Eminescu era redactor la Timpul cand textul fusese reluat aici, iar acesta aparuse - negresit - sub ingrijirea sa, exegetul refuza solutia tipografica adoptata de poetul insusi, optand pentru versiunea din CL Ceea ce i s-ar putea imputa lui N Georgescu este balansul nu intotdeauna motivat intre actualizare si pastrarea formei vechi a cuvantului, "pentru eufonie" in alegerea sa, forma noua poate fi cacofonica, pe cand cealalta are virtuti eufonice Astfel, comentand un termen din versul 150 al celebrei Satira iii: "Caci cuprinsa-i de peire si in fata si in coaste", autorul studiului noteaza la p 66: "Pentru peire, unde vrea accentul lung, odihnitor, pe -i, numai 01-0A au pieire (cacofonic in context)" in schimb, despre adevaratele cacofonii, prezente in numar apreciabil in Satire9, rar de tot daca se spune un cuvant Poate fi considerata exceptie afirmatia pe care hermeneutul o face cu privire la cacofonia din versul 15 al Dalilei: "E frumoasa, se 'ntelege Ca copiii are haz" Numai ca, de aceasta data, concluzia sa este departe de a fi credibila iata argumentul sau forte; "Ca copiii intre trei serii de puncte nu mai este cacofonic, se recita silabic subintelegand femeie-copil" (p 110) 9 Redam cateva: (v 56, S ii): "De simteam, ca Galilei, ca comedia se misca (v 31, S iii): "Astfel Asia, Europa, Africa cu-a ei pustiuri (v 10, S iV): "Rasaritul ei pazindu-l ca pe-o tainica comoara"; (v 15, S V); "E frumoasa se-n-telege Ca copiii are haz"; (v 28, idem); "Daruind c'o sarutare acea tainica caldura" Hermeneutica 179 •ft •ft •ft in intampinarea problemelor prozodice ale Satirelor, N Georgescu vine cu solidele cunostinte etalate de absolventul stralucit al sectiei de "limbi clasice", dar si cu increderea ca poate surprinde subtilitatile de aceasta natura ale celui care a scris Oda (in metru antic) Tocmai de aceea el vorbeste despre "more" si "colon" - intocmai ca in versificatia greco-latina, ca si despre "accentul prelungit", corespunzand silabei lungi, specifice aceleiasi versificatii Desigur, Eminescu a tinut cont de prozodia greco-latina (ca unul care tradusese din Horatiu), dar el a fost in primul rand receptiv la realitatile limbii in care scria, - o realitate ce se cerea modificata in numele unui ideal estetic in care credea cu fermitate E adevarat, in versul 66 din Dalila el face dovada unui curaj poetic inca neremarcat; "El ar frange 'n vers adonic limba lui ca si Horatiu" - dar, daca sub aspectul valorii si al creativitatii acesta s-ar putea compara cu poetul latin -, "limba lui" - a poetului roman asadar - nu era nicidecum desavarsita Exegetul eminescian la care ne referim nu surprinde, insa, din pacate, decat partial specificul versificatiei eminesciene De cele mai multe ori el extrapoleaza realitatile prozodiei greco-latine spre cea romaneasca, stabilind in final un paralelism iluzoriu, Asa, de pilda, interpretand apostroful din versul 139 al Satirei iV: "Dar organele 's sfarmate, si 'n strigari iregulare", N Georgescu remarca: "in CL este acel apostrof egal distantat, foarte rar la Eminescu Manuscrisul are organele-s faramate, evitand apropierea -s -s Aceasta apropiere, -s sfarmate, din CL, impune citirea (recitarea) individuala, egal distantata a fiecarui cuvant" (p 102) Exact ca in versificatia antica, in care silabele lungi erau evidentiate prin recitare! Pe aceeasi linie s-ar inscrie si "indicatia de lectura bisilabica" sugerata chipurile de Eminescu in versul 89 al Satirei iV, transcris: "A-si! abia ti-ai intins mana, sare ivarul la usa" si comentat intr-o maniera absolut personala Caci desi ms 2282 are "Asi!" (ca si CL, de altfel), N Georgescu 180 Studii Eminescologice afirma ca "trebuie pastrat A-si!, ca indicatie de lectura bisila-bica (cum ar fi Aasi!)", p 94 Dar "indicatia de lectura bisilabica" agreata de exeget contravine unei norme prozodice pe care Eminescu n-a contrazis-o si care se refera la egalitatea emistihurilor in unele tipuri de vers Faptul ca in ms 2282 cuvantul mentionat are forma "Asi!" ne permite constatarea ca emistihurile versului respectiv sunt egale ca lungime (8A + 8B) Daca lectura cuvantului incriminat ar fi fost bisilabica, atunci si constructia prozodica a versului supus discutiei ar fi presupus algoritmul 9A + 8B N Georgescu stabileste, de asemenea, o relatie intima intre apostrof si accent Preluand forma larga a apostrofului din T si editii, exegetul argumenteaza: "Autorul schimba, dupa cum vrea, accentul Aici observa ca a scris cu majuscula; valea Ta, si poate accentua mandru fara sa deranjeze divinitatea (zeii sunt gelosi si vor adresare si cerere foarte exacta)", p 70 Explicatia nu este deloc convingatoare, caci schema ritmica a versului "Ce-i mai mandru 'n valea Ta" (-v -v -v-) probeaza accentuarea cuvantului "mandru", indiferent daca Eminescu ar fi scris "Ta" cu majuscula sau cu litera mica Exagerari pot fi surprinse mai ales in aceasta sectiune a discursului sau critic Fiindca N Georgescu conchide ca, in lirica eminesciana, accentul este determinat de calitatea apostrofului, iar schimbarile stilistice tot lui i se datoreaza Ba, mai mult, punctuatia autorului (sau a altora) determina realitati prozodice a caror interpretare nu se reduce nicidecum la una singura Exegetul nu se sfieste sa mentioneze, la p 54, "neatentia lui Eminescu fata de punctuatie in textele pe care le tipareste" si continua: "Oricum, este altceva decat ideea acreditata ca tipografii ori redactorii pun o punctuatie proprie in textele tiparite (idee care permite fiecarui editor sa intervina in domeniu) Aceasta relativa neatentie a poetului (mai ales fata de finalurile de vers) tine, intr-o oarecare masura, de ambiguitatea pe care o cultiva" Tot in sensul rostirii silabice, scandate ca in versificatia antica, este directionat si comentariul de la p 38 consacrat versului 36 din Satira ii Transcriindu-l: "La cel cor ce 'n Hermeneutica 181 opereta e condus de Menelaos?", N Georgescu observa ca apostroful care apare aici e strans (in ms 2282), dar el il prefera larg, ca in CL si editii, intrucat Eminescu intentionase "reluarea recitarii din primul colon al versului anterior (s n ), silabic sacadat [ ]" Altfel spus, calitatea unui accent dintr-un vers oarecare poate influenta "rostirea" versului anterior! Raza de actiune a unui accent poate fi prin urmare mai mare sau mai mica in functie de criterii pe care exegetul nu le mentioneaza distinct si nici nu face o ierarhizare a lor in versul 124, de exemplu, din Satira iii, unde exista doua apostrofuri, se impune o anumita lectura: "Versul se citeste larg, in 4 more, in CL) - si strans, cu o singura pauza la mijloc, in T" (p 62-64) Acesta are urmatorul continut: "Ostile   leite 'n zale   de 'mparati   si de viteji?" si algoritmul 3+5+3+4 Dar dupa un algoritm asemanator sunt construite alte versuri, variind doar ultima cifra, in functie de masura versului si calitatea rimei, fara vreo influenta evidenta din partea eventualului apostrof continut Astfel, versul 119 din aceeasi poezie: "imparati   pe care lumea   nu putea   sa-i mai incapa" are o constructie prozodica asemanatoare (3+5+3+5) - desi aici apostroful nu-si afla locul! Sau in versul 121, in care apostroful are "forma larga in CL si editii", dar forma stransa in T: "si nu voiu   ca sa ma laud,   nici ca voiu   sa te ’nspaimant", iar emistihurile (A si B), identic construite din punct de vedere gramatical, evidentiaza "more" (sintagme, de fapt) avand algoritmul 3+5    3+4 Explicatia schimbarii locului pe care-l ocupa in final apostroful (adica in T si in propria editie) este data de faptul ca Eminescu "nu vrea accentul pe te care ar fi simetric cu cel ca sa ma laud" (p 62) Dar schema ritmica a versului (fragmentata si ea dupa sugestiile exegetului) ar fi: v-v vvv-v    -v- vvv- (si ea ramane egala cu sine insasi, indiferent daca, dupa normele ortografice in vigoare, in locul apostrofului apare cratima!) in conceptia lui N Georgescu, apostroful impune accentuarea versului care il contine, dar influenta lui se poate resimti si in versul proxim E drept, multe interpretari seduc prin originalitate, dar concluziile autorului (mai ales de natura prozodica) nu sunt decat partial acceptabile Pentru a da inca 182 Studii Eminescologice un exemplu care sa confirme spusele de mai sus, ne vom limita la versul 66 din Satira iii, in care apare un apostrof larg: "Vin de 'intuneca pamantul la Rovine in campii" Comentariul autorului (la p 54) este urmatorul: "Apostroful larg de aici cere accent in vers pe Vin si sensul consecutiv (altfel, completiva ar fi finala)" Dar Vin este anterior apostrofului! Asadar, apostroful nu influenteaza doar cuvintele pe care le apropie, ci si pe cele care nu se afla in proxima vecinatate! insa in schema ritmica a sintagmei "Vin de 'ntuneca" (- v-vv) Eminescu subliniase primul cuvant din vers printr-o silaba independenta accentuata (-), ca efect al utilizarii ritmului trohaic Eventual s-ar putea afirma ca "Vin" permite intonarea intr-un registru mai scazut decat cuvantul care il urmeaza si caruia, de fapt, ii apartine apostroful Accentuarea sa descendenta ("'ntuneca"), cu prepozitia "de" inainte, determina schema v-vv, expresiva prin armonia imitativa continuta, deoarece lasa impresia, la rostire, de tunet dezlantuit Chiar daca modificam sintagma, "Vin" va fi tot accentuat - indiferent daca apostroful este sau nu prezent Astfel, in exemplele create ad-hoc: "Vin de curata" [pamantul] sau: "Vin [cu ostile] gramada", schema ritmica ramane aceeasi: - v-vv, ceea ce inseamna ca nu totdeauna demonstratia lui N Georgescu este concludenta к к к Eminescu accentueaza totdeauna negatia O facusera si alti poeti romani, inaintea lui, dintr-un instinct prozodic remarcabil, dar nu o teoretizasera in ms 2307 Eminescu face urmatoarea observatie: ""Nu" ca negatie e tot de una intonat Pierzand pe u inaintea unei vocale, el muta accentul cuvantului: n-aud (rim laud), n-avem (navem)"10 Dar tiparirea tarzie a Dictionarului de rime (ce a vazut lumina tiparului abia in 1976) a determinat o interpretare adecvata mult peste aceasta data 10 Cf M Eminescu, Dictionar de rime, Editie ingrijita de Marin Bucur si Victoria Ana Tausan, Editura Albatros, Bucuresti, 1976, p 702 Hermeneutica 183 Totusi, realitatea prozodica mentionata se impune atat creatorilor de poezie cat si exegetilor iar faptul ca N Georgescu n-o cunoaste nu este nicidecum o scuza, iar afirmatiile pe care le face uneori se dovedesc simple gratuitati in locul unui calificativ oarecare, preferam sa inregistram o parte a comentariului sau de la p 36, consacrat versului 27 din Satira ii iata continutul acestuia: "De ce nu voiu pentru nume, pentru glorie sa scriu;", precum si partea sa care ne intereseaza; "Am moderniza nu voi, dar schimba accentul pe negatie Ca regula generala pastram -u final acolo unde consideram ca trebuie citit, chiar si pe jumatate, pentru eufonie (cand este urmat de vocala, vezi v 33) ori acolo unde, ca aici, determina accentul etic in vers Atragem atentia ca, daca accentuam nu, va trebui sa accentuam si de, rezultand structura ritmica De ce nu voi, cu totul nefireasca in romaneste Aici monosilabicele creeaza spondei (cantitati egale)" Preferam sa nu comentam acest pasaj al exegezei in care nu se mentioneaza nimic despre perturbarile ritmice expresive, specific eminesciene in schimb, in legatura cu "cantitatile egale", proprii versificatiei greco-latine, translatia spre prozodia romaneasca este evidenta Dar fara consecintele scontate к к к Despre rima eminesciana s-au scris pagini remarcabile, incepand cu G ibraileanu - deopotriva hermeneut si editor model Venind dupa atatia ilustri inaintasi - pe care-i emendase nu o data in Eminescu si editorii sai -, N Georgescu isi propune ca tinta ultima aducerea textului eminescian cat mai aproape de forma conceputa de autorul insusi Dezideratul acesta nu se poate infaptui cu usurinta, chiar daca revista Junimii si ziarul conservatorilor, prin publicarea unor Scrisori (Satire!) devin repere fundamentale Dar si tipografii publicatiilor respective puteau savarsi erori, preluate sau tacit indreptate de Maiorescu Astfel incat, in decursul vremii, cu contri 184 Studii Eminescologice butia altor si altor editori zelosi, s-a ajuns la un text cu modificari vizibile, mai ales sub aspectul punctuatiei Pe de alta parte, transcrierea unor cuvinte cu grafia arhaizanta a epocii lui Eminescu sau "modernizarea" acestora, ca si inlocuirea unor regionalisme (moldovenisme) cu formele lor literare au determinat, mai ales in rima, schimbari importante Toate acestea - se intelege - sunt si preocupari ale exegetului despre care vorbim El pastreaza, de pilda, ca in CL "Eata-l   Tatal", desi in ms 2282 Eminescu transcrisese "lata-l" (S i, v 51-52); "erti   certi" (S iii, v 79-80), cu urmatorul comentariu: "Pastram sa ne erti din CL, T (inca P1: ierti), nu atat pentru eufonie, cat pentru accentul retoric special pe care-l presupune: ton ridicat pe finala Nu cere iertare, expresia este conventionala (cum ar fi azi: "scuze, dar ")", p 56; "pas   ovas" si "toeag   mosneag", rime apropiate, individualizand in Satira iii versurile 107-108 si 109-110 Aprecierile - deja mentionate in recenzia de fata - impresioneaza prin lapidaritate: "Pastram ovas, toeag din CL pentru rima" - afirma N Georgescu la p 60 in felul lor (adica prin aceasta constructie), rimele citate sunt corecte, fara sa aiba o clauzula bogata Dupa cum se stie, Eminescu a fost un neintrecut creator de rime rare si compuse si totusi, originalitatea sa consta si in cultivarea rimelor incorecte (aso-nanta si contra-asonanta), carora le confera o reala expresivitate Rimand in versuri alaturate din Satira iii "adumbriseti   letopiset" si "nerozii   prozei", Eminescu "vrea sa evite rima perfecta" (p 72) Textele din CL, T si primele editii maio-resciene au in rima cand termeni modernizati, cand forma lor prima, usor arhaica Ni se sugereaza ca, in privinta conceptiei despre rima cel putin, intre revista Junimii si cotidianul Timpul ar exista unele diferente calitative, bine marcate Pastrand in versurile 3-4 ale Satirei iV rima "brazi   talaz", N Georgescu mentioneaza ca "braz" este "rima perfecta la talaz" (p 84), - asa cum apare in editiile maioresci-ene, incepand cu a sasea Dar cercetatorul nu accepta aceasta solutie - ceea ce ar fi un semn ca el este partizanul asonantei eminesciene Hermeneutica 185 Totusi, contradictiile gandirii sale critice pot fi evidentiate si cu acest prilej Analizand rimele versurilor 13-14 si 15-16 din Satira iV, N Georgescu transcrie " taie   vapaie" respectiv "cutrier   grier" in nota de la p 86 autorul mentioneaza ca "Fata de CL: tae  vapae, cutrier  grier, manuscrisul are forme aliterate: taie   vapae, cutrier   greer (pe care nici o editie dupa manuscrise nu le preia Dovada ca, atunci cand tipareste, poetul revine Evitarea rimei perfecte il preocupa permanent (s n ); cand creeaza forme poetice care ies din exprimarea comuna (cutrier   grier) - rima perfecta nu-l mai deranjeaza" (s n ), dar in manuscrise o evita totusi (cutrier   greer) Oricum s-ar uniformiza, nu se poate atinge vointa ultima a autorului, drept pentru care optam, de regula, pentru formele din CL, posterioare celor din manuscrise" Asa se face ca "taie" (ca in ms ) rimeaza cu "vapaie" (neatestat nici in ms , nici in CL), iar "grier" (ca in CL) rimeaza cu "cutrier" (ca in ms ) Altfel spus, N Georgescu alege acele forme a caror imbinare ar fi tipic eminesciana, chiar daca textul publicat   reconstituit il dezminte! Aceasta situatie nu este data neaparat de interventiile maioresciene Numeroase alte corijari au fost efectuate cu scopul vadit - pe care vrem sa-l credem onest - de a se ajunge la acea "ultima varianta" ideala pe care, din pacate, doar o intuim к к к Publicata mai intai in editia din decembrie 1883 si reluata cateva luni mai tarziu in grupajul din CL, poezia Criticilor mei este considerata de N Georgescu o incheiere fericita a ciclului Satirelor Calitatea sa esentiala consta in caracterul de "sinteza a poeziei eminesciene" (p 155) Contrar viziunii maioresciene care fixase in finalul editiei princeps poezia Luceafarul, exegetul despre care vorbim vede alta alcatuire a "florilegiului" poetic propus de Eminescu El considera, de pilda, ca poezia Criticilor mei s-ar potrivi mai bine in acest loc deoarece reuneste cateva teme definitorii ale scrisului eminescian; responsabilitatea artistului, actul si drama creatiei, volumul inteles ca buchet poetic etc Asadar, 186 Studii Eminescologice sub acest aspect al sintezei artistice mai cu seama, Criticilor mei este o poezie care incheie stralucit dar si firesc totodata seria pentadica a Satirelor Ultima sectiune a cartii se intituleaza Scenariul probabil al editiei princeps in care sunt repuse in circulatie idei din scrierea sa de referinta Eminescu si editorii sai Totusi, atitudinea fata de Maiorescu se modifica sensibil De data aceasta N Georgescu ii recunoaste mentorului Junimii niste merite pe care i le refuzase cu hotarare in scrierea sa mai veche Totul este relativ - pare sa gandeasca, exegetul, afirmand ca "buchetul" din 1883 putea avea si alta alcatuire, in functie de apropierea culorilor si miresmelor poetice C omentarii Eminescu in evolutia liricii noastre Al DiMA intr-unul din numeroasele si atat de substantialele studii pe care ibraileanu le-a dedicat lui Eminescu apare o semnificativa reliefare a noutatii si originalitatii poetului in cadrul literaturii nationale Criticul e de parere ca Eminescu irumpe deodata, brusc, fara a fi fost prevestit de vreo cuta a pamantului, ca un munte, de pe campia neteda a istoriei noastre literare Privita superficial, afirmatia nu pare deloc convingatoare Nimeni nu poate crede ca poetul a aparut prin generatie spontanee, prin ignorarea totala si absoluta a trecutului nostru literar Nimeni dintre marii scriitori ai lumii, nici Shake-speare, nici Goethe nu s-au ivit fara precursori si cele mai de seama opere ale lor se leaga de altele anterioare, de mult identificate Mai e necesar sa pomenim, de pilda, lantul scrierilor ce preced Faustul goethian? Eminescu insusi, reprezentant eminent al spiritului istoric, si-a cinstit pana la cult inaintasii si cel putin Epigonii raman pentru toate vremurile marturia cea mai de pret Poema nu reprezinta doar expresia unei exaltari romantice hiperbolizate de impulsul antitezei fata de scrisul "epigonilor", ci dezvaluie uneori adevarate caracterizari tipice sugestiv concretizate ("Mumulean, glas de durere", "lira de argint, Sihleanu", "Donici, cuib de intelepciune", "Pann, cel istet ca un proverb") Determinantele anterioare ale poeziei eminesciene, patruzecioptistii, indeosebi Alecsandri si Bolintineanu, sunt -de asemeni - de multa vreme cunoscute si privesc nu numai perioada adolescentei poetului Valul revolutionar de la '48 a trecut peste o buna parte a operei lui Eminescu, patrunzand uneori pana si in cutele expresiilor acestuia Cum se explica atunci imaginea lui ibraileanu prezentand pe Eminescu drept un pisc solitar deasupra unei campii netede? 190 Studii Eminescologice Nu poate fi vorba, fireste, de vreo optica gresita a criticului, de simt anistoric la un istoric literar de calitatea lui ibraileanu Explicatia trebuie cautata intr-o alta directie, si anume in tendinta hiperbolizarii printr-o comparatie izbitoare a marii noutati pe care Eminescu o daruia literaturii noastre din a doua jumatate a veacului trecut Comemorarea pe care - cu o adevarata miscare de mase - o sarbatorim astazi, trebuie sa ridice si aceasta problema de baza: ce a adus nou Eminescu in peisajul poeziei noastre de dupa 1870? Cum ar fi aratat poezia romaneasca fara Eminescu, ce s-ar fi intamplat daca printr-un imaginar cataclism spiritual poetul ar fi disparut in neant? Desigur, nu ne e ingaduit sa exageram Prezumtiva disparitie a lui Eminescu n-ar transforma poezia noastra intr-o priveliste selenara in care s-ar distinge doar cratere stinse de vulcan Nimeni n-ar putea contesta lirica anterioara melancolicului, dar totusi energicului Carlova, vehementa patriotica si meditatia sociala a lui Bolliac si Alexandrescu, tematica nationala si armonia versurilor avantate ale lui Bolintineanu, profetis-mul patriotic al lui Muresanu sau "minunea luminoasa", cum o numea Eminescu insusi, a operei lui Alecsandri Toti acesti inaintasi isi au meritele lor, dar daca Eminescu n-ar fi aparut, tumultuos si impunator, dupa ei, cu intreg tezaurul de valori ideologice si artistice al operei sale, istoria noastra literara - fara sa fi ramas doar un camp pustiu - ar fi fost brazdata numai de cateva coline din fundalul carora ar fi lipsit piscul dominant in ce consta maretia si care sunt dimensiunile acestuia fata de poezia anterioara - iata intrebarea la care ne propunem a raspunde aci, in mod succint si sintetic Fata de literatura care l-a precedat, Eminescu se impune - de la prima vedere - prin vastitatea orizontului sau tematic ce aminteste, cu certitudine, pe marii romantici ai lumii a caror serie el o incheia de fapt impreuna cu putini alti poeti ai literaturii universale Aceasta vastitate se intinde in toate directiile, in spatiu si timp Criticii au pretuit, mai de mult, in Eminescu pe un insemnat poet al spatiilor infinite, asa cum fusese altadata un Comentarii 191 Milton sau Byron Am aratat intr-un studiu prezentat de curand ca aspectul cosmic nu alcatuieste numai o fata secundara si intamplatoare a operei eminesciene, ci un motiv general si fundamental al ei, aproape o axa permanenta de sustinere Elementul cosmic la Eminescu nu ne apare numai in Scrisoarea i, in Luceafarul sau in La steaua, ci isi impune prezenta in colturile cele mai departate si mai neasteptate ale operei poetului Cel mai intim sentiment, ca de pilda cel erotic, se inalta cu repeziciune in sferele astrale: Luna pe cer trece asa sfanta si clara, Ochii tai mari cata-n frunza cea rara, Stelele nasc umezi pe bolta senina, Pieptul de dor, fruntea de ganduri ti-e plina Cele cateva palide momente ale momentului cosmic la Eliade sau Bolintineanu nu raman in deasa umbra, in urma lui Eminescu Descrierea genezei si evolutiei spre extinctiune a lumii astrale, imensul tablou astronomic si geologic ce se desfasoara cutremurator in fata imaginatiei noastre, nu-si gaseste analogii in poezia nationala ce l-a precedat Comparatia trebuie sa-si caute termeni universali ca acei mai sus citati Noutatea lui Eminescu nu apare insa numai prin evocarea artistica a vastitatii spatiului si infinitului, ci si prin larga imbratisare a timpului, si anume nu numai - cum se crede, indeobste - prin lunecarea spre trecutul medieval sau spre timpii preistoriei Exista in opera eminesciana si o certa perspectiva spre viitor chiar daca se tinde - in mod eronat -sa-si propuna modele din trecut in definitiv, nu e limpede ca abandonand scarbit prezentul oprimant, poetul evoca epoci pe care el le-ar fi dorit in viitor? Paseismul lui romantic ascunde o aprinsa dorinta de mai bine pentru ziua de maine, chiar daca obiectivele acesteia nu erau cele mai potrivite in trecutul idealizat, Eminescu intrezareste un viitor al justitiei, si puritatii sentimentelor, al cinstirii scrisului si misiunii sale, ale patriotismului dezinteresat si al gloriei poporului Cele doua aripi ale timpului se suprapuneau in mod ideal si Eminescu nu naufragia in adancurile unui trecut ce nu se mai putea intoarce 192 Studii Eminescologice Sentimentul vastitatii spatiale si temporale a depasit - cu Eminescu - tot ce produsese timid lirica anterioara in aceasta directie identificam aci devoranta sete de spatiu si timp pe care - cu sprijinul magiei si metafizicii poetul le-ar fi dorit unificate - si care a caracterizat intotdeauna pe marii romantici O astfel de uriasa extindere a tematicii a trebuit sa fie sprijinita si de conceptii filosofice de acelasi tip Eminescu a fost totdeauna un filosof liric, un filosof cu pregatire erudita in directia kantiana si postkantiana Tendinta de a-l transforma intr-un om de stiinta cu veleitati de specialist in mai multe domenii (astronomie, biologie, filologie) trebuie abandonata si inlocuita cu pretuirea pentru filosoful care incheaga, in unitati, datele generale ale stiintelor particulare ce-i erau cunoscute in circulatia curenta Desi poezia meditativa n-a lipsit liricii noastre dinaintea lui Eminescu - marturii cel putin, Carlova si Gr Alexandrescu - poetul e recunoscut totusi de toata lumea ca primul poet filosof al literaturii romanesti, chiar daca ideile lui nu mai pot fi acceptate Vastitatea tematicii s-a imbinat cu cea a orizontului sau filosofic si l-au inaltat covarsitor fata de inaintasi, situandu-l deodata pe platoul literaturii universale Fireste, noutatea poetului se impune si in alte domenii ale tematicii sale iata, de pilda, felul particular al sentimentului naturii la Eminescu izvoarele acestuia, demult cunoscute, se impart intre contributiile romanticilor si cele ale poezii populare, dar ceea ce izbeste - ca valoare proprie si distincta - e imbinarea acestor surse cu dominarea nu a sunetului romantic de corn, ci cu aceea a fluierului folcloric, inscriind noi merite ale poeziei lui Eminescu O latura valoroasa a operei eminesciene ne-a fost daruita de energicul sau patriotism ce izbucnea din izvoarele revolutiei de la '48 intrebarea care trebuie si aici pusa se refera la noutatea daruita de poet si in acest domeniu Desigur, patriotismul generatiei de la '48 a fost entuziast, viguros, de neclintit El a imbratisat deopotriva latura sociala ca si pe cea nationala Eminescu i s-a alaturat cu desavarsire, dar nimanui Comentarii 193 nu-i va scapa noutatea: tonul solemn, profund, convingerea darza, cuvantul propriu si energic, respingerea oricarei demagogii, puritatea dezinteresata a sentimentului - trasaturi ce apar constant in creatiile sale cu adevarat patriotice, nu in acelea intinate de umbrele nationalismului epocii Dintre elementele proprii lirice patriotice ale lui Eminescu nu trebuie uitata componenta ei moldoveneasca ce-si tremura coarda deopotriva pe caile lexicului cu dese fonetisme ale tinuturilor sale natale cat si pe cele ale folclorului si istoriei locale E aici un moldovenism moderat, care se invecineaza cu cel al lui Sadoveanu, liric in proza si aceasta, legati amandoi, prin acelasi patriotism care izvorand din tinuturile lor de bastina nu devine - nici o clipa - regionalism, ci se inalta la nivelul intregului popor impunatoare in cadrul noutatii eminesciene in raport cu evolutia liricii anterioare, se dovedeste a fi manifestarea spiritului satiric al poetului Precedat de Eliade, dar mai ales de Gr Alexandrescu, Eminescu a intins coarda satirica pana la pamfletul artistic, anuntand - intr-un fel - paginile virulente de mai tarziu ale lui T Arghezi si pe acest taram, poetul a depasit calitativ poezia anterioara si a impus un gen atat de necesar combaterii oranduirii timpului sau Voim, in sfarsit, sa ne oprim, cel putin cu titlu enun-ciativ, asupra hotaratoarei noutati a artei eminesciene Pe acest taram, de la G ibraileanu la Perpessicius, Tudor Vianu si G Calinescu, istoria si critica noastra literara a adus contributii din cele mai inalte, fara sa fi epuizat, desigur, problemele Vom sublinia aici doar cateva din izbitoarele inovatii ale lui Eminescu in domeniul formei: maiestria, fara egal, a manuirii nuantate pe numeroase fete si valori a lexicului popular, multiplicarea sensurilor prin contextul propozitiei si frazei, unele creatii lingvistice, rimele rare si unice, utilizarea adecvata, proprie si stralucita a figurilor de stil, cu un cuvant acea armonie eminesciana despre care s-a vorbit pe larg, dar care nu se reduce doar la o simfonie verbala, ci cuprinde totdeodata o expresiva unitate de idei si sentimente Am infatisat aici numai cateva din hotaratoarele noutati ale poeziei lui Eminescu in raport cu epoca lui - trasaturi care 194 Studii Eminescologice l-au indreptatit pe ibraileanu sa faureasca imaginea citata la inceputul acestor consideratii Summary A contribution of the late prominent comparatist Al DiMA, this study focused on the relations between Eminescu’s poetry and his predecessors’ and, on the other hand on the relations between Eminescu’s poetry and the European Romanticists’ poetry What is novelty in Eminescu’s poetics within the evolution of the Romanian poetry is the feeling of the spatial and temporal vastity Amita Bhose si Eminescu Dana luliana BaZDaGa Cu o intuitie de vocatie universala, Amita Bhose si-a inceput aventura eminescologica traducand din opera poetului roman in limba bengali - limba sa natala A re-simtit creatia eminesciana in integralitatea ei intr-o comparatie neincetata cu literatura indiana veche (Veda, Upanisad-ele), cu mari poeti indieni (Kalidasa, Rabindranath Tagore) si cu intelepciunea traditionala Pentru Amita Bhose, Eminescu este "un kavi indian, un ganditor care priveste viata prin prisma filosofiei" Considera influenta indiana eminesciana nu ca pe una venita din afara, ci ca pe o asimilare organica a creatiei sale in influenta indiana asupra gandirii lui Eminescu (rezumatul tezei de doctorat), aparuta la Universitatea din Bucuresti, in 1975, autoarea indiana vorbeste despre primele contacte pe care poetul roman le-a avut cu cultura indiana Pentru cunoasterea limbii sanskrite a tradus, partial, Gramatica abreviata a limbii sanskrite, a lui Franz Bopp, pagini din Glosarul comparativ Buddhismul ii era cunoscut din mai multe lucrari, dintre care introduction a l 'histoire du Bouddhisme indien, de Eugene Burnouf, aparuta in 1876 si citita de Mihai Eminescu in anii 1879-1882 Teoria celor douasprezece cauze, prima predica a lui Buddha la Samath, in india, ultimele cuvinte ale lui Buddha, ce inseamna nirvana, psihocosmograma Mandala, nihilismul lui Nagarjuna -"moartea succede la viata, viata succede la moarte", "logica iubirii" (pe care vom fi inteles-o si mai profund in zilele noastre, in opinia actualului Dalai Lama - Terzin Gyatso) erau lucruri "create pentru sine" imnuri din Rg-Veda (X, 121, X 129) sunt trans-figurate in Scrisoarea 1, in Rugaciunea unui Dac (nirvana) in Cosmogonie der inder se vorbeste despre sat (fiinta) si asat (nefiinta), despre creare si creatie 196 Studii Eminescologice (visargana, visrishti, ca "eliberare", "emanatie"), despre srig ("a elibera"), kama ("iubire"), manas ("vointa"), prayati ("energie"), purusa ("Omul universal"), hiranjagarbha (germenele de aur) Toate acestea explica si "eminescianitatea" noastra, ca un germene de aur in care se cuprinde acea rotatie abisala a constiintei pure de "a fi aceasta" ("Acela Tu esti" - Tat tvam asi - cum apare in scrierile upanisadice) Eminescianitatea ne apare in prezentarea Amitei Bhose ca un ascetism al fiintei noastre Lumea pe care buddhismul, in Burnouf, pentru Eminescu, incearca s-o explice prin teoria celor douasprezece cauze, apare mai incifrata in proiectele de descifrare umana (" mai mult o incifreaza cei ce vor a descifra" - se spune in Epigonii) Proiectul de descifrare regresiva din Epigonii este o forma de descoperire a originii lumii, a adevaratei lumi, a celei care eludeaza maya Asa explica Amita Bhose modul in care viziunea ontologica a lumii devine la Eminescu o vointa de neant (sub forme diferite: in Rugaciunea unui Dac, Luceafarul, Mai am un singur dor, Scrisoarea i) Acest lila al mayei este, in fapt, cel pe care il sfideaza Eminescu, conform cuvintelor lui Buddha insusi: "Aceea este trecatoare, aceea mizera, aceea e vida (cunya), aceea fara substanta (anat-maka)" Aceasta inexistenta absoluta, acest mod de a nu gandi existenta Sinelui din punct de vedere temporal il regasim in Oda in metru antic "Piara-mi ochii tulburatori din cale, Vino iar in san, nepasare sfanta; Ca sa pot muri linistit, pe mine Mie, reda-ma!" Amita Bhose observa influenta, la nivel umanist, a buddhismului asupra unui alt mare poet - Tagore - si vedea aceasta "nepasare sfanta", la ambii creatori, ca pe o posibila iesire din conceptul iluzoriu al Fiintei desemnand "ceea ce se afla aici" Despre maya acestei realitati imediate si pe care Eminescu o simte invadandu-i spiritul, Amita Bhose vorbeste Comentarii 197 si intr-un articol, A Possible Source of inspiration for Venus and Madonna La inrudirea acestei poezii cu La confession d'un enfant du siecle s-a gandit Tudor Vianu, care a gasit si asemanarea ei cu romanul Clarisse Marlow a lui Richardson Amita Bhose considera ca, la fel ca in romantismul german (Goethe, Herder), ce a avut ca sursa de inspiratie lumea miturilor si a originilor in viziunea romantica germana -india, la fel Eminescu ar fi situat in india spatiul mitic al acestei poezii ("lume ce gandea in basme si vorbea in poezii") Ar putea fi astfel lumea eposurilor indiene, cea a sihastriilor in mijlocul naturii, unde a crescut Sakuntala, eroina lui Kalidasa, spune Amita Bhose insusi Kalidasa era un sclav al acestor mituri stravechi (etimonul dasa e "sclav", Kalidasa fiind "sclavul zeitei Kali", cu alte cuvinte un vesnic stapanit de Divin) Similitudinile despre care Amita Bhose ne vorbeste in acest articol, cele dintre Sakuntala si Venere si Madona, prima fiind sursa de inspiratie a lui Eminescu pentru poemul sau, sunt accentuate de evolutia pe care autoarea indiana o observa de la Amorul unei marmure si pana la poezia in discutie Amita Bhose sustine ca astfel se poate explica modul in care framantarea patimilor din Amorul unei marmure s-a transformat in calmul iertator din finalul poeziei Venere si Madona Este vorba aici de un calm specific indian, de resemnare si acceptare a tot ca fiind ceea ce este in studiul pe marginea poemului eminescian amintit, Amita Bhose porneste o analiza prodigioasa, disecand textul liric, intuindu-i origini, asemanandu-i intentii (eroina poeziei e o bacanta si cea a romanului Geniu pustiu e o "actrita de mana a doua, de la un teatru de mana a doua") Tema romanului Geniu pustiu si a poeziei Venere si Madona isi are, potrivit credintei Amitei Bhose, paralele in Sakuntala Fermecat de frumusetea fizica si puritatea sufleteasca a Sakuntalei, Dusyanta se indragosteste de ea si o ia de sotie Dupa ce se intoarce la palatul sau regal, o uita ca urmare a blestemului unui ascet Cand Sakuntala vine la el, Dusyanta n-o mai recunoaste; in schimb, acuzand-o de a-l fi inselat, o obliga sa plece O alta intamplare magica - regasi 198 Studii Eminescologice rea unui inel pe care-l daduse Sakuntalei - ii aduce aminte de ea si regreta toate cele intamplate Mai tarziu, intr-un loc asezat intre cer si pamant, Dusyanta o regaseste pe Sakuntala si-i cere iertare, cele doua suflete unindu-se din nou Asadar, atitudinea schimbatoare a eroului fata de eroina corespunde, in linii mari, cu cea a eroilor eminescieni Amita Bhose gaseste finalului neasteptat si brusc al poeziei o explicatie de sorginte indiana Este o dialectica a finalului acestui poem cu aspect dramatic, insa cu o cadere subita a actiunii, pe care autoarea o gaseste tangentiala literaturii indiene De pilda, in dramaturgia indiana clasica nu se intampla ca o piesa sa se termine in tragedia neintelesului, a neintelegerii Aceasta restrictie a "happy-end"-ului porneste din conceptia indiana optimista, conform careia sufletele nevinovate nu pot suferi o pedeapsa pentru totdeauna implinirea dorintelor protagonistilor (phalagama) este o conditie esentiala a pieselor indiene clasice Acesta este rostul ultimului act al Sakuntalei, unde eroii se intalnesc pentru a nu se mai desparti niciodata Asadar, dupa cerintele dramaturgiei indiene, acest final era esential Cunoscand filosofia vietii indiene mai profund, Eminescu a adaugat acest epilog, justificandu-i - potrivit Amitei Bhose - prin acest final, sentimentele celor doua personaje Fara epilogul scris astfel, invinuirea initiala nu ar mai fi avut nici un rost Rabindranath Tagore a numit poemul lui Kalidasa, Sakuntala, Paradisul pierdut si Paradisul regasit puse la un loc Acest paradis nu e cel al mitologiei, ci acela al dragostei in conceptia indiana eminesciana revelata de Amita Bhose, Venere si Madona poarta, in esenta, acelasi mesaj: mizeria vietii exterioare poate umbri doar pentru o clipa iubirea Dupa ce a cazut valul maya, visurile seci isi pierd farmecul iluzoriu si iubirea ramane nestinsa Proiectarea aceleiasi idei exista si in Venere si Madona, si in Sakuntala: "Plangi, copila? - C-o privire umeda si rugatoare Poti din nou zdrobi si frange apostat-inima mea? La picioarele-ti cad si-ti caut in ochi negri-adanci ca marea si sarut a tale mane, si-i intreb de poti ierta Comentarii 199 sterge-ti ochii, nu mai plange! A fost cruda-invinuirea, A fost cruda si nedreapta, fara razem, fara fond, Suflete! de-ai fi chiar demon, tu esti sfanta prin iubire, si ador pe acest demon cu ochi mari, cu parul blond " si cateva fragmente similare semantic din Kalidasa, in traducerea lui Jones: "Dushmanta: Then once more she fixed on me, who had betrayed her, that celestial face, then bedewed with gushing tears; and the bare idea of her pain burns me like an envenomed javeline Was it sleep that impaired my memory? Was it delusion? Was it an error of my judgement? ( ) Oh! my best beloved, i have treated thee cruelly, but my cruelty is succeeded by the warmest affection, and i implore your remembrance and forgiveness " Criticul literar indian Prabodhacandra Sen, intr-un articol - Kalidasa in ochii lui Rabindra -, extinde o corelatie intre Kalidasa si Tagore, considerand ca, datorita rezultatului "indepartarii lor de viata ideala din trecut, amandoi poetii au suferit toata durerea exilului Aparent, ei erau exilati in contemporaneitate dintr-o epoca ideala din trecut, dar realmente exilarea lor a fost din vastitatea si integritatea eternului si universului in limitele restranse ale epocii si ale tarii " Amita Bhose merge inca si mai departe, alaturandu-l aici si pe Eminescu, care a trait intr-o epoca anume, insa si in eternitate Acest studiu al Amitei Bhose lasa in final o intrebare deschisa, cere retoric o explicatie la faptul ca Eminescu s-a gandit spre sfarsitul vietii sale la crearea unei drame, avandu -l ca protagonist pe Kalidasa De altfel, referitor la dramaturgia clasica indiana de care pomeneam mai sus, Amita Bhose are informatii venite de la originile cele mai pure ale acesteia, din chiar Natyasastra, vechi tratat indian de arta dramatica, plasat in timp in intervalul 200 i Hr -200 d Hr Avem o pretioasa tra 200 Studii Eminescologice ducere din limba sanskrita a Natyasastrei, realizata de autoare si aparuta la Editura stiintifica din Bucuresti, colectia "Bibliotheca Orientalis", in 1997 Aceasta lucrare a aparut postum, autoarea indiana incetand din viata subit la 24 octombrie 1992, iar demersul acestei monumentale traduceri a fost incheiat de discipolul sau, Constantin Fagetan Scrisoarea i a lui Eminescu a fost studiata de Amita Bhose in diferite articole (Cosmogonia indiana si Scrisoarea i in Caietele Mihai Eminescu, O ipoteza Cine-i batranul dascal din Scrisoarea i in Romania literara, Viziunea cosmogoniei eminesciene in Luceafarul), cat si in Eminescu si india Este considerat de autoare unul dintre poemele in care Eminescu este adanc preocupat de cosmogonia indiana si in care adapteaza o parte a imnului vedic al creatiunii Primele strofe ale imnului creatiunii, care descriu starea Demiurgului dinaintea creatiei, sunt adoptate in primele versuri ale Scrisorii i "La-nceput, pe cand fiinta nu era, nici nefiinta" implica, la nivelul vedic analizat de Amita Bhose, opozitia dintre eu si non-eu, o antiteza care se dezvolta din Absolut prin tapas Tapas reprezinta o goana, o proiectare a fiintei in existenta, un impuls; prin tapas se dezvaluie fiinta si nefiinta, eul si non-eul Dorinta (kama) constituie taina existentei lumii, semnul cunoasterii de sine (vidya) in cosmogonia eminesciana, atractia fortei creatoare, precum observa autoarea, are o imensa putere Prin ea, intunericul etern, asa cum e descris in RgVeda si in Chandogya Upanisad se desface si rasare lumea Aceasta este legatura dintre fiinta si nefiinta si e totuna cu dorinta sau kama, exprimata de Eminescu prin "dor nemarginit" Poetul a preluat ideea maretiei Sinelui individual din Upanisade si, in armonie cu gandirea upanisadica, a folosit-o pentru a exprima infinitatea Sinelui Universal Amita Bhose gaseste posibil, de asemeni, faptul ca poetul ar fi empatizat cu ideea descompunerii lumii din Legile lui Manu si considera ca pregatirea sa filosofica l-a sprijinit sa descifreze sensul profund al termenilor indieni pe care i-a redat in adanci valente semantice in limba romana si in creatia sa Comentarii 201 Eminescu si india este opera fundamentala a Amitei Bhose in ceea ce priveste creatia eminesciana in ansamblul ei in esenta structurii sale va fi reluata in 2001 in Eminescu, insa amanuntele si parfumul autentic, patima descoperirii indianismului eminescian le resimtim mai profund in lucrarea aparuta in 1978 la editura ieseana Structurata in sapte capitole, Eminescu si india este o analiza a influentei indiei desfasurata in mod concentric, incepand de la implicatiile pe care cultura traditionala indiana le-a avut asupra romantismului european, apoi asupra culturii romanesti si asupra operei eminesciene Pe tot parcursul scrierii gasim asemanari intre Eminescu si doi mari poeti indieni din vechime si din contemporaneitate (Kalidasa si Rabindranath Tagore) in similitudinile pe care Amita Bhose le observa intre creatia lui Tagore si cea a lui Eminescu, se porneste de la primele poeme ale acestora in poezia La mormantul lui Aron Pumnul, autoarea vede durerea eminesciana ca pe o integrare a tanguirii intregii Bucovine in poeziile lui Tagore, durerea provocata de acest tip de disparitie are note mai intime, mai melancolice insa la ambii poeti se regaseste ideea ca sufletul isi poate gasi fericirea doar eliberat de viata pamanteana Conform traditiei, Eminescu isi inchipuie ca in cer ingerii in cor asteapta sufletul celui mort, alinandu-l in muzica sferelor Conform conceptiei indiene, Tagore ii spune celei moarte: "Daca ai sa pleci neaparat, pleaca! Dar lasa-ti durerile cu noi! sterge-ti lacrimile! iti doresc sa gasesti acolo linistea pe care n-ai gasit-o aici!" Amita Bhose coreleaza aceste similaritati in conceptul "Marii treceri" cu Bhagavad-gita (veritabil "cantec al lui Dumnezeu", precum spune si titlul sanskrit): "Precum un om, lepadand vesmintele invechite, ia altele noi, asa si cel intrupat, lepadand trupurile invechite, se uneste cu altele noi " (Bhagavad-gita ii 22 Trad Sergiu Al-George) Paralele intre Gita, sfanta pentru indieni, si poeziile lui Mihai Eminescu gaseste autoarea bengaleza si nu le reven 202 Studii Eminescologice dica pe toate ca fiind rod al informatiei si interesului poetului fata de cultura indiana, ci ca pe o apropiere spirituala a acestuia cu gandirea indiana Astfel, ideea trecerii sufletului de la viata la nemurire, asemanatoare celei din Glia apare in La mormantul lui Aron Pumnul "Geniul mare se duse-acum pe-a nemuririi cale si-n urma-i ne-a lasat!" Amita Bhose observa cum, la un nivel mai profund, conceperea mortii, ca un prag spre nemurire, ii apropie si ii sprijina pe cei doi poeti sa iasa din sfera durerii si sa caute fericirea in viata Rolul naturii este la fel de important in creatia ambilor poeti interesanta este similaritatea pe care autoarea indiana o remarca relativ la motivul lunii la Eminescu, Tagore si Kalidasa Astfel, il invoca pe Cosbuc, care, in a sa Antologie sanskrita spune ca "La Calidasa, in Povestea anotimpurilor, luna e pomenita de 289 de ori!", iar "la Eminescu se gasesc multe locuri care iti amintesc de Calidasa", Amita Bhose sesizand, de asemeni, rezonante intre imaginile lunii in lirica sanskrita si poezia eminesciana Cu minutiozitate cerceteaza autoarea momentele ce au facut sa parvina poetului roman importante scrieri indiene, trecand in revista aproape toate traducerile din Vede, Upanisade, din eposuri, din operele lui Kalidasa, din Pwane si opere filosofice si religioase, traduceri in limbi europene (chiar si in latina sau greaca), care existau deja in circulatie in epoca lui Eminescu in Eminescu si india ne sunt relevate influentele bud-dhismului asupra operei poetului, dar si cele ale imnurilor vedice sau ale revelatoarelor scrieri upanisadice Astfel, in Rugaciunea unui Dac, Amita Bhose considera ca asista la desfasurarea conceptului cosmogonic al RgVeda, a filosofiei upanisadice privitoare la legatura dintre Sinele individual si cel Universal (Atman-Brahman): "sa simt ca de suflarea-ti suflarea mea se curma", alaturi de care apare si doctrina buddhista a iesirii din samsara, ciclul cosmic de vieti, de Comentarii 203 reincarnari ("in stingerea eterna dispar fara de urma"), poezia eminesciana aratand eruditia poetului roman in filosofia indiana si marcand o nobila incercare de a sintetiza ideile regasite in aceasta Constantin Noica afirma ca "sarbatoarea eminesciana n-a cuprins toata obstea culturala romaneasca, pentru ca sunt inca foarte putini cei ce stiu de ea" Emil Cioran se intreba, subliniind in stilul sau unic universalitatea poetului: "Ce a cautat pe aici acel pe care si un Buddha ar putea fi gelos?" Amita Bhose a trait mirarea redescoperirii unui Tagore in Eminescu si beatitudinea (in sensul sanskrit de ananda) faptului ca, in pofida ideii ca sufletul indian nu poate fi transplantat intr-o alta cultura, Eminescu a facut mai mult decat atat, l-a integrat spiritualitatii romanesti Autoarea din tinuturile indiene ale Bengalului lui Tagore l-a considerat pe "poetul tarii Mioritei drept singurul poet european care a facut india nemuritoare in tara sa" Amita Bhose and Eminescu Amita Bhose, an indian and, more exactly, a Bengali writer, came close to Eminescu's work by learning Romanian language Even at first, she felt his writings definitely influenced by the same kind of topics and universal thoughts and feelings that one may find in ancient indian culture, literature and philosophy in influenta indiana asupra gandirii lui Eminescu, released in 1975, the author reveals us the first moments when the Romanian writer "met" the indian culture An entire study is created on A possible Source of inspiration for Venus and Madonna, in 1975 and it is a detailed analysis of this poem and a seeking for the real origins, such as Kalidasa’s Sakuntala Eminescu si india is Amita Bhose's most important work concerning Eminescu’s poetry and not only Here the 204 Studii Eminescologice author sees his poems or even novels, short stories as a gradual "addiction" to indian culture This means a similitude, a coincidence at first between two different kinds of spirituality and stressed then by information The influences of Buddhism, the resemblances with Tagore’s writings, the profound meanings of the Upanishades, Amita Bhose finds all these in Eminescu’s work The most important fact in the manner in which the Bengali author interprets Eminescu’s writings is that she can easily see the most sensitive truth about the Romanian poet: his universality "What someone would possibly look for in this area when he could make even a Buddha feel jealous?" (Buddha kaise na jale) This is how Emil Cioran underlined the universal meaning of this poet Amita Bhose saw Eminescu as "the only European poet who made india become immortal in his own country " Bibliografie Eminescu, Mihai, Poezii Proza Literara, 2 vol , editie ingrijita de Petru Cretia, Ed Cartea Romaneasca, 1978 Al-George, Sergiu, Filosofia indiana in texte, Editura stiintifica si Enciclopedica, Bucuresti, 1971 Bhose, Amita, A Possible Source of inspiration for Venus and Madonna, in Revista de istorie si teorie literara, Bucuresti, 1975 Bhose, Amita, Cosmogonia indiana si Scrisoarea i, in Caietele Mihai Eminescu, ed ingrijita de Marin Bucur, Bucuresti, vol iii, 1975 Bhose, Amita, Eminescu si india, Editura Junimea, iasi, 1978 Bhose, Amita, Eminescu, Editura Mihai Dascalu, Bucuresti, 2001 Bhose, Amita, Gramatica sanskrita mica a lui Franz Bopp in traducerea lui Eminescu in Caietele Mihai Eminescu, Bucuresti, 1977 Bhose, Amita, O ipoteza Cine-i batranul dascal din Scrisoarea i? in Romania literara, Bucuresti, 1975 Comentarii 205 Bhose, Amita, Viziunea cosmogoniei eminesciene, in Luceafarul, Bucuresti, 11 ianuarie 1975, p 9 Gyatso, Terzin - al 14-lea Dalai Lama, Logica iubirii Despre bunatate, intelegere si limpezimea mintii, trad din engleza si cuv inainte de serban Desliu, Editura institutul European, iasi, 1995 itu, Mircea, indianismul lui Eminescu, Editura Orientul Latin, Brasov, 1995 Noica, Constantin, introducere la miracolul eminescian, Editura Humanitas, Bucuresti, 1992 Vianu, Tudor, Poesia lui Mihai Eminescu, Bucuresti, 1930 *** Eminescu Opera esentiala Cu 10 comentarii de Constantin Noica si Emil Cioran, Editura Dionyssos, Craiova, 1992 *** Cele mai vechi Upanisade, trad , studiu introductiv, note si comentarii de Radu Bercea, Editura stiintifica, Bucuresti, 1993 Cateva aspecte ale spiritualitatii erosului eminescian Leonida MANiU Similitudinile frapante care, in cateva randuri, staruie in subconstientul lui Eminescu, intre reprezentarea artistica a Genezei si cea a modului in care puterea inchipuirii sale rumpe un chip drag din noianul amintirilor sau al vremuirii, intregesc gandul poetului despre iubire si femeie in linii mari, imaginea precosmicului eminescian este aproape intotdeauna aceea a unei mase nediferentiate si invaluite in neguri, care se afla in chip indubitabil in afara timpului si a spatiului, cu toate ca si unul si celalalt sunt cuprinse in interiorul sau in mod virtual Preaplinul unei asemenea nesfarsiri, care sta patrunsa de sine insasi, este despicat, in virtutea legilor sale imanente, de fulgerul unui dor nemarginit si transformat intr-un fel de izvor din care tasnesc in lumina toate alcatuirile universului: Dar deodat-unpunct se misca cel dintai si singur iata-1 Cum din chaos face muma, iara el devine Tatal Punctu-acela de miscare, mult mai slab ca boaba spumii, E stapanul fara margini peste marginile lumii De-atunci negura eterna se desface in fasii, De atunci rasare lumea, luna, soare si stihii De atunci si pana astazi colonii de lumi pierdute Vin din sure vai de chaos pe carari necunoscute si in roiuri luminoase izvorand din infinit, Sunt atrase in viata de un dor nemarginit Altadata, evocand inceputurile creatiei, Sarmis are viziunea nasterii marelui zeu al dacilor, Zamolxe, din indefinitul acelorasi neguri primordiale: Comentarii 207 Cu glasul lui ce suna adanc, ca de arama El noaptea cea eterna din evii-i o recheama, Arata cum din neguri cu umeri ca de munte Zamolxe, zeul vecinie, ridica a sa frunte in mod identic, ostoirea plangerii acelora care fac umbra pamantului nu este realizabila decat dupa ivirea din neguri a chipului adorat al Fecioarei Maria: Asculta-a noastre plangeri, Regina peste ingeri, Din neguri te arata Lumina dulce, clara, O, Maica preacurata si pururea fecioara, Marie! in esenta, punand alaturi textele de mai sus, se poate constata ca, indiferent de continutul imaginilor, exista un mecanism identic al inchipuirii de a-si reprezenta nasterea unor astri ori a unor figuri sacre printr-o desfacere sau desprindere a acestora din neguri insa intotdeauna la Eminescu, negurile invaluie o entitate in care dospeste magma tuturor posibilitatilor, incat nu este nimic surprinzator daca Maria, mama lui iisus, rasare la fel ca Zamolxe, zeul pagan Ei vin deopotriva din acelasi imperiu al absolutului, raspandind mireasma lui si sadind nostalgia dupa el in acelasi timp insa, iesirea din absolut se transforma, in toate exemplele citate, intr-o geneza ale carei caracteristici esentiale raman puritatea si sfintenia ca premize ale perfectiunii Stradania omului evlavios de a-si apropia atari insusiri, de-a lungul unei vieti exemplare, se confunda aproape totdeauna cu dorinta sa de a se intoarce in plenitudinea patriei pierdute Prin mijloace multiple si plecand din puncte de vedere diferite - scrie Mircea Eliade - omul religios se straduieste mereu sa se regenereze, sa se reinnoiasca, reinte-grandu-se periodic perfectiunii inceputurilor, adica regasind 208 Studii Eminescologice sursa primara a Vietii, cand Viata, ca orice Creatie era inca sacra pentru ca de abia iesise din mainile Creatorului intr-un asemenea context, utilizarea, in cateva situatii, a aceluiasi tipar al imaginarului si cu prilejul dorintei sale de a se desprinde din neguri si de a retine imaginea iubitei este grea de semnificatii, intrucat numai intr-o astfel de structura mentala devine cu putinta incercarea gandului poetic de a o scoate Din valurile vremii: Cum oare din noianul de neguri sa te rump, Sa te ridic la pieptu-mi, iubite inger scump, Alteori insa, cand sufletul poetului indragostit se umple de pace si de evlavie, puterea inchipuirii pare a fi pe punctul de a da consistenta materiala nalucirii: Cand insusi glasul gandurilor tace, Ma-ngana cantul unei dulci evlavii -Atunci te chem; chemarea-mi asculta-vei? Din neguri reci plutind te vei desface? Cobori incet aproape, mai aproape, T-apleaca iar zambind peste-a mea fata, A ta iubire c-un suspin arat-o, Asemenea performante nu mai realizase decat incandescenta idealismului magic al lui Novalis, care, dupa ce prefacuse in pulberi movila de pamant sub care dormea Sofia, facea sa se inalte, prin norii ei de praf, chipul transfigurat al acesteia Forte imateriale distincte, dar la fel de puternice, spiritul la poetul german, dorul cel atata de-adanc si-atat de sfant la Eminescu, transforma realitatea in sensul dorintei spre a determina, in cele din urma, producerea unui efect vizionar identic, intalnirea cu iubita insa pentru ca starea de gratie a inceputurilor, cand unul erau toate si totul era una, nu mai poate fi infaptuita 1 Mircea Eliade, Eseuri, Bucuresti, Editura stiintifica, 1991, p 212 Comentarii 209 intr-o lume atat de diferentiata si cu granite atat de rigide intre elementele ce o compun, umbra se reintoarce acolo de unde a venit, adica in absolut Farmecul dureros al iubirii eminesciene apare in asemenea circumstante care se ivesc la hotarul posibilului cu imposibilul, si se fortifica continuu pe temeliile irationale ale simtirii intru dor: Dar vai, un chip aievea nu esti, astfel de treci, si umbra ta se pierde in negurile reci, Astfel, datorita aceluiasi tipar al imaginarului, care determina o constructie similara a unor imagini cu continut diferit, actiunea valorilor de sugestie impune transferarea insusirilor genezei cosmice asupra genezei propulsata de iubire in felul acesta, iubita se invaluie in puritatea si in sfintenia de la inceputul lumii La drept vorbind insa, cauza reala a tuturor acestor alunecari de semnificatii trebuie cau -tata in starea afectiva a poetului care in asemenea clipe devine purtatoarea unor nelimitate energii spirituale, indeajuns de puternice ca sa intervina in ordinea cosmica, aidoma dorului care o anima: Dandu-mi din ochiul tau senin O raza dinadins in calea timpilor ce vin O stea s-ar fi aprins; Abordand aceeasi tema a iubirii, din perspectiva restransa a continutului psihologic al expresiei poetice, ibraileanu vorbea despre infatisarea teribila a amorului -pasiune, caracterul lui elementar, ceea ce are el refractar culturii si civilizatiei a amorului sexual, identic sie insusi de-a lungul vremii, din caverne pana azi2 Cu amplificarile de rigoare, Calinescu reia ideea elementaritatii adanci a sentimentului de dragoste eminescian, in sensul ca indragostitii nu fac si nu simt nimic care sa nu se bizuie pe functia sexuala, si 2 G ibraileanu, Studii literare, iasi, Editura Junimea, 1986, p 212 210 Studii Eminescologice ajungea la concluzia ca tocmai datorita acestui aspect, poetul e atat de iubit si inteles de toti3 4 Observatii de aceasta natura care se intemeiaza cu precadere pe supralicitarea reflexului biologic al sentimentului de iubire in constiinta indragostitului, eludeaza uriasul proces de sublimare a materialului de viata in momentul creatiei Or, tocmai aici se afla una din cheile problemei, caci detasarea si retrairea prin contemplatie a ceea ce a fost, adauga sentimentului o inefabila aura de nepamantesc Pana la urma insa, dupa nesfarsite ocoluri si ezitari, Calinescu era nevoit, prin chiar logica demersului sau critic, sa recunoasca o asemenea dimensiune: Parfumul acesta pasional devine atat de puternic, se urca catre sfarsitul poeziei intr-o voluta asa de groasa, incat transcende pe nesimtite cantecul de lume, sublimandu-se intr-un simt universal de sfintenie a dragostei Paralel cu aceste explicatii ale profundei religiozitati5 a erosului eminescian, incercarea noastra a deschis o perspectiva din adancime asupra aceluiasi aspect, relevand existenta unor structuri6 7 de sacralitate ale imaginarului sau, care, gratie unui inerent dinamism transformator1 al acestora, confera continutului lor atributul sfinteniei in acelasi timp, departe de a minimaliza contributiile referitoare la instinctul elementar si sanatos, ca si la infatisarile demonice sau postromantice8 ale iubirii eminesciene, ea nu face decat sa puna in relief dintr-un unghi inedit complexitatea sentimentului sau de dragoste, 3 G Calinescu, Opera lui Mihai Eminescu, Bucuresti, Editura Minerva (B P T ), 1985, vol iii, p 246 4 idem, p 253 5 idem, p 245 6 imaginea genezei ca izvorare are, in sfera esteticului, efecte artistice similare, gratie valorilor de sugestie pe care le genereaza Astfel, chemarea iubitei in sanul naturii, la izvoare, este suprema invitatie pe care poetul i-o adreseaza acesteia de a accepta, alaturi de el, intoarcerea sau integrarea in frumusetea si puritatea initiala a lumii 7 Gilbert Durand, Structurile antropologice ale imaginarului, Bucuresti, Editura Univers, 1977, p 76 8 Edgar Papu, Poezia lui Eminescu, Bucuresti, Editura Minerva, 1971, p 88 Comentarii 211 acea constanta si tensionata convietuire a radacinilor biologice cu cele spirituale ale acestuia, si sa arunce o lumina edificatoare asupra adancimilor sufletesti din care izvorasc insusirile de puritate si de sfintenie ale lui Summary The author of the above study identifies some struc-tures of Eminescu's imaginary, correlated with some major religious aspects, which gives his love poetry a very special dimension Un drum al lui Mihail Eminoviciu de-a lungul eroticii feminine Livia iACOB Cum profunzimea si seriozitatea sunt doar indepartate verisoare, iara nu surori siameze, vom incerca sa relevam, in cele ce urmeaza, semnificatiile unui text marginal(-izat) al liricii eminesciene, foarte rar adus in discutie cand vine vorba despre "erotica feminina" si niciodata recitat, dupa stiinta noastra, in vreun decor cu lumanari Din Berlin la Potsdam e o poezie "din strainatate", mai putin marcata de nostalgia tarisoarei Textul, "important cu caracter biografic" (D Vatamaniuc, Note la editia Mihai Eminescu, Opere, Editura Academiei), pare sa ofere argumente specialistilor in plasarea lui Eminescu in fruntea oamenilor de stiinta din cele mai variate domenii stim doar (si impreuna cu noi stie, de pilda, Mihai Ungheanu) despre stiintificele preocupari ale biologului nepereche din timpul studentiei, cand - nu-i asa? - el umplea caiete intregi cu teorii "originale", cu inovatii care au dus la propasirea medicinii, hoteste preluate de Pasteur, Freud si altii si iata ca insusi poetul isi marturiseste, in textul ce-l analizam, aplecarea spre disciplina de maxima importanta a anatomiei, nedandu-se inapoi nici chiar de la un studiu de caz Cu toata neseriozitatea ei, "poezeaua" de fata ar trebui mai des invocata pentru a se atesta cultura multilaterala a "omului deplin" Cu totii ne-am saturat, desigur, de astfel de sintagme, de prejudecati, de fanatisme, si introducerea aceasta tocmai spre aratarea puerilitatii lor a tins iar de-acum, fideli atat spiritului jucaus eminescian, cat si dictonului lui R Barthes cum ca analiza scriiturii tot scriitura se cheama, sa purcedem la intentionatul nostru comentariu al "eroticii feminine" din prezentul text Comentarii 213 Se deschide, iata, poezia cu un drum, laitmotiv al intregii opere a botosaneanului nostru il avem si aici, ca si in Luceafarul, Pe langa plopii fara sot si alte cele E altfel, intr-adevar, insa, daca ne gandim bine, nici lui Cosbuc nu-i putem nega motivul drumului in iarna pe ulita Nu toate drumurile sunt cu "un cer de stele dedesubt"; acesta are, dedesubt, traverse si este parcurs alaturi de o blonda, intr-un "vagon de-a trie" Asta nu-l face mai putin important, mai putin plin de semnificatii Nu trebuie sa fii Freud, Bataille sau Luca Pitu ca sa-ti dai seama ca drumul mere pe panta alunecoasa a erotismului, fiind, in ciuda statutului social inferior al vehiculului, o alegorie de lux, preluata de aici (am putea paria) si de Mircea Dinescu, cel ce aseamana femeia cu "o halta din caramida rosie  in care trenul intra aproape senzual" Calatoria de la Berlin la Potsdam pare sa devina secundara, adevaratul voiagiu desfasurandu-se in interiorul vagonului, pe semnificativele detalii anatomice ale "blondei Milly"" (blonda ca toate idealele, cum se decreteaza in Sarmanul Dionis) "Ochii albastri", "buzele rosii" si, pardon!, "piciorul de pisicuta" impiedica-vor pe melancolicul nostru peisagist de a se uita pe fereastra O fericita cedare, un semi-abandon in fata frumusetii fruste Semiabandon, am spus fiindca nici acum nu scapa de "pacatul ista di culturi" (cum ar fi spus amicul povestitor) Poetul nu se poate bucura pur si simplu de mandretea de fata care-l insoteste Pare ca-i este intrerupta calatoria de tot felul de controlori: Brahma, Darwin E ironic poetul nostru si le va intinde epicureicile sale bilete Poate merge inalta cultura si cu trenul Se poate multumi "tata Brahma" si cu jertfa "lulelei" Mai ales cand avem perspectiva, dar numai atat a unei alte jertfe Caci de erotica feminina ne ocupam noi, si tot de ea se ocupa si studentul berlinez, repede facatoriu de corelatie intre teoria evolutionista si membrele asa-zis inferioare ale companioanei sale Materializare a nobilului sentiment de dragoste, de ce n-ar fi etern femininul, ba chiar si efemer femininul generator al unui alt fel de lectura a realitatii si a culturii? 214 Studii Eminescologice Calatoria alaturi de o femeie va modifica, macar superficial, spatiul traversat (proportional cu transgresiunea erotica, dupa G Bataille) iar cealalta insotitoare, cultura, nu mai putin draga, se va plia, flexibilitatea ei fiind absolut necesara intr-un vagon "de-a trie'", mai ales alaturi de un cuplu de indragostiti Se va inghesui morocanosul Arthur (nota: superba, uriasa rima "balaur Schopenhauer") intre "sipul cu Kummel" si trupul voluptuos-ademenitor al lui Milly si-i va placea batranului, nu vom avea o infruntare intre cultura si erotica; aici, in tren, nu e cazul "ironie indragostita, intotdeauna mediatoare intre tragedie si usurinta!" va clama Jankelevitch ironia si autoironia sunt evidente in poezia lui Eminescu, dar au ca efect, daca-i dam crezare aceluiasi filozof, o reconstruire a eului, nicidecum o acceptare a infrangerii Drumul trebuie parcurs oricum, iar adaptarea la conditiile sale il poate face mai placut De-a lungul "eroticii feminine", pana la satira din Scrisori si metafizica din Luceafarul Eminescu va fi impresionat si de farmecele unei oarecare Milly Nu ne pronuntam in privinta importantei biografice de care pomeneste D Vatamaniuc Dar pe parcursul lecturii din Opera poetica a lui Mihai Eminescu Din Berlin la Potsdam e o statie foarte placuta Eminescu - modernitatea cronicilor teatrale Sorin MOCANU Este cunoscuta (desi nu intotdeauna recunoscuta) viziunea moderna pe care a avut-o Caragiale asupra artei teatrale Prin aceasta se intelege rezolvarea vechii probleme a cantonarii artei dramatice in domeniul literaturii Primul dramaturg si teoretician care fixeaza in cadre moderne teatrul, desprin-zandu-l de sub aripa protectoare a literaturii este - asa cum demonstreaza i Constantinescu intr-un convingator si extrem de avizat studiu (Caragiale si inceputurile teatrului european modern) -, Caragiale Cu aproape jumatate de secol inaintea celui considerat in toate dictionarele drept reformator si intemeietor al teatrului modern - Antonin Artaud (1938) -, Caragiale a formulat si mai ales a sustinut prin piesele sale teoria independentei artei teatrale ca o arta tot asa de diferita de literatura pe cat este arhitectura (in articolul Oare teatrul este literatura?) (1897) Dar daca i L Caragiale a fost un om de teatru complet "aproape acea exceptie imposibila dorita de Gordon Craig: autor, regizor, interpret, "desenator", teoretician, cronicar dramatic, director de trupa etc "1, a mai existat cineva implicat in arta teatrala romaneasca, intr-un mod desigur secundar fata de cel mai sus pomenit, dar ale carui cronici teatrale, putin numeroase (49 de cronici si notite intre ianuarie 1870-mai 1883), surprind aceleasi probleme ale teatrului romanesc Este vorba de activitatea de critic teatral a lui M Eminescu Asa cum se va vedea mai jos, Eminescu realizeaza o critica constructiva care nu se opune in nici o privinta teoriilor lui Caragiale despre modernizarea teatrului Chiar daca "notitele" teatrale ocupa un plan secund fata de articolele politice, seriozitatea cu care isi trateaza Eminescu 1 Constantinescu, i , Caragiale si inceputurile teatrului european modern, p 312 216 Studii Eminescologice indatoririle de cronicar dramatic apare evidenta in notita asupra piesei Viata vagabonda (noiembrie 1876): "Despre succesul piesei ne rezervam de a vorbi alta data, nepu-tandu-ne forma o parere definitiva, dupa o singura reprezentatie" si aceasta pentru ca Eminescu este departe de acea categorie a oamenilor de teatru corupti, ce formeaza cu actorii o singura familie, atat de dur criticata de Caragiale in Critica teatrala si presa noastra Datoria criticului este de a semnala imperfectiunile si a recomanda eliminarea lor, chiar impotriva opiniei publice incercarea de a arata modernitatea viziunii teatrale a lui Eminescu - privita diacronic - pare a fi minata chiar de primul lui studiu Repertoriul nostru teatral (1870), in care esteticul pare sa ocupe un loc secundar: "numai aceea voim, ca piesele de nu vor avea valoare estetica mare, cea etica insa sa fie absoluta Ni place noua si gluma mai brusca, numai ea sa fie morala, sa nu fie croita pe spetele a ce e bun Ni place noua si caracterul vulgar, numai corupt sa nu fie; onest, drept si bun ca litera evangheliei ( ) Sint bine veniti autorii aceia, cari chiar cu talent mai neinsemnat isi dau o silinta onesta de a scrie solid si sanatos fara jignirea moralei si a cuviintei " Dincolo de absurdul declaratiei: "caracter vulgar bun si drept ca litera evangheliei", acest pasaj indeplineste perfect conditia ceruta de H G Gadamer: "este interpretabil numai ceea ce nu are sens stabil, fiind deci lipsit de precizie"2 Afirmatia lui Eminescu, facuta la doar 20 de ani, trebuie situata in contextul lipsei unui repertoriu si deci intr-un moment in care orice creatie este mai buna decat nimic Dar acest orice trebuie sa aiba macar o valoare morala care sa suplineasca eventuala lipsa a valorii estetice, pe fondul lipsei unui public avizat, "antrenat" "in orice caz autorul trebuie sa scrie pentru publicul ce-l are; - desi nu zic, si inca cu tot dinadinsul nu voi sa zic, ca el sa se coboare pana la publicul lui " Un public neuzat, "necorupt" este un avantaj pentru perioada de inceput a Teatrului national pentru ca el poate fi "dedat cu creatiunile geniilor poternice, cu simteminte mari, nobile, frumoase" 2 Gadamer, Hans-Georg, Actualitatea frumosului, p 8 Comentarii 217 Problema unui public eterogen, incapabil sa recunoasca valoarea estetica l-a urmarit si pe Caragiale (Publicul teatrului national 1900): "se gasesc (actorii n n ) in fata unui public asa de amestecat, asa de lipsit de unitatea de cultura, de traditie si de conceptie, incat ii e aproape imposibil sa-i afle acestui public o coarda comuna ( ) care n-are deocamdata alta unitate decat doar numele de public romanesc " in orice caz, Eminescu isi va corecta ulterior afirmatia - in directia esteticii kantiene - dand intaietate esteticului si vorbind, in spiritul celui de al treilea moment al judecatilor de gust - dupa relatia scopurilor considerate in cadrul lor -despre finalitatea fara scop a frumosului: "Zicand intr-un numar trecut ca drama trebuie sa fie morala ca litera evan-gheliului cu asta n-am zis doar cumca ea sa devina mijlocul religiunei, pentru a ajunge la un scop oarecare Arta nu se poate degrada pana la mijloc, ea si-e sie insasi scop Scopul artei e artea, frumosul Creatiunile artistice cari sint mijloc numai pentru un scop care nu e amanent artei se numesc tendentioase " (Strangerea literaturii noastre populare 2257) Prin urmare chiar si cele tendentioase sunt creatii artistice Dilema: arta - mijloc si arta - scop este transata de Caragiale: este arta ceea ce este opera unui talent Autonomia frumosului apare la Eminescu si in articolul Nationalii si cosmopolitii atunci cand afirma ca poezii urate - scrise fara talent -, nu devin frumoase doar pentru ca sunt nationale Dar valoarea, din perspectiva modernitatii cronicilor eminesciene, nu sta in autonomia esteticului, ci in autonomia teatrului ca arta complexa, diferita de literatura Pentru prima data in critica teatrala romaneasca, un critic este interesat nu de ceea ce se spune pe scena, ci de cum se spune Probabil cea mai scurta cronica este cea din 1881 la piesa Marion Delorme a lui Hugo si asta pentru ca actorii nu au jucat: "Actorii si-au recitat bine rolurile Dar atata tot Victor Hugo desigur nu si-ar fi recunoscut pe nici unul din personajele sale" Precum Caragiale mai tarziu, Eminescu face diferenta intre literatura si teatru iar pe scena ceea ce conteaza este interpretarea, textul fiind intr-un plan secund, ca mijloc, alaturi de mimica, dans sau muzica in cronica Teatrul francez 218 Studii Eminescologice (1882) interesul criticului este captat de jocul trupei franceze, titlul vodevilului - La Rousotte - aparand abia in a doua jumatate a textului "Jocul lor e natural, caracterele cu grija studiate si libere de exagerare sau de parodie; nimic fals, nimic greoi nu intuneca unitatea sigura si deplina cu care se reprezinta scrierile dramatice Aceste scrieri pot fi uneori neinsemnate din punct de vedere literar; ceea ce le ridica intotdeauna si le face placute este modul de interpretare al artistului dramatic " O situatie similara se intalneste si in cronica Teatrul evreesc (1876), prima cronica asupra unei reprezentatii a acestui teatru si in care se elogiaza jocul actoricesc: "Despre piese avem putine de zis - ele nu prezinta vr-un mare interes dramatic, dar jocul actorilor a fost excelent" in lipsa unei separatii nete intre teatru si literatura ca doua forme diferite de arta ar fi imposibil de inteles cum o piesa neinsemnata ca valoare a textului si in plus rau tradusa asa cum era Mostenitorii lui Adolphe Bellot si Edmond Villetard s-a mentinut in repertoriu doar prin valoarea jocului actorilor (Millo) in mod evident, pentru un succes deplin este nevoie si de un text bun si de o interpretare buna, dar este un succes si o interpretare foarte buna a unui text mediocru fata de un joc rau al unor texte valoroase Chiar daca la Caragiale aceasta idee ce tine de conceptul modern al reteatralizarii teatrului este afirmata transant "Teatrul in care actorii joaca bine, - acela este adevarat teatru, iar nu acela in care se joaca piese bune" (Ceva despre teatru), fondul este acelasi ca si in cazul lui Eminescu "Cate piese nu datoresc succesul lor - nu valorii interne - ci jocului bine meditat al actorilor!" (Revista teatrala: Revizorul general) in privinta interpretarii pe scena, Eminescu se pronunta in doua cronici impotriva naturalismului Astfel, in farsa Pantalonul rosu, interpretarea personajului feminin lasa de dorit: "Poate ca arareori, nu-i vorba coloarea ce o da caracterelor e prea vie, prea batatoare la ochi, prea copiata de pe natura si acesta este un defect, caci nu tot ce-i natural, e si frumos" intr-o alta cronica, Cersetoarea, un machiaj exagerat al personajului feminin este pretext pentru o replica asemanatoare in fond dar mult mai acida in forma: "Nu tot Comentarii 219 astfel d-na Stavrescu D-niaei a vrut sa deie relief acestui non sens dramatic, sa iasa din cadru afara prin jocul sau de scena, au jucat deci cu atata barbara cruditate, mai ales ca oarba, cu grimarea de om mort, cu ochii adanciti si vineti in cap, incat, nu inima, - stomahul ni s-a intors la aceasta priveliste Pentru D-zeu! Nu tot ce e natural e frumos Aceasta trebuie sa fie regula de aur a tuturor artistilor, fie ei poeti, fie pictori, fie muzicanti, fie actori " Reactia excesiv de fizica a cronicarului se explica prin gravitatea greselii surprinse Jocul naturalist al actritei Stavrescu are ca scop accentuarea prezentei individuale (justificata de orgoliul feminin) in detrimentul ansamblului de actori Greseala este mare si e sanctionata in consecinta Teatrul este o arta care are in serviciul sau toate celelalte arte, fara sa le acorde egalitatea cu el Arta teatrala este suprematia intregului asupra partilor Jocul actorilor trebuie sa fie si el egal, iar aceasta nu inseamna ca toate rolurile sunt la fel, ci ca toti actorii trebuie sa joace la fel, adica bine pentru a se obtine o reprezentare frumoasa "O piesa de teatru e esteticeste un intreg ca si un tablou, sau o simfonie Fie tabloul cat de frumos, daca o figura din el va fi caricata, impresia totala se nimiceste; fie simfonia cit de frumos executata, daca in mijlocul executiunei un strain ar pune instrumentul la gura s-ar incepe-a tarlai fara inteles, impresia simfoniei intregi s-ar sterge intr-o clipa" (Revista teatrala: Moartea lui Petru cel Mare 1877) - in cazul de fata, figurantul D Popovici ii distruge publicului iluzia verosimilitatii ideea i se pare atat de importanta, incat Eminescu o va relua intr-o forma aproape neschimbata peste un an: "Esteti-ceste o piesa e totdeauna un intreg, ca si un tablou, ca si o statua Un tablou, in care o singura figura e excelenta, foarte excelenta chiar, iar celelalte caricate, e un tablou rau" (Millo in Bucuresti 1878) Nu dorim sa facem din Eminescu un modern cu orice pret in ceea ce priveste sustinerea personajelor, Eminescu va cere din partea actorului trairea rolului, nu recrearea lui prin luciditate Se acorda credit imitatiei, dar nu o imitatie brutala: "totusi nu credem, ca reprezentarea cruda si realista a slabiciunilor trupesti este menirea artei dramatice" (Cersetoarea) 220 Studii Eminescologice importanta in practica dramatica este crearea verosimilitatii in sensul ca spectatorul trebuie sa aiba bucuria recunoasterii, sa vada in reprezentant ceea ce este reprezentat (Hans-Georg Gadamer, Arta si imitatie), crezand in realitatea reprezentarii Gadamer vedea aceasta recunoastere nu ca pe o revedere a unui lucru deja cunoscut fara sa ne dam seama ca acel lucru era cunoscut, ci ca o cunoastere a ceva drept ceva vazut o data Nu este o amintire, ci un act de cunoastere caci lucrul recunoscut se desprinde de circumstante devenind esential De aici bucuria recunoasterii si placerea spectatorului - de comedie sau tragedie - care este in situatia unei mai bune cunoasteri de sine si a unei familiarizari cu lumea De aceea este atat de important talentul tuturor celor ce apar pe scena: "Actorii identificandu-se cu rolurile lor, au produs in public acel efect, pe care fiziologul il priveste ca o adevarata minune a naturii omenesti, dar pe care numai simtemintul adevarat, nu afectatia il poate produce Este in taina constructiei sistemului nervos omenesc de a reproduce in mii de oameni simtemintele, ce se petrec intr-adevar in unul singur si daca succesul piesei a fost deplin, se poate conchide cu siguranta ca actorii s-au identificat in rolurile lor, s-au simtit a fi aevea, ceea ce autorul piesei prescria sa fie" (Orfelinele 1876) Este evident ca in lipsa unei conventii intre spectator si regizor, acesta din urma trebuie sa depuna eforturi pentru a-l face pe spectator sa-si foloseasca sentimentul, nu ratiunea E nevoie de mult mai mult decat un text dramatic bun pentru a-l face pe spectator sa creada ceea ce vede, e nevoie de o convergenta a artelor pe scena, e nevoie de forme, gesturi, culoare, zgomot De aici atentia acordata de Eminescu machiajului, decorurilor, costumelor si muzicii: "Asupra artistilor nu este asemenea nimic de zis in privirea jocului, dar in privirea imbracamintii s-a observat ca D Manolescu in rolul de prim amorez ar fi trebuit sa aiba o toaleta mai cautata " (Orfelinele 1876) "Cand vine la hora, impopotonata ca o brezae, se vede si mai mult c-a venit sa joace din indarainicie si tocmai stangacia cu care s-a gatit, arata ca nu-si da seama de ce se gatesc oamenii " (Urata satului 1877) Comentarii 221 "Costumele erau splendide, iar decorurile de capetenie care au servit intai la reprezentarea "Cursii lui Neagoe Voda Basarab" sunt, precum se stie, executate sub ingrijirea artistica a d-lui Odobescu ( ) Ele sint splendide " (Despot-Voda 1879) "Ce are a face Ruy-Blas cu aceasta faptura atat de mladioasa si oarecum frageda? Cand intra in scena, Manolescu ne face impresia unui baiat, care voieste sa poarte sarcina titanilor si il vedem parca strivindu-se sub greutatea, pe care o poarta E prea tanar Manolescu pentru rolul unui om, care dupa ce a vanturat tara, se pune sa reintemeieze o imparatie surpata S-ar putea face mai batran, dar vocea il vinde; in zadar pune mustata groasa, ca tot flacaiandru ramane Aceasta nu e vina lui, e insa un lucru, pe care nu trebuie sa-l trecem cu vederea, cand judecam despre efectul si valoarea jocului Jocul fie cit de frumos, daca nu e tocmai potrivit, multora le pare gresit " (Ruy-Blas 1878) "Ca observatie finala adaugam, ca bucatile de muzica la sfarsitul Visului Dochiei erau frumoase, numai nu eroice Cantecul soldatului era sentimental, corul cu mult sopran, numai pe la capat am auzit cateva acorduri mai adanci, de caracter religios Rele sau bune, ca text, cantecele de la urma cereau avant eroic, care putea culmina apoi in acorduri religioase Dar avantul a lipsit, ceea ce insa nu ne opreste de a recunoaste pe deplin frumusetea muzicei, desi caracterul ei nu era propriu scenei in cestiune " (Ostenii nostri 1877) in sfarsit, cronicile lui Eminescu s-au oprit si asupra dictiei actorilor si a echilibrului dintre tonul unui actor cu al celorlalti si al tuturor cu spatiul fizic al teatrului in cronica la Caterina a ii-а se dedica un spatiu intins prezentarii, pe un ton didactic, a accentului logic si etic: "Vom spune numai in treacat, ca un actor trebuie sa cunoasca tonul cel mai adanc si cel mai nalt al vocei sale vorbite si ca in nuantele infinite ale acestei scari se pot oglindi sute de caractere, mii de simte-minte omenesti Cand un actor cunoaste insemnatatea fiecarui ton al glasului sau precum si a fiecarei incretituri a fetei sale, 222 Studii Eminescologice abia atunci isi cunoaste averea si e artist El manuie persoana sa proprie ca pianistul un piano, ca violonistul vioara " Acelasi ton didactic apare si in cronica laMaria Tudor (1877) unde se face elogiul unei pronuntari aspre, energice, in dauna tonului inganat si monoton Nu putem incheia fara a aminti ca trei dintre cronici: la Fiica lui Tintoretto (1878), la Ruy-Blas (1878) si la Come-diana (1878) i-au fost in mod eronat atribuite lui Caragiale (asa apar, de exemplu, in Opere complete, vol V, 1938 sau in volumul Despre teatru, ingrijit de Simion Alterescu, 1957) Confuzia in sine nu demonstreaza nimic mai mult decat asemanarea de idei intre Eminescu si Caragiale asupra conceptului modern de teatru, vazut ca o arta autonoma Este acesta un exemplu clasic al "afinitatilor elective", stiind ca o conditie necesara pentru existenta unui astfel de raport este valoarea intelectuala apropiata, depasind media comuna Nu putem sa facem din Eminescu o sursa pentru Caragiale ideile estetice eminesciene nu fac parte din texte teoretice si nu au caracter programatic Ele sunt raspandite in cronicile sale, uneori repetandu-se, dar niciodata contrazicandu-se si niciodata aplicate la o creatie dramatica proprie Summary The paper means to present the modern character of Mihai Eminescu's ideas about theatrical performing While observing the show, Mihai Eminescu is mainly interested in the act, whereas the text comes next There is a similarity between Eminescu's and Caragiale's ideas; both view theatre as a complete art, apart from literature, in which text is only a component, just like make-up, music, lighting, etc A successful show is rather a successful act, even if the text is inferior Mihai Eminescu’s criticism appears modern for the late 19th century, even though it only exists in reviews and has never borne fruit in a play Comentarii 223 Bibliografie M Eminescu, Opere, vol iX, Editura Academiei R S R , Bucuresti, 1980 M Eminescu, Opere, vol X, Editura Academiei, Bucuresti, 1989 M Eminescu, Fragmentarium, Editura stiintifica si enciclopedica, Bucuresti, 1981 i L Caragiale, Opere complete, vol ii, Minerva, Bucuresti, 1976 *** Despre teatru, E S P L A , Bucuresti, 1957 i Constantinescu, Caragiale si inceputurile teatrului modern, Minerva, Bucuresti, 1974 D irimia, Mihai Eminescu despre cultura si arta, Junimea, iasi, 1970 i V Boeriu, Scrieri de critica teatrala, Dacia, Cluj, 1972 H G Gadamer, Actualitatea frumosului, Polirom, iasi, 2000 Eminescu - Arghezi: un posibil dualism Adrian M CREtU Motto: "A vorbi despre poet este ca si cum ai striga intr-o pestera vasta Nu poate sa ajunga vorba pana la el, fara sa-i supere tacerea " (Tudor Arghezi) indiscutabil, cand vorbim despre Tudor Arghezi este necesar sa-l raportam la "unitatea de masura" maximala de referinta a literaturii romane, Mihai Eminescu, relatie ce s-a stabilit de foarte timpuriu de catre criticii literari romani, in primele decenii ale secolului al XX-lea, de la primele versuri argheziene publicate in revistele culturale ale vremii in aceasta privinta1 doua au fost directiile impuse de catre critica romaneasca, prima fiind problema influentelor eminesciene concrete in versurile argheziene (ritmuri, sintaxa, vocabular etc ) avand o posibila explicatie in discursul critic calinescian: "Fi-va rasunetul unui indelung cult pentru marele poet al Luceafarului sau numai incercarea eroica de a pune cuprins nou in formele de arama ale lui Eminescu"1 2, iar cea de-a doua fiind instituirea arghezianismului in literatura noastra, inteles 1 Semnalam aici nefericitul termen al lui Leonard Gavriliu, de binom (la p 95), in volumul ce reuneste articolele lui Arghezi si conferinta din 27februarie si 6 martie 1943, intitulat Eminescu (Editura "Univers Enciclopedic", 2000), termen folosit in capitolul final al editiei "Referinte critice cu privire la binomulEminescu -Arghezi" 2 G Calinescu, Tudor Arghezi, in "Sinteza", nr 3-4, 1927, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", alcatuit si ingrijit de Leonard Gavriliu, p 96-97 Comentarii 225 ca o "revolutie" a limbajului in poezia romaneasca, a doua, in ordine cronologica, dupa Eminescu 3 Cel care intuieste, in premiera, indicibila legatura intre Eminescu si Arghezi este tot un poet, B Fundoianu care, intr-un articol din revista "Contemporanul", in 1923, schiteaza profilul acestei inedite conexiuni, scriind urmatoarele: "Cu Arghezi intra in poezia romaneasca o sobrietate, o cinste lirica, ( ) o scoala de modestie pe ale carei banci o generatie a trecut, smerita si care-si tace dascalul (Eminescu), fiindca nimeni nu stie" 4 indraznetul articol al lui Fundoianu, reprezinta punctul de pornire pentru o ampla dezbatere critica publica, ce va institui, in anii urmatori, un adevarat canon literar: comparatia lui Eminescu cu Arghezi, in sensul directiilor discutate anterior Studiul urmator, in ordine cronologica, cel al lui F Aderca, din noiembrie 1926 isi releva substanta critica chiar din titlu, Un nou Eminescu, facand trimitere directa la chestiunea arghezianismului si stabilind limitele acestei apropieri intre cei doi instituitori de scoala poetica in literatura romana "tinem sa afirmam cu tarie ( ) ca poetul 3 Tudor Vianu, in volumul Studii de literatura, din 1965 (apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 100-102), adanceste aceasta discutie asupra arghezianismului, in sensul unei constiente trude a autorului Florilor de mucigai de cautare a Cuvantului, care trebuie invariabil sa nu fie eminescian: "Arghezi apartine, prin inceputurile sale, epocii posteminesciene Se pot stabili si in poezia lui Arghezi unele infiltratii provenite din opera marelui predecesor, dar putine si rare ( ) Dintr-un anumit punct de vedere se poate spune ca rolul istoric al lui Arghezi a fost sa depaseasca emines-cianismul"; ideea este continuata de criticul Alexandru George 5 ani mai tarziu, in studiul Marele Alpha (apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 102) si extinsa la nivelul intregii literaturi romane: "Arghezi reprezinta un alt mare moment al lirismului romanesc si anume unul din momentele emanciparii lui de sub tirania eminesciana Caci tot modernismul romanesc este, in multiplele sale aspecte, un antieminescianism" 4 B Fundoianu, Eminescu-T Arghezi, "Contimporanul", an ii (1923), nr 29 (3 februarie), p 3, apud Al Bojin, Valori artistice argheziene, Editura Didactica si Pedagogica, Bucuresti, 1971, cap "Ecouri eminesciene in lirica argheziana ", p 35-36; acelasi Al Bojin semnaleaza intr-o nota de subsol (p 36), existenta unui alt articol al aceluiasi B Fundoianu care din 1918facuse comparatia intre cei doi, in revista "Chemarea", an i, nr 17, 20ii 226 Studii Eminescologice Tudor Arghezi este, de la stingerea lui Eminescu incoace, intaiul izvor de poezie mare, bogata, originara si complexa, care da limbii romanesti, pe aceasta planeta, justificare de viata si originalitate" 5 "Autentificarea" legaturii intre poetul Luceafarului si autorul Florilor de mucigai va fi girata de autoritatea criticului G Calinescu care, in 1927, stabilea conditiile acestei discutii: "indiscutabil, desi nu fundamental, este eminescianismul domnului Arghezi"6 La discutie vor mai contribui ion Vinea7, Mihai Ralea8 in acelasi an, apoi, mai tarziu, percutanta tanara generatie de critici a anilor 1930, cu serban Cioculescu9, Vladimir Streinu10 11, Pompiliu Constan-tinescu11 si, dupa cel de-al doilea razboi mondial, Tudor Vianu12, Alexandru George13, Constantin Ciopraga14, Fanus Bailesteanu15, Eugen Simion16 si altii 5 F Aderca, Un nou Eminescu, in " Viata literara ", an i (1962), nr 258 20 noiembrie, p 1, apud Tudor Arghezi, op cit, cap cit, p 95-96 6 G Calinescu, Tudor Arghezi, in "Sinteza", nr 3-4, 1927, reluat in "Contemporanul", nr 20, mai 1960, apud Al Bojin, op cit, "cap cit" p 37-38 7 ion Vinea, Un eveniment: volumul lui Arghezi, in "Viata Literara", nr 51 14 mai 1927, apud, Tudor Arghezi, op cit, cap cit , p 97 8 Mihai D Ralea, Tudor Arghezi, in " Viata Romaneasca ", nr 6-7, iunie-iulie 1927, p 426-440, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 97-98 9 serban Cioculescu, recenzia la Flori de mucegai, 1931, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 99 10 Vladimir Streinu, recenzia la Carticica de seara, 1935, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 99 11 Pompiliu Constantinescu, Tudor Arghezi, 1940, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 99 12 Tudor Vianu, Studii de literatura, 1965, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 100-102 13 Alexandru George, Marele Alpha, 1970, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 102 14 Constantin Ciopraga, Personalitatea literaturii romane, 1973, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 102-103 15 Fanus Bailesteanu, Din postfata la Tudor Arghezi, Cantare omului Versuri alese, 1986apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 103 16 Eugen Simion, Tudor Arghezi, in Scriitorii romani de azi, vol ii, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 103-104 Comentarii 227 Mult mai relevante pentru acest context s-ar putea dovedi meditatiile si insemnarile lui Arghezi asupra "ultimului mare romantic european" reunite, in totalitatea lor, in volumul aniversar arghezian intitulat, simplu si inspirat, Eminescu11 iii, * * * * Viii,; este vorba de un Cuvant inainte, la o antologie de poezie romaneasca (1957), o conferinta publica sustinuta de Tudor Arghezi in zilele de 27 februarie si 6 martie 1943, la Ateneul Roman din Bucuresti si o serie de sapte articole despre Eminescu,18 scrise intr-un interval de aproximativ 50 de ani, intre 1912 si 1964 La o lectura atenta a acestor materiale este evident aspectul de sinteza conferit de Tudor Arghezi conferintei din 1943, ce reuneste, intr-un text unic, idei enuntate in articolele anterioare si ulterioare acestui moment cultural de exceptie din perioada interbelica, formulate pe un ton care alterneaza intre adoratia aproape religioasa fata de maestrul sau si o indignare dusa la o furie autentica atunci cand vorbeste despre contemporanii lui Eminescu, ai sai sau cei care vor veni, patima coborata direct din Scrisoarea eminesciana: "Ori sa vie pe-a ta urma un convoi de-nmormantare  Splendid ca o ironie, cu priviri nepasatoare  iar deasupra tuturora va vorbi vr'un mititel  Nu slavindu-te pe tine, - lustruindu-se pe el  sub a numelui tau umbra iata tot ce te asteapta" Nivelele de analiza sunt multiple si nuantate, problemele ridicate de Arghezi dovedindu-si actualitatea critica si in 1 Tudor Arghezi, Eminescu, ed cit 18 Tudor Arghezi, Cuvant inainte la Antologia poeziei romanesti de la inceputuri pana astazi, vol i-iii, E S P L A , 1957, apud Tudor Arghezi, ed cit; Eminescu - conferinta publicata intaia oara in volum la Editura "Vremea", 1943; reeditata in 1973, la Editura "Eminescu", cu o postfata de Sorin Alexandrescu, prezentare grafica si ilustratii de N Nobilescu, fotografii si imagini din ipotesti de Dan Eremia Grigorescu, a ili-a editie a conferintei este cea din 2000 (vezi nota 1), p 17-50; Articole, apud Tudor Arghezi, Eminescu, ed cit, p 53-86; Paduchii lui Eminescu, "Facla", an iii, nr 38, 22 septembrie 1912, semnat Block-Notes; Admiratorii , "Seara", an iV, nr 1583, 16 iunie, 1914; Luchian, Eminescu si Pelerinul, "tara noastra", an ii, nr 418, 21 iunie 1929; Ce te legeni, "Secolul", an 1 nr 10, 17 aprilie 1932; Poetul Eminescu, "Adevarul literar si artistic", an 13, nr 716, 26 august 1934; La steaua care-a rasarit, "Tribuna", an, Viii, nr 3, 16 ianuarie, 1964 228 Studii Eminescologice zilele noastre, ca rezultat al profundei intuitii de sorginte poetica de care s-a ajutat autorul Cuvintelor, facandu-si cunoscute intentiile inca din primele fraze ale conferintei: "Competinta autorului este limitata si ea n-ar vrea sa semene cu nimic coordonat si pedagogic Este vorba de un Eminescu, zarit in dezordine si razlet, dupa o calatorie prin peizajele lui O prima problema abordata a fost cea a universalitatii lui Eminescu: "Fiind foarte roman, Eminescu este universal"19 20 si a imperativului limbii in cunoasterea poeziei acestuia si in alte culturi; aici, Arghezi este transant: "Eminescu nu este el decat in romaneste"21, conform unor idei de teoria literaturii foarte poetic enuntate in continuare, cum ca poezia, pe langa proza, "este ca o ceata, si ca un ecou: este o stare sufleteasca"22, aducand argumente ce tin de rima, ritmul si stilul speciei literare privilegiate de Eminescu Este analizata starea sociala a "mesterului" de literatura si, in genere, cea a lui Eminescu, pornind de la enuntarea unui adevar istoric concret: "Eminescu este, se poate spune, primul scriitor de profesie, roman", pe care Arghezi va construi, abil, o intreaga lamentatie pe tema saraciei artistului si a obligarii acestuia de a imbratisa o cariera, cazul lui Eminescu constituind o exceptie pentru care "omul (Eminescu) a suferit cumplit ( ) pribeag, hoinar, incoltit, flamand, cand imbracat, cand fara camase pe el si bolnav, intr-o saracie insuportabila azi nici unui om civilizat, deprins cu minimum de confort"23 Cautand sa descopere mobilul psihologic al unor versuri eminesciene incarcate de prea multa tristete, intuitia lui Arghezi afla ca "loc de incalzire dezamagirea"; dar nu orice fel de dezamagire, crede poetul, ci aceea provocata de dragoste, mahnirea, care, de pilda, a dat nastere capodoperei care este Luceafarul Surprinzator este urmatorul fapt de istorie literara, strans legat de unele idei ale lui Arghezi din 19 apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 20 20 apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 18 21 apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 18 22 apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 18 23 apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 25 Comentarii 229 conferinta Luca Pitu descopera intr-o revista pariziana din perioada interbelica, "Comaedia", interzisa pe vremea ocupatiei germane, nr din 16 ianuarie 1943, un eseu inedit al lui Emil Cioran, intitulat, Mihail Eminesco, in care erau vehiculate idei incredibil de similare celor ce aveau sa fie rostite trei saptamani mai tarziu, la Bucuresti, de catre Tudor Arghezi, cu siguranta rezultante ale aceluiasi tip de intuitie artistica in cazul celor doi (coincidenta nu se opreste aici, eseul lui Cioran fiind reprodus de Luca Pitu in revista "Sinteze", nr din ianuarie-februarie 2000 care este si anul reeditarii conferintei lui Arghezi!) Cioran spunea urmatoarele: "Viata unui poet nu poate sa aiba desavarsire Putinta lui vine din tot ce nu a trait Eminescu, cel mai mare poet roman, este una din exemplificarile cele mai doveditoare ale esecului pe care il presupune orice existenta poetica Viata sa nu este decat un sir de privatiuni insotite de presentimentul nebuniei care le va incununa ( ) Am putea avea impresia ca Eminescu a incercat sa se lase inselat de dragoste Totusi, el cunoaste dezamagirea tuturor apatiilor sale Nu se deda pasiunii decat pentru suferintele pe care ea le inspira, pentru esecul ei De altfel, nu am remarcat ca dragostea este substanta poeziei doar pentru ca ea exclude fericirea?" Asadar, Cioran gaseste acelasi impuls in spatele versului eminescian, "mahnirea" de care vorbea Arghezi, pe care o prelungeste in sensul unei premeditari a deceptiei in dragoste, ca motor si muza de inspiratie pentru Eminescu Un alt motiv de indignare pentru Tudor Arghezi il constituie problema manuscriselor eminesciene si, implicit, a unei editii "corecte" Eminescu, care "trebuie" sa se lipeasca de poeziile mai putin reusite, neprelucrate si neslefuite indeajuns de catre poet (un exemplu clarificator ar putea fi inedita Satan, gasita si publicata in 1912 de un anume Banu)24, un model fiind editia de antume, scoasa de Maiorescu Caci, conchide autorul, in finalul conferintei; "( ) Eminescu nu-si 24 Vezi articolul Paduchii lui Eminescu, in "Facla", an iii, nr 38, 22 septembrie 1912, semnat Block-Notes, apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 53-57 230 Studii Eminescologice iubea literatura, ( ) Eminescu iubea stradania de ajungere la forma, dar o data atinsa, din punctul visat, o fractiune, cred ca era, ca si in dragoste, deceptionat ( ) in perspectiva divina este foarte firesc ca Eminescu a refuzat sa-si scoata versurile in volum Tiparirea unei carti de poezie implica raspunderi in ordinea esentiala de care poetul si-a dat bine seama cand prietenii lui staruiau sa-i fie poezia publicata"25 insa aceasta atitudine de profunda venerare a spiritului eminescian, ce razbate din randurile acestei conferinte26 nu trebuie sa ne induca in eroare, intrucat intreaga opera a lui Arghezi nu reprezinta nimic altceva, in plan "divin", decat o continua lupta pentru supravietuire a cuvantului arghezian, de a carei reusita a depins impunerea in literatura noastra a conceptului, fundamental pentru poetica romaneasca, de arghezianism Summary Without any doubt, when we speak about Tudor Arghezi we necessarily have to make a close connection with Mihai Eminescu, that was established in the early days al Arghezi’s first published poems, the first decades of the 20th century by the Romanian critics Essentially, there were two directions imposed by the critics in this discussion, the former being the problem of the influences of Eminescu’s rhythms, vocabulary and syntax on Arghezi’s works and the latter, the concept of "Arghezi-anism", understood as a poetical language revolution Much more relevance than the critical texts on this subject would prove the materials on Eminescu written by 25 apud Tudor Arghezi, op cit, "cap cit", p 48 26 O analiza a conferintei lui Arghezi din iarna lui 1943 este facuta si de cercetatorul Gh Bulgar, insa intr-o maniera mult prea dominata de o incarcatura afectiva vizibila si de afirmatii ce frizeaza superlativul, in studiul intalniri cu Arghezi, Bucuresti, Ed Lumina, 1992, cap "Arghezi despre Eminescu ", p 38-56, acesta fiind martor direct al evenimentului si cunoscandu-l personal pe Arghezi Comentarii 231 Arghezi himself, which consists of seven articles (published between 1912 and 1964), a public conference in the winter of 1943, in Bucharest and a preface to a Romanian anthology of poems (1957) and which define Arghezi's position in balance with "the last great European romantic", Eminescu Bibliografie Eminescu, Mihai, Opere, Ed "Vestala", 1994, Editie critica ingrijita de Perpessicius, vol i-iii; Arghezi, Tudor, Opere, Editie de Mitzura Arghezi si Radu Traian, prefata de Eugen Simion, vol i-ii, Bucuresti, "Univers Enciclopedic", 2000; Arghezi, Tudor, Eminescu, ingrijita si postfata Leonard Gavriliu, Bucuresti, "Univers Enciclopedic", 2000; Bojin, Al , Valori artistice argheziene, Editura Didactica si Pedagogica Bucuresti, 1971; Bulgar, Gh, intalniri cu Arghezi, Editura "Lumina", Bucuresti, 1992; Grigurcu, Gheorghe, De la Mihai Eminescu la Nicolae Labis, Editura Minerva, Bucuresti, 1989 Un emistih din Melancolie Theodor CODREANU Melancolie indeobste, si Oda (in metru antic) au constituit temeiuri pentru Edgar Papu de a sustine ca Eminescu este un precursor al existentialismului indiscutabil, argumente se pot aduce si omul de vasta cultura care a fost Edgar Papu le-a produs cu prisosinta O disperare stranie, coplesitoare, desi "imblanzita", se degaja din aceasta minune poetica si totusi ceva nu pare in regula cu Eminescu spre a fi comiliton??? Cu Sartre, Camus si chiar cu Heidegger, macar ca dintre existentialisti cel din urma e si cel mai apropiat de eminescianism S-au scris numeroase studii, in ultimii ani, vizand un Eminescu, mare poet al fiintei, in foarte apropiata vecinatate a lui Heidegger Cariera au facut cartile semnate de Svetlana Paleologu-Matta, Mihai Cimpoi, Constantin Barbu, Dumitru Tiutiuca s a Eu insumi am publicat in 19871988 un amplu studiu in Revista de istorie si teorie literara, reluat, apoi, la dimensiunile unei carti, in 1992 (Modelul ontologic eminescian) Ulterior, insa, m-a pus pe ganduri scepticismul comparatistic Eminescu - Heidegger exprimat de Rosa del Conte, si ea o foarte buna cunoscatoare a poetului roman Argumentul profesoarei italiene, desi neexprimat explicit in interventiile ei, se gaseste in chiar titlul cartii sale - Eminescu sau despre Absolut Altfel spus, geniul lui Eminescu se raporteaza la Absolut, la Dumnezeu, iar nu la Neant, la nimic, asa cum se intampla la veritabilii existentialisti Ar mai ramane, totusi, o posibila filiera: Eminescu este o veriga de legatura intre preexistentialismul lui Kierkegaard si existentialismul puternic ontologizat al lui Heidegger Este adevarat ca ontologia fundamentala a lui Heidegger de dupa Kehre (marea cotitura post Sein und Zeit) e cea mai solidara Comentarii 233 cu ontologia arheitatii a lui Eminescu Dar mai ramane ceva pe care comparatistii il ignora: este vorba de nihilismul lui Heidegger care creeaza o falie intre el si crestinism, falie analizata cu patrundere de Christas Yannaras intr-o carte din 1988, tradusa si-n romaneste (Cf Heidegger si Areo-pagitul, Editura Anastasia, Bucuresti, 1996; vezi si Theodor Codreanu, Eminescu si erosul divin, in Controverse eminesciene, Editura Viitorul romanesc, Bucuresti, 2000, p 46-58) impasul lui Heidegger, imbratisat de mentalitatea desacra-lizanta a filosofiei postmoderniste, in corespondenta cu faimosul enunt al lui Nietzsche Dumnezeu a murit, s-ar datora, observa cu finete Yannaras, apofatismului din teologia occidentala care nu admite distinctia dintre esenta lui Dumnezeu si lucrarile lui Dumnezeu, distinctie, in schimb, fundamentala in patristica si conservata de teologia ortodoxa De aceea, metoda apofatica din teologia scolastica s-a rasfrant, mai intai, asupra agnosticismului kantian din care, in realitate, se nutreste si existentialismul modern oprit, in nihilismul sau, la granitele nimicului Heidegger este singurul dintre existentialisti care a facut eforturi disperate de a surmonta impasul prin conceptul fundamental, in gandirea sa, de diferenta ontologica De aceea este Heidegger, intre toti filosofii apuseni, la un pas de Sfantul Dionisie Smeritul si Areopagitul Fapt pe care filosofia postmodernista a simulacrelor il ignora, exceptandu-l, poate, pe Gianni Vattimo Curiozitatea e ca Soren Kierkegaard este un fals precursor al nihilismului existentialist, intrucat el ramane un filosof crestin, disperarea lui fiind pozitiva, optimista, cu atat mai mult cu cat face o geniala analiza a ceea ce el numeste maladie a la mort, care este boala pierderii credintei in lumea moderna Ei bine, cand Eminescu descopera, aidoma contemporanului sau Nietzsche, ca Demiurgul e mort, el nu o face cu satisfactia filosofului german, ci ca strigat de alarma pentru destinul umanitatii: ireligiozitatea, abstractie facand de dogme, se intinde intr-un mod inspaimantator in secolul nostru (Timpul, V, nr 199, 6 18 septembrie 1880, p 1) Mai mult, Eminescu are intuitia ca nihilismul modern vine chiar din teologia normala incapabila a distinge intre esenta lui 234 Studii Eminescologice Dumnezeu si lucrarile lui Dumnezeu: Ascuteti adevarul in idoli, pietre, lemn,  Caci doar astfel pricepe tot neamul cel nedemn  Al oamenilor zilei sublimul adevar-  Ce voi spuneti in pilde iar noi l-avem din cer (Preot si filosof) iar ca filosof-poet, el se simte mai aproape de Dumnezeu decat teologii formali, pusi pe dojana: Nu ne mustrati! Noi suntem de cei cu-auzul fin  si pricepuram soapta misterului divin (idem) Ei, aceasta e diferenta capitala intre Eminescu si existentialistii secolului al XX-lea iar proba referentiala este moartea Pentru poetul nostru, moartea traieste, iar nu lumea Parand astfel totdeauna  si fiind in veci aceeas, ea-i enigma, ea e runa  Cea obscur-a istoriei, a naturei si a tot (Moarte, tu imi pari ) Moartea aceasta care traieste nu este neantul existentialist, producator de angoasa Eminescu nu sufera de disperare nihilista De o asemenea teroare, cum bine a demonstrat Kierkegaard, e bolnav cel ce si-a pierdut credinta si faptul se manifesta ca neputinta de a muri, cum se-ntampla in universul bacovian, dat fiind ca moartea este mantuirea crestinului Aceasta agonie a neputintei de a muri l-a atins pe Bacovia Categoria lui temporal-existentiala este, de aceea, a prea tarziului: si tare-i tarziu,  si n-am mai murit (Pastel) Cand Eminescu "se revolta" impotriva mortii, cum o face in tinerete (v Mortua est!), el vizeaza, de fapt, moartea-ne-moarte, moartea-accident brutal al neimplinirii fiintei El are atunci reactia revoltei faustice a celui care a ratat rostul fiintei Neindoielnic ca in fata acestei morti se produce suferinta, dar cautarea insasi a mortii este disperare, adica neputinta de a muri Ceea ce Bacovia a dus pana la ultimele consecinte cu agonia mortii continui, cum a numit-o inspirat ion Caraion Celebrului vers bacovian si n-am mai murit i se opune, insa, eminescianul Parc am murit de mult , semi-stihul celebru din Melancolie, care este esential in decriptarea inselatorului existentialism conturat ca o coplesitoare disperare in ansamblul poeziei Parc am murit de mult incheie poezia si vine dupa imagini sfasietoare conturate tintirimul singur, o cucuvaie sura, de Biserica'n ruina, toate sugerand primejdia desacralizarii lumii, cu supravietuirea in zadar Comentarii 235 nicie a simbolurilor golite de sens, adica de fiinta: Credinta zugraveste icoanele'n biserici-  si'n sufletu-mi pusese povestile-i feerici,  Dar de-ale vietii valuri, de al furtunii pas  Abia conture triste si umbre-au ramas   in van mai caut lumea-mi in obositul creer,  Caci ragusit, tomnatic, vrajeste trist un greer;  Pe inima-mi pustie zadarnic mana-mi tin  Ea bate ca si cariul incet intr-un sicriu   si cand gandesc la vieata-mi, imi pare ca ea cura  incet repovestita de o straina gura,  Ca si cand n'ar fi vieata-mi, ca si cand n'as fi fost   Cine-i acel ce-mi spune povestea pe de rost  De-mi tin la el urechea - si rad de cate-ascult  Ca de dureri straine? Parc am murit de mult (Mihai Eminescu, Opere, i, Fundatia pentru literatura si arta "Regele Carol ii", Bucuresti, 1939, editie critica de Perpessicius, p 69-71) Eminescu are darul genialitatii, adica puterea hyperi-onica de a cuprinde intregul intr-o secventa poetica, cum e si cazul poemei Melancolie El concentreaza aici experienta omului crestin care strabate calea de la expiere la mantuire, de la cercul stramt la sfera impacarii hyperionice, de la eul mic al suferintelor si bucuriilor efemere la eul regasit prin moartea primului eu, sau cum afirma Mihai Cimpoi in cea mai buna carte a sa despre poet, de la Narcis la Hyperion (cf Mihai Cimpoi, Narcis si Hyperion, Editura Literatura artistica, Chisinau, 1979, 1986), experienta concentrata si in Oda (in metru antic): Ca sa pot muri linistit, pe mine  Mie reda-ma! Va sa zica e vorba de a putea muri linistit, singura moarte cu adevarat ontologica si, deci, crestina Ca sensul profund al vaierului fascinant din Melancolie acesta este, sta marturie experienta unuia dintre cei mai mari filosofi si teologi crestini ai veacului al XX-lea Este vorba de parintele Pavel Florenski si experienta de care ziceam e marturisita in capodopera sa Stalpul si temelia adevarului iata ce ii scrie parintele Florenski tanarului sau discipol, in Scrisoarea a iV-a: mi se pare ca am murit de mult (Dogmatica si dogmatism, Editura Anastasia, Bucuresti, 1998, p 171) Asta o spunea in 1914 Ai crede ca parintele Florenski l-a plagiat pe Eminescu, fiindca enuntul coincide pana la amanunt Dar parintele Florenski, foarte probabil, nici nu auzise de Eminescu 236 Studii Eminescologice Emistihul poetului nostru fusese incredintat tiparului in septembrie 1876, cu 38 de ani, adica, mai inainte Avea 26 de ani, aceeasi varsta cu a lui Georg Trakl, care se stingea din viata, coincidenta, in 1914, murind de disperare Expresionistul Trakl e mult mai aproape de celalalt mare angoasat al momentului - G Bacovia Alta treapta a crizei omului european modern Pe care Eminescu stiuse s-o infranga aidoma parintelui Florenski, aparent cu alte mijloace, dar in esenta aceleasi, izvorand din profunda experienta crestina rasariteana Parintele Florenski ne si explica de ce trebuie sa trecem prin moarte, prin disperarea in fata mortii pamantene, spre a ne putea infatisa linistiti lui Dumnezeu A muri inseamna a te elibera de ego, de narcisismul individual: Am renuntat la mine insumi si astfel am renuntat la regula fundamentala a identitatii, deoarece Eul primar a incetat sa existe Am constatat o anumita intarire a Eului, dar intr-un sens nou ( ) A aparut un fel de insanatosire ca dupa o boala (maladie a la mort, a lui Kierkegaard, n n ) Se simtea deja prospetimea invioratoare si indepartata izbire a valului Vesniciei (p 172) Ceea ce parintele Florenski explica oarecum speculativ, in urma revelatiei lui Dumnezeu, Eminescu pune in imagine poetica inegalabila deopotriva in Melancolie, prin acel Parc'am murit de mult si mai tarziu in Oda (in metru antic): Ca sa pot muri linistit, pe mine  Mie reda-ma! Dar dupa ce a patimit totul, dupa ce a disperat ca nimeni altul, asa cum nu se mai intampla in templele moarte (biserica in ruina) ale modernilor care mai vad doar icoana, dar intelesul nu: Ei nici vad fata, ei vad sfinxul rece  Ei vad icoana, intelesul nu (Varianta la Melancolie, in Opere, i, p 381) Adica in icoana lui Dumnezeu contemporanii nu mai vad fata lui Dumnezeu, nu mai sunt fata in fata cu Dumnezeu Fiindca au pierdut curajul suferintei: Ci traieste, chinuieste  si de toate patimeste  s-ai s-auzi cum iarba creste (in zadar in colbul scolii ) Cu un peon iV (realizat cu ajutorul apostrofului fara blanc) combinat cu un iamb (v v v -   v -), emistihul Parc'am murit de mult, inducand trecerea de la luminozitatea alite- Comentarii 237 rativa a celor doi a din primele silabe la intunecarea vocalica u - i   e - u, menita sa amplifice sensurile prime ale cuvintelor la modul metalingvistic, emistihul, spun, atinge acea puritate arhetipala spre care nazuia geniul eminescian, rezumand nu numai intreaga poezie, ci si ontologia poetica a arheitatii Summary in this creation the author tries to combat the opinions that uphold the view that Eminescu is a forerunner of the existentialism Dwells up on death theme at Eminescu, Codreanu come to the conclusion that the poet feels himself closer by God then the dogmatic priests He also sustains that Eminescu integrates into a brilliant philosophical vision com-mon traits of the religions, generally ОрШ Note Numarul de aur in doua poeme eminesciene - consideratii statistice - 9 ilie TORSAN Elegia "Mai am un singur dor" si variantele ei Denumita de G ibraileanu "Miorita lui Eminescu" si apreciata tot de el ca fiind "cea mai duioasa, mai rascolitoare elegie din toata lirica noastra culta", poezia este caracterizata de o tonalitate grava, apasatoare, de o covarsitoare tristete Specialistii care au analizat aceasta poezie au semnalat faptul ca tonalitatea ei specifica este redata inclusiv printr-o distributie maiestrita, in cadrul textului, a consoanelor L, M, N, R, distributie obtinuta, in mod evident, prin intermediul cuvintelor care contin aceste consoane si care au fost considerate de catre poet ca fiind cele mai potrivite pentru a-i exprima gandurile in cele ce urmeaza vom prezenta cateva constatari de ordin statistic referitoare la distributia celor patru consoane in aceasta poezie si in celelalte trei variante publicate O parte dintre datele care vor fi prezentate sunt legate in mod direct de "numarul de aur" sau in mod indirect, prin intermediul unor siruri numerice, definite prin recurenta plecand de la doi termeni oarecare, a si b, siruri de forma: a,b, (a+b), (a+2b), (2a+3b), numite siruri de tip Fibonacci (Leonardo din Pisa, sec Xiii), in care fiecare termen incepand cu al treilea este egal cu suma celor doi termeni precedenti Referitor la aceste siruri facem precizarea: Daca U (n+1) respectiv U (n+2) sunt termenii de rang (n+1), respectiv (n+2) atunci, la limita, raportul dintre U(n+2) si U(n+1) este egal cu "numarul de aur" in cele ce urmeaza pentru numarul de aur, care are expresia matematica: 242 Studii Eminescologice G 5 +1) 2, vom folosi notatia N(a) = 1,618 (oprindu-ne la trei zecimale exacte), iar pentru radacina patrata din N(a) vom folosi notatia RN(a) = 1,272 (tot cu trei zecimale exacte) Totodata, pentru textele analizate vom nota cu L, lungimea lor in litere, cu C, respectiv cu V, numarul consoanelor, respectiv al vocalelor din text si cu S, frecventa cumulata a consoanelor L,M,N,R Sa consideram pentru inceput cateva date globale referitoare la textul acestei poezii, precum si la textele celor trei variante, respectiv, "De-oi adormi", "Nu voi mormant bogat", "iar cand voi fi mormant" Pentru poezia "Mai am un singur dor" si cele trei variante, in ordinea de mai sus, parametrii precizati anterior au urmatoarele valori: L V C S d 574 266 308 150 158 575 266 309 144 165 585 266 319 151 168 632 290 342 165 177 unde d = C-S Procentele pe care le reprezinta cele patru consoane din totalitatea literelor poeziilor sunt: 26,13; 25,04; 25,81, respectiv 26,10 Aceste valori reprezinta un prim semnal ca distributia celor patru consoane este specifica poeziilor avand tonalitate grava apasatoare, de accentuata melancolie si tristete Astfel, pentru poezia "Peste varfuri", avand o tonalitate asemanatoare cu cele patru poezii de care ne ocupam si pentru care L= 237 si S= 65, procentul este de 27,42 superior chiar celui obtinut pentru poezia "Mai am un singur dor" Dar pentru poeziile a caror caracteristica principala nu este melancolia, tristetea, procentele cu care apar cele patru consoane sunt mult mai mici Astfel pentru poezia "Somno Opinii, Note 243 roase pasarele" procentul este de 22,93; pentru "Craiasa din povesti", 21,83 la suta; pentru "Cu penetul ca sideful" avem 20,68 la suta, iar pentru "De vorbiti ma fac ca n-aud", procentul are valoarea de 23,17 intre frecventele celor patru consoane si celelalte caracteristici statistice ale textelor poeziilor de care ne ocupam, exista unele relatii care probeaza - dupa parerea noastra -faptul ca distributia acestor consoane nu este una oarecare De exemplu, cu notatiile adoptate, pentru poezia "Mai am un singur dor" retinem deocamdata urmatoarele relatii: V S - 0,5 = RN(a) ; L 3 S = RN(a) ; M (L-1) = N(a) unde prin M si L am notat aici frecventele absolute ale acestor litere in poezie Pentru primele doua relatii, radicalul din "numarul de aur" s-a obtinut cu doua zecimale exacte, pentru a treia zecimala eroarea este egala cu 0,001 in prima relatie si cu 0,003 in a doua in a treia relatie "numarul de aur" are doua zecimale exacte, pentru trei eroarea este 0,001 Relatii similare se gasesc si in variantele acestei poezii, cele mai apropiate de acestea fiind cele din poezia "iar cand voi fi pamant" si in acest caz avem: L 3 S = RN(a) si N M = N(a) unde prin N, respectiv M am notat frecventele absolute ale acestor litere in textul poeziei Sa consideram textul acestor poezii impartit in trei multimi disjuncte, si anume: multimea formata din toate cuvintele initiale ale versurilor; multimea cuvintelor mediane si multimea formata din rime (sau cuvintele-rime) Pentru numararea si repartizarea cuvintelor, vom aplica urmatoarele reguli: fiecare cuvant care contine cratima va fi considerat un singur cuvant, urmatoarele constructii "izvoarele-ntr-una", respectiv "murmura-ntr-una" si care apar in cele patru poezii, le vom considera ca reprezinta fiecare cate trei cuvinte determinate de cele doua cratime in aceste conditii, pentru poezia "Mai am un singur dor", cele 150 de litere din setul L,M,N,R sunt repartizate in 244 Studii Eminescologice cele trei multimi astfel: 41; 61, respectiv 48 in multimea rimelor, partitie care verifica relatia 61 48 = RN(a) cu doua zecimale exacte, pentru a treia zecimala eroarea fiind egala cu 0,002 in cazul poeziei "De-oi adormi", cele trei multimi contin urmatoarele parti din frecventa cumulata a celor patru consoane: 29; 67; 48, deci multimea rimelor are acelasi numar de elemente ca si in cazul primei poezii, cu toate ca din cele 36 de rime pe care le contine fiecare, numai 24 sunt comune Mai mult, repartizarea lui S in cele trei multimi s-a facut, in acest caz, dupa o progresie aritmetica cu ratia egala cu 19, deoarece 29+19=48 si 48+19=67 Cele trei multimi, in cazul poeziei "iar cand voi fi pamant", contin urmatoarele elemente: a=47 multimea cuvintelor initiale; c=63 multimea mediana si b=55 multimea rimelor, repartitie care verifica relatia: (a+b) c = N(a), unde, pentru numarul de aur s-au obtinut doua zecimale exacte, pentru a treia eroarea fiind egala cu 0,001 к к к Relatiile numerice prezentate mai sus au fost deduse pe baza frecventelor absolute ale consoanelor L,M,N,R din poezii, in totalitatea lor, sau din cele trei multimi disjuncte in care am impartit textele acestora in acest fel s-au obtinut informatii globale despre distributia celor patru consoane in textele analizate informatii mai detaliate se obtin daca se analizeaza rangurile pe care sunt distribuite aceste litere in textele analizate si se gasesc anumite relatii intre aceste ranguri Aceasta analiza poate fi efectuata pentru intregul text al poeziei sau pentru fragmente succesive din el Poezia "Mai am un singur dor" are trei strofe a cate 12 versuri fiecare Pentru prima strofa indicatorii statistici definiti anterior au urmatoarele valori: L = 186; C = 98; V = 88; S = 55 si d = C-S = 43 Opinii, Note 245 Vom considera textul acestei strofe ca un sir de litere numerotate, incepand cu prima litera a primului vers, cu numere de la 1(unu) la 186 (cate litere are strofa) si vom retine numerele de ordine (sau rangurile) care corespund consoanelor L,M,N,R Referitor la aceste ranguri se constata urmatoarele: Cel putin 90 la suta dintre consoanele L,M,N,R, care apar in strofa impreuna cu vocala A, sunt situate pe ranguri care formeaza succesiuni, astfel incat diferentele rangurilor vecine din acestea conduc la secvente care apartin unor siruri de tip Fibonacci Pentru exemplificare prezentam doua dintre aceste succesiuni, scriind rangurile si literele corespunzatoare: 1 5 7 13 21 35 57 10 16 18 26 36 54 MMNRNAM NRNALN Din prima succesiune, prin calcularea diferentelor dintre rangurile vecine, rezulta secventa 4,2,6,8,14,22, care apartine unui sir de tip Fibonacci, pentru a=4 si b=2, iar a doua succesiune genereaza secventa 6,2,8,10,18, care apartine unui sir Fibonacci pentru a=6 si b=2 in acest fel au fost puse in evidenta 13 succesiuni care contin 50 din cele 55 de litere L,M,N,R aflate in aceasta strofa, rezultand procentul de mai sus Deoarece succesiunile gasite nu sunt unice si nici toate disjuncte, am inceput constatarea cu expresia "cel putin " Exista succesiuni formate in exclusivitate din rangurile corespunzatoare celor patru consoane si care "leaga" intre ele cel putin 85 la suta dintre aceste litere, prin secvente apartinand sirurilor de tip Fibonacci lata doua dintre aceste succesiuni: 72 74 85 98 122 159 136 138 146 156 174 MLLNMM RNRMN Prima dintre acestea formeaza secventa 2,11,13,24,37 apartinand unui sir de tip Fibonacci, pentru a=2 si b=11, iar a doua conduce la un sir de tip Fibonacci pentru a=2 si b=8 246 Studii Eminescologice in total au fost gasite 12 astfel de succesiuni continand 47 din cele 55 de litere L,M,N,R, aflate in strofa, de unde a rezultat procentul de mai sus Se constata usor ca succesiuni de acest tip se regasesc si in celelalte strofe, precum si in celelalte poezii de care ne ocupam, in procentaje asemanatoare De exemplu, primele patru strofe din poezia "De-oi adormi" au in total 252 de litere dintre care 65 sunt reprezentate de consoanele L,M,N,R Cu rangurile pe care sunt situate aceste consoane, au fost gasire 12 succesiuni de tipul celor anterior definite si care contin 52 din cele 65 de consoane din setul L,M,N,R, adica 80 la suta iata doua dintre aceste succesiuni: 19 30 35 51 72 109 167 118 122 124 130 138 N R M M R N N N R M M N prima dintre ele conducand la secventa: 11,5,16,21,37,58 apartinand unui sir Fibonacci, in care a=11 si b=5, iar a doua la secventa 4,2,6,8, apartinand unui sir de tip Fibonacci, in care a=4 si b=2 Din poezia "iar cand voi fi pamant " vom considera, pentru exemplificare, strofa a noua in care cele patru consoane apar in total pe 18 ranguri Urmatoarele succesiuni formate cu aceste ranguri: 11,16,19,27,38; 7,10,14,21 si 5,9,24,43 contin 13 din cele 18 ranguri adica peste 72 la suta si toate conduc la secvente apartinand unor siruri de tip Fibonacci Acestea sunt cateva elemente care, dupa parerea noastra, probeaza faptul ca distributia consoanelor L,M,N,R in aceste poezii nu este una oarecare Aparitia numarului de aur in analiza acestei distributii este un fapt care merita sa fie retinut Poezia "Somnoroase pasarele" Analiza statistica, chiar sumara, evidentiaza constructia "aproape matematica" a poeziei Pentru cursivitatea prezentarii vom folosi urmatoarele notatii: L = lungimea in litere a unui text, V = numarul de Opinii, Note 247 vocale, C = numarul de consoane, f(a b ) = frecventa cumulata a literelor precizate intre paranteze Prima strofa are cea mai evidenta "structura matematica" lasand impresia ca poetul i-a acordat o atentie deosebita Un tabel sintetic al acesteia arata astfel: versul nr literelor nr vocale nr consoane 1 18 9 9 2 18 10 8 3 18 8 10 4 10 5 5 Total 64 32 32 Dintre frecventele literelor retinem numai urmatoarele: f(A)=10, f(E)=9, f(i)=3, f(O)=4, f(L)=3, f(M)=2, f(N)=6, f(R)=5 intre elementele ei statistice exista o serie de relatii dintre care retinem: V = C = L 2 f(LMNR) = L 4 f(MN) = f(LR) = 8 = L 8 f(Ai) = f(EO) = 13 cum 8 si 13 sunt doi termeni consecutivi din sirul Fibonacci 1 1 2 3 5 8 13 raportul lor aproximeaza numarul de aur si avem: f(Ai) f(MN) = f(EO) f(LR) = N(a)+0,007 atunci cand N(a) se considera cu trei zecimale Strofa are in total 13 cuvinte dintre care numarul celor cu lungimea in litere mai mare ca doi este egal cu 8 si deci raportul acestor numere este de 13 8 = N(a)+0,007 Celelalte 5 cuvinte au lungimea egala cu doi Aceasta partajare a textului ne conduce la secventa 5 8 13 formata din trei termeni consecutivi din sirul lui Fibonacci deci este o secventa fibonacciana Primul vers are o structura deosebita din cele 18 litere ale sale 9 sunt vocale egal distribuite f(A)=f(E)=f(O)3 si 9 sunt consoanele L M N P R S in ordine strict alfabetica 248 Studii Eminescologice Sa consideram sirul format din cele 64 de litere ale primei strofe, adica, S OMNORO BUNa 1 2 3 4 5 6 7 61 62 63 64 referitor la care se constata urmatoarele: - literele ale caror numere de ordine (ranguri) formeaza progresia aritmetica, cu ratia egala cu 8 : 8, 16, 24, 32, 40, 48, 56, 64 sunt AEUASAOA iar suma rangurilor lor din alfabetul normal ordonat este egala cu 64; - literele care au drept numere de ordine numerele impare 1,17,33,49, respectiv 3,19,35,51, ambele succesiuni formand cate o progresie aritmetica cu rata egala cu 16, sunt toate consoane; - literele care au drept numere de ordine numerele pare 2,18,34,50, respectiv 16,32,48,64, ambele succesiuni formand cate o progresie aritmetica cu rata egala cu 16, sunt toate vocale; - cea mai lunga secventa bazata pe alternanta " consoa-na-vocala", care se poate forma din sirul de mai sus este: SEPaSaRELEPELACU, avand 16 litere Sa impartim multimea cuvintelor acestei strofe in trei multimi disjuncte, si anume: multimea cuvintelor initiale ale versurilor, notata cu M(i), multimea cuvintelor mediane, notata cu M(m) si multimea cuvintelor finale ale versurilor (sau cuvinte-rime), notata cu M(r) Pentru aceste trei multimi, frecventa cumulata a consoanelor L,M,N,R, avand valoarea, f(LMNR)=16 pentru intreaga strofa, este repartizata astfel: M(m) 4 M(r) 8 M(i) 4 adica repartizarea s-a facut dupa secventa fibonacciana 4,4,8, apartinand sirului de tip Fibonacci in care a=b=4 in mare masura constatarile de mai sus se regasesc cand se analizeaza textul poeziei in ansamblul lui Pentru intreaga poezie avem urmatoarele valori, conform notatiilor convenite: L=267 litere, V=127, C=140, Opinii, Note 249 f(L)=12, d(M)=7, f(N)=21 si f(R)=22, valori intre care exista o serie de relatii in care numarul de aur este prezent L f(LNR)=3 N(a) ; f(LR) f(N)=N(a)+0,001 Deoarece f(LMN)=40 si C-40=100, rezulta ca V 100=RN(a); si cum frecventa cumulata a consoanelor L,M,N,R are valoarea f(LMNR)=62 si C-62=78, rezulta ca V 78=N(a)+0,01 Aceste relatii si altele care pot fi stabilite si care, in principal, stabilesc o legatura intre vocalele si consoanele textului si frecventele consoanelor L,M,N,R, arata ca distributia acestor patru consoane nu este una intamplatoare, ea fiind "mediata" in buna masura de numarul de aur Dar frecventele ne dau numai o imagine globala a structurii textului O imagine mai completa se obtine daca se analizeaza rangurile pe care le ocupa diverse litere in cadrul textului si se stabilesc eventualele relatii intre aceste ranguri in acest sens vom studia distributia vocalelor din cele patru strofe ale poeziei Se constata ca, peste 53 la suta dintre vocalele fiecarei strofe sunt situate pe ranguri care sunt legate prin secvente apartinand sirului de tip Fibonacci, obtinut pentru a=b=2, adica 2,2,4,6,10,16, Numerotam literele primei strofe, cu numere de la 1 la 64 (cate litere are si retinem numai numerele de ordine (sau rangurile) corespunzatoare vocalelor Urmatoarele succesiuni formate din aceste ranguri: 8 10 12 16 22 14 18 24 34 50 A E A E A A E U U U 52 54 56 60 32 38 48 64 E E O E A E A A contin 18 din cele 32 de vocale ale strofei, adica 56,25 la suta Diferentele dintre rangurile vecine din fiecare succesiune, formeaza cate o secventa care apartine sirului de tip Fibonacci precizat mai sus Pentru strofa a doua, urmatoarele succesiuni: 250 Studii Eminescologice 3 5 9 15 20 22 24 28 34 A i A U A E i O E 39 41 43 47 50 52 54 58 A E O i O i E A 60 62 64 68 i A O i contin 21 din cele 31 de vocale ale strofei, adica 67,7 la suta, iar diferentele dintre rangurile alaturate din fiecare succesiune, formeaza cate o secventa apartinand tot sirului de tip Fibonacci, precizat anterior Pentru urmatoarele doua strofe aceste procentaje au valorile egale cu 54, respectiv 56,25 Faptul ca toate succesiunile de ranguri conduc la secvente care apartin aceluiasi sir Fibonacci, poate fi considerat ca o dovada ca textul este "echilibrat" din punct de vedere al distributiei vocalelor in corelatie cu aceste constatari, retinem si faptul ca, indiferent de numarul de litere din prima, a treia si a patra strofa, numarul vocalelor este constant egal cu 32 in fiecare dintre ele Daca in strofa a doua, in loc de forma " florile-n " s-ar fi folosit forma " florile in ", atunci si aceasta strofa ar fi avut 32 de vocale, in loc de 31 cate are Cuvantul PACE ocupa un loc central in cadrul poeziei, lasand impresia ca intreaga poezie este construita in jurul acestui cuvant, in concordanta cu starea de liniste, de armonie si pace, care se degaja din acest text intr-adevar, daca toate cuvintele care apar in poezie si contin cratima se numara ca un singur cuvant, poezia are in total 55 de cuvinte, pe care le numerotam de la 1 la 55 in mijlocul sirului numeric 1,2,3,4, 55 se afla numarul 28, iar al 28-lea cuvant din poezie este cuvantul PACE, ultimul cuvant din strofa a doua Facem precizarea ca 28 este numar perfect, suma divizo-rilor sai, adica 1,2,4,7,14, fiind egala cu 28, coincidenta care parca vine sa sublinieze pozitia perfecta a cuvantului PACE Opinii, Note 251 Pozitia centrala a acestui cuvant este intarita si de constatarea ca, prima lui litera, adica P, imparte sirul literelor poeziei in doua parti egale intr-adevar, poezia are in total 267 de litere, iar litera P de mai sus este a 134-a, deci se gaseste exact in mijlocul sirului numeric 1,2,3, 267 Caracteristica dinamica a acestei poezii este miscarea lenta, sugerata, printre altele, de "somnoroasele pasarele", de "izvorul care suspina", "codrul care tace", de urarea de "noapte buna", de invocarea somnului etc Aceasta este una dintre caracteristicile care confera frumusete aparte poeziei si insufla cititorului un sentiment de liniste si pace Nu intamplator singura pasare denumita in mod expres este LEBaDA, recunoscuta pentru frumusetea ei, calmul gratios si eleganta miscarilor in contrast, in poezia La mijloc de codru, a carei caracteristica dinamica este miscarea rapida, este invocata RaNDUNiCA, recunoscuta ca o campioana a vitezei in zbor Din punct de vedere statistic, miscarea lenta este probata atat de raportul dintre numarul substantivelor si cel al verbelor din text, valoarea acestui raport fiind egala aproximativ cu doi in favoarea substantivelor, cat si de distributia acestora in cadrul poeziei Analiza distributiei substantivelor si verbelor scoate din nou in evidenta pozitia centrala a substantivului PACE Sa consideram cele doua parti in care acest cuvant imparte textul poeziei si sa numerotam cuvintele acestora astfel: cuvintele din partea a doua se numeroteaza de la 1 la 27, incepand cu primul cuvant al primului vers din strofa a treia (unde incepe partea a doua), iar cuvintele din prima parte, incepand cu primul cuvant al primului vers din prima strofa, se numeroteaza folosind ordinea descrescatoare a sirului numeric de mai sus, adica 27, 26, 25 2, 1 Cuvintele care, in cele doua numerotari, au rangurile 4,13,16,17,23,26, sunt substantive si ele totalizeaza 12 din cele 20 de substantive din text, de unde rezulta ca 60 la suta din substantivele poeziei sunt distribuite simetric, doua cate doua, fata de cuvantul PACE Referitor la distributia substantivelor si a verbelor exista si alte constatari interesante 252 Studii Eminescologice Sa numerotam cuvintele fiecarei strofe si sa notam cu litera S substantivele si cu V verbele Pentru prima si a patra strofa, cuvintele care au numerele de ordine 2,5,7,12 conduc la succesiunea de forma SSVS, pentru prima strofa, respectiv SVSS, pentru a patra strofa, ambele succesiuni continand trei substantive si un verb, o succesiune fiind inversa celeilalte in plus, secventa numerica 2,5,7,12 este una fibonac-ciana in strofa a treia, cuvintele cu numerele de ordine formand secventa fibonacciana 2,4,6,10, genereaza succesiunea de forma SSSV, care contine tot trei substantive si un verb in strofa a doua, cuvintele ale caror numere de ordine formeaza secventa fibonacciana 3,6,9,15, genereaza succesiunea VSVS, cu o structura simetrica Cuvintele rime (ultimele cuvinte din fiecare vers), contin opt substantive si patru verbe, un raport in concordanta cu miscarea lenta, caracteristica pentru aceasta poezie Fiecare dintre aceste cuvinte poate fi reprezentat in plan printr-un punct ale carui coordonate sunt formate din numarul vocalelor, respectiv al consoanelor, cuvantului respectiv De exemplu, cuvantului ADUNa ii corespunde in plan punctul A(3;2) iar cuvantului PACE, ii corespunde punctul B(2;2) Amintim totodata ca, un triunghi se numeste triunghi de aur, daca raportul dintre suma a doua laturi si latura a treia este egal cu numarul de aur, N(a) sau cu un multiplu al acestuia Sa revenim la cele 12 cuvinte precizate Cu cele opt substantive si patru verbe din rimele poeziei, se pot forma patru grupe, fiecare dintre ele continand cate doua substantive si un verb, astfel incat punctele din plan corespunzatoare cuvintelor din fiecare grupa sa formeze cate un triunghi de aur Aceste grupe sunt urmatoarele: (pasarele, gradina, aduna) (ramurele, pace, suspina) (feerie, luna, culce) (armonie, ape, tace) Opinii, Note 253 Pentru prima grupa, punctele corespunzatoare in plan sunt: A(4;4), B(3;4), C(3;2), lungimile laturilor triunghiului ABC avand valorile: AB=1; AC=V5 si BC=2, de unde rezulta ca: (AB+AC) BC = N(a), deci triunghiul ABC este un triunghi de aur Se procedeaza asemanator pentru fiecare grupa Secventele de litere bazata pe alternanta consoana-vocala sunt caracteristice pentru aceasta poezie si ele contribuie la muzicalitatea deosebita a textului in legatura cu acest aspect, vom preciza care este numarul minim de litere care trebuie eliminate din fiecare vers, astfel incat el sa devina o secventa unica, cu structura CVCV in acest scop vom numerota literele fiecarui vers in parte, pentru a preciza, in majoritatea cazurilor, rangurile literelor care trebuie eliminate Pentru prima strofa obtinem: A = versul 1 2 3 4 B = literele eliminate 2 2 4 2 C = lungimea secventei ramase 16 16 14 8 Strofa are 64 de litere si este necesar sa eliminam in total 10 litere, adica 15,6 la suta Rangurile celor patru litere care trebuie eliminate din cel de-al treilea vers formeaza secventa fibonacciana 3,4,7,11 Pentru strofa a doua, obtinem: A 1 2 3 4 B 4 5 5 3 C 16 16 16 8 Strofa are 73 de litere si deci este necesar sa eliminam aproximativ 23,3 la suta din litere Rangurile celor patru litere care trebuie eliminate din primul vers formeaza secventa fibonacciana 1,7,9,16 Pentru strofa a treia avem: 254 Studii Eminescologice A 1 2 3 4 B 2 7 7 3 C 14 14 12 8 Strofa are 67 de litere din care trebuie eliminate 19, adica 28,3 la suta Din al doilea vers trebuie eliminate literele ale caror ranguri formeaza secventa fibonacciana 1,3,4,7,11 si literele cu rangurile 10 si 20 Din al treilea vers trebuie eliminate literele ale caror ranguri formeaza secventa fibonacciana 2,5,7,12 si literele cu rangurile 13,15,17 Din al patrulea vers trebuie eliminate literele cu rangurile 3,6,9, care formeaza o secvente fibonacciana Pentru strofa a patra obtinem: A 1 2 3 4 B 6 2 5 2 C 12 16 12 8 Strofa are 63 de litere, trebuind sa eliminam 15 dintre ele, adica 23,8 la suta Din primul vers trebuie eliminate literele ale caror ranguri formeaza secventa fibonacciana 4,5,9,14 si literele cu rangurile 12 si 18 Din aceste date rezulta din nou ca mai elaborata dintre toate este prima strofa, urmata de a patra, sirurile de tip Fibonacci sunt prezente, iar secventele cele mai frecvente, aproximativ 37,5 la suta, la care se reduc versurile, sunt cele cu lungimea 16 Analiza structurii cuvintelor din poezie evidentiaza unele elemente interesante in care "numarul de aur" este prezent Cuvintele in care numarul vocalelor este egal cu cel al consoanelor, le vom numi simetrice, iar cuvintele care, pe langa aceasta proprietate, au structura de forma c v c v , unde prin c am desemnat consoana, iar prin v vocala, le vom numi perfect simetrice Sa consideram cuvintele din poezie a caror lungime, in litere, este strict mai mare decat doi in aceasta ipoteza, poezia contine 15 cuvinte simetrice, dintre care sunt distincte Opinii, Note 255 13 (cuvintele NOAPTE si BUNa repetandu-se), iar dintre acestea, 8 sunt perfect simetrice Dar 8 si 13 sunt doi termeni consecutivi din sirul lui Fibonacci, pentru a=b=1 si raportul lor este 13 8=N(a)+0,007 in poezie apar in total (deci se tine seama si de numarul repetitiilor) 13 cuvinte formate din cate doua litere si deci, raportul dintre numarul acestora si numarul cuvintelor perfect simetrice este egal tot cu 13 8=N(a)+0,007, cand pentru numarul de aur se considera valoarea cu trei zecimale Din cele 8 cuvinte perfect simetrice distincte si avand lungimea mai mare ca doi, adica, pasarele, ramurele, buna, tace, pace, lebada, ridica, luna, 5 sunt substantive si cum numerele 5 si 8 sunt doi termeni consecutivi din sirul de tip Fibonacci, pentru a=b=1, raportul lor estimeaza "numarul de aur" intr-adevar, 8 5=1,6 к к к Pe parcursul analizei au fost observate si unele coincidente interesante care, cel putin din punct de vedere senti -mental, au legatura cu textul acestei poezii si mai ales cu marele ei autor Vom prezenta in continuare cateva dintre aceste "intamplari" 1) Din sirul format de cele 64 de litere ale primei strofe, le extragem pe acelea care au drept ranguri (numere de ordine) termenii urmatoarei secvente din sirul lui Fibonacci: 1,2,3,5,8,13,21,34,55, prezentand pentru fiecare litera rangul ei din alfabet Aceste litere sunt: S OMOAS LUN 19 15 13 15 1 19 12 21 14 Suma rangurilor din alfabet ale acestor litere este egala cu 129, adica exact cat suma rangurilor din alfabet al literelor din numele Mihai Eminescu Aceasta suma nu se schimba daca, cel mai mic numar din secventa, adica 1 (unu), rangul literei A se scade din el si in acelasi timp se aduna la urmatorul rang ca ordin de marime, adica la 12, rangul literei L Secventa devine: 19,15,13,15,0,19,13,21,14 256 Studii Eminescologice Din primele patru numere retinem numai cifrele unitatilor, urmatoarele patru numere le copiem neschimbate dupa care, fiecare dintre aceste opt numere se inlocuieste cu litera din alfabet care are acelasi numar drept rang: 9 5 3 5 19 13 21 14 i E C E S M U N Secventa finala, iECESMUN, este o anagrama a numelui EMiNESCU 2) Cuvantul PACE, care imparte sirul cuvintelor poeziei in doua parti egale, este al 28-lea cuvant si al 3-lea din al 8-lea vers, numere care ne sugereaza urmatorul algoritm: Cum 28=20+8, din prima strofa, incepand cu a 20-a litera, extragem din 3 in 3, opt litere Acestea sunt: ECBiANEC, din care numai N are rangul din alfabet format din doua cifre, el fiind numarul 14 Daca cifrele acestui numar le inlocuim cu literele care in alfabet le au drept ranguri, obtinem bigrama AD cu care vom substitui litera N si secventa de mai sus devine: ECBiAADEC Ultimele 6 litere din acest sir, iAADEC, culese in ordinea indicata de cheia (526134), in care suma perechilor de numere vecine este egala cu 7, conduce la secventa: EACiAD Primele 6 cifre din acelasi sir, permutate corespunzator, genereaza secventa: EAiCBA Alaturam cele doua secvente finale si inlocuim fiecare litera cu rangul ei din alfabet: EAC iADEAi CBA 513914519321 Din sirul numeric de mai sus, se formeaza, alternativ, numere de o cifra si din doua cifre, dupa care fiecare dintre aceste numere se inlocuieste cu litera care, in alfabet, are acel numar drept rang Adica: 5 13 9 14 5 19 3 21 EMiNESCU si a rezultat numele poetului Opinii, Note 257 3) in limba romana, numerele pot fi substituite cu literele initiale ale cuvintelor care le denumesc (in afara de sapte), adica: 1 2 3 4 5 6 8 9 0 U D T P C S O N Z Cuvantul PACE, care ocupa un loc central, are rangul 28, care este numar perfect si are drept divizori numerele 1,2,4,7,14 Din primul cuvant al poeziei, respectiv SOMNOROASE, extragem literele care au rangurile 1,2,4,7, acestea fiind SONO inlocuind fiecare litera cu numarul pe care-l substituie si adunand la cele doua numere care provin din substituirea celor doua consoane, respectiv S si N, rangurile lor din alfabet, rezulta S O N O 6 8 9 8 19 — 14 — 25 8 23 8 Daca numerele obtinute se inlocuiesc cu literele care, in alfabet, au aceste numere drept ranguri, obtinem secventa YHWH, care reprezinta cuvantul Dumnezeu, scris in ebraica 4) Sa consideram cuvintele perfect simetrice distincte, precizate in analiza Frecventele cu care apar in aceste cuvinte literele care compun numele poetului sunt: E M i N E S C U 7 12 2-133 deci cu literele cuvintelor perfect simetrice, numele poetului poate fi scris in 7x1x2x2x6x1x3x3= 1512 variante Dar, 1512 = 3(220+284), unde 220 si 284 sunt primele doua numere prietene, purtate la piept, drept talisman, secole de-a randul de catre toti cei ce-si doreau sa ramana prieteni pe viata NOTa: Analiza acestei poezii s-a facut dupa textul aflat in M Eminescu, Poezii - proza literara, Editie de Petru Cretia, Cartea Romaneasca, 1978 258 Studii Eminescologice Summary The author choose as a modality a statistical analysis (with codified nuance) of the text, which can make evident the mysterious "Golden Number" (1,618 ), proving that this way of tucking the problem can translate the text and, in the same time, can offer us new information it comes out that letters and words distribution is not an accidentally one, this fact being sustained through the appearance of the "Golden Number" and the Fibonacci type files Mihai Eminescu, einolog? Lucia BERDAN Pornim, in cele ce urmeaza, de la o idee ce mi se pare a se fi constituit deja intr-o prejudecata, de foarte multi ani, atat pentru istoricii literari cat si pentru folcloristi, aceea de a considera, cum este cazul de fata, pe marii clasici care s-au inspirat din literatura populara, ca fiind folcloristi, mai nou, numiti einologi Atat denumirea de folclorist, cat si cea de einolog, care existau de pe vremea inceputurilor acestor discipline, din sec al XiX-lea, se refera la o profesie practicata ca specialist, ceea ce nu este cazul nici unuia dintre marii clasici Nici Eminescu, Creanga sau M Sadoveanu nu au fost de profesie folcloristi sau einologi, ci mari scriitori care au folosit literatura populara printre altele ca sursa de inspiratie pentru crearea unei literaturi nationale originale Acest lucru rezulta, credem, foarte clar pentru cine vrea sa observe si sa retina, din cel putin doua lucrari mari pe aceasta tema (dintre foarte multele) care au aparut in Editura Academiei Romane, una in 1970, alta in 1971, ambele sub ingrijirea stiintifica a lui Ovidiu Papadima, izvoare folclorice si creatie originala: Mihai Sadoveanu, Octavian Goga, Gala Galaction, ion Pillat, Lucian Blaga, ion Barbu, Vasile Voiculescu, si Temelii folclorice si orizont european in literatura romana Aportul principal al marilor nostri clasici a fost acela de a crea, de a compune lucrari originale folosind sursele de inspiratie avute la indemana si care conveneau structurii lor artistice Chiar in cazul scriitorilor care au scris despre literatura populara, ceea ce nu este cazul lui Eminescu, in afara unor fragmente controversate, nu credem ca se potriveste aceasta caracterizare si ca atare, nici prezenta acestor mari scriitori intr-un Dictionar al folcloristilor sau, mai nou, al einologilor romani Am demonstrat acest lucru in studiul G Calinescu, einolog? sustinut drept comunicare la 260 Studii Eminescologice Sesiunea speciala organizata de Facultatea de Litere cu ocazia Centenarului G Calinescu (in mai 1999), studiu publicat mai apoi in "Dacia Literara" in cazul lui M Eminescu, cum observa si Perpessicius, inspiratia folclorica face parte din laboratorul creatiei, astfel incat cu Eminescu - scria acesta - "folclorul se transforma intr-un tinut prin excelenta fermecat" izvoarele folclorice ale operei eminesciene au facut obiectul cercetarii minutioase de-a lungul timpului a lui Leca Murariu, Artur Gorovei, Petru iroaie, Petru Caraman, G Calinescu, C Noica, i Rotaru i C Chitimia M Vrabie, George Muntean, Mihai Pop, Dumitru Pope, Dumitru Vatamaniuc, Ovidiu Birlea, Zoe Dumitrescu Busulenga, Mihai Dragan, Gh Dragan Este deja o butada sa afirmi ca folclorul a constituit pentru M Eminescu "izvor pururea reintineritor" si trebuie puse sub semnul intrebarii unele afirmatii preluate de-a lungul a mai bine de un secol de exegeza eminesciana fara a fi verificate intotdeauna riguros Este vorba de afirmatia potrivit careia M Eminescu, in poemul "Luceafarul", s-ar fi inspirat din basmul romanesc publicat in traducere germana de Richard Kunisch sub titlul Das Madden in goldenen Garten, in cartea sa Bucarest und Stambul Rumanien und der Turker, Berlin, 1861, p 180-193, idee lansata de M Gaster in lucrarea Literatura populara romana, Bucuresti, 1883, p 549 Astfel ca, dupa Gaster, istoricii literari si eminescologii chiar nu au incetat sa se refere la Kunisch ca baza de pornire pentru crearea "Luceafarului" in realitate, nu basmul romanesc transpus in "nemteste" de R Kunisch a stat la baza poemului "Luceafarul", ci basmul romanesc, transpus de Eminescu in versuri, "Fata in gradina de aur" a stat la baza crearii acestui poem de mare elevatie poetica si filozofica Aceste nedumeriri le-a exprimat Perpessicius in editia critica din seria M Eminescu, Opere, tom Vi, Literatura populara, Bucuresti, 1963, p 47-62 Mai tarziu, in 1988, istoricul literar Nicolae Georgescu in articolul Rigoarea metodei din revista "Luceafarul", 16 ianuarie 1988, p 21, observa ca, de fapt, M Gaster in cartea sa din 1883 a vorbit despre poemul "Luceafarul" din auzite, pentru ca poemul inca Opinii, Note 261 nu apucase sa fie publicat in "Almanahul Societatii Academice Social-Literare Romania Juna" din Viena, martie 1883, desi poetul lucra la el de mai multi ani Se poate observa la o analiza atenta a variantelor populare ale acestui basm, cum a facut i C Chitimia in studiul Reazemul folcloric al operei lui Mihai Eminescu (din Revista de einografie si folclor, tom 35, 1990, nr 2 p 123-131) ca "piatra" aruncata de Gaster a fost preluata fara o corelare complexa a creatiilor lui Mihai Eminescu Se deduce din studiul lui Chitimia, avizat si prob folclorist, ca M Eminescu a folosit izvoare prime populare si a lucrat la poetizarea acestui basm in felul sau specific si personal, asa cum a procedat si in alte cazuri: Miron si frumoasa fara corp, Calin Nebunul Chitimia a mers mai departe si a comparat un fragment din basmul Calin Nebunul creat de Eminescu intr-o perfecta limba literara (ceea ce presupune prezenta unei rare forme populare) si basmul Calin Nebunul cules intru totul in vorbire populara, cu forme tipic dialectale Fara a fi inregistrate pe banda de magnetofon, se poate observa din aceasta comparatie cum a pastrat poetul alternantele de pronuntie, stereotipurile narative populare, repetitii, topica proprie naratiunii populare, lexicul regional si se cunoaste atentia deosebita acordata de poet formelor de grai popular Dar de aici si pana la a afirma ca M Eminescu a fost folclorist e o cale lunga si, repet, o etichetare inadecvata Petru Caraman, in studiul din 1977, Folclorul, marele dascal al marelui Eminescu observa ca poetul arata un respect desavarsit fata "de produsul folcloric de care nu-si permitea sa se atinga" si se intreba "Fost-au oare Eminescu un folclorist in sensul obisnuit al acestui termen?" Nedumerirea lui Petru Caraman este, dupa parerea noastra, perfect justificata, pentru ca Eminescu a procedat de la inceput ca un scriitor ce avea sa devina, iar nu ca un folclorist pentru ca, daca ar fi avut intentia sa publice textele culese ar fi avut unde, publicatiile epocii fiind toate dornice de culegeri populare in afara informatiei prime prin culegerile sale de literatura populara in timpul peregrinarilor prin tara, se stie ca Eminescu a fost un pasionat cercetator si colectionar de manuscrise vechi romanesti, deci el acorda aproape in aceeasi 262 Studii Eminescologice masura atentie oralitatii ca si scriptualitatii, adica textului scris in manuscrisul, cu continut miscelaneu, nr 2308, care apartinea poetului, la foile 80-81-83, se gaseste transcrisa istoria unui viteaz anume Doncila, urmata de nota "istorie in stihuri intru care se afla viata si faptele a marelui viteaz anume Doncila, impreuna cu a lui stefan Voda si cu a Brincoveanului si altele ca acestea spre eglendisirea tinerilor, 1809, aprilie 15" ion Bianu publica in 1908, in "Convorbiri Literare" un articol referitor la acest manuscris romanesc, in care, alaturi de transcrierea, destul de corecta, a celui mai vechi text al versiunii romanesti a baladei lui Doncila Viteazul, poetul incerca sa sustina originea balcanica (sarbo-croata) a baladei Nu intamplator aceasta balada i-a atras atentia poetului, stiuta fiind preocuparea sa pentru a reconstitui poetic o mitologie autohtona in ciuda presupusei origini sarbo-croate, sau macedonene, a baladei lui Doncila Viteazul, ea figureaza in tipologia baladei populare romanesti cu 44 de variante complete, culese in peste 150 de ani, adica aproape tot atatea cate se gasesc in toate celelalte versiuni balcanice la un loc (sarbesti, bulgaresti, macedonene, albaneze) cum demonstreaza A Fochi in cunoscuta sa lucrare Coordonate sud-est europene ale baladei populare romanesti (1975) Este important de stiut ca cele mai vechi variante romanesti publicate ale acestei balade eroice, categoria vitejesti, au fost culese din Transilvania, Moldova, Muntenia si Banat, asadar din majoritatea provinciilor istorice romanesti in legatura cu geneza acestei balade eroice, unii cercetatori straini au stabilit legatura intre balada lui Doicin Viteazul si ciclul de legende al Sfantului Gheorghe, ca formula specifica balcanica a unui basm de circulatie internationala, nr 300 in catalogul international de basme si povesti, Aarne-Thompson Ne-a fost dat si noua in indelungata activitate de cercetare in teren a folclorului traditional, pastrat in contemporan, sa inregistram o varianta a acestei balade eroice, in 1988, in judetul Neamt, la Dulcesti, langa Roman, de la un batran lautar provenit dintr-o familie de vestiti lautari vioristi din jurul Romanului Comparand aceasta varianta cu cele cunoscute din colectii si cu varianta folosita de Eminescu, am ajuns la concluzia ca textul Opinii, Note 263 transcris de Eminescu se apropie prin amploare si structura epica (pastrarea celor cinci episoade narative de baza) mai mult de variantele transilvanene si muntene decat de cele moldovene in legatura cu pasiunea poetului Eminescu pentru basme si balade, pentru epos in general, aceasta s-ar explica, dupa cele ce sustine C Noica in lucrarea Sentimentul romanesc al fiintei, 1978, p 96, prin aceea ca basmul are, ca nici o alta forma de creatie artistica, o semnificatie ontologica prin el insusi Asa s-ar explica in mare masura si relatia Creanga-Eminescu pe care i-a legat pretuirea basmelor Creanga va fi fost cu siguranta un initiat in aceasta privinta, de vreme ce si V Lovinescu in cartea Creanga si creanga de aur isi exprima parerea ca povestitorul humulestean va fi facut parte dintr-o asociatie secreta de povestasi, iar poetul Eminescu, fascinat de tainele sacre, incifrate in basme, va fi fost un invatacel ideal in acest sens Preocupat de ideea nemuririi in basmele pe care le-a cules si le-a innobilat poetic in poeme si prelucrari artistice originale de basme tinzand spre perfectiune, Eminescu a adus neamului prin creatia sa nepieritoare "tinerete fara batranete", adica perpetua vietuire in timp si spatiu Problema este insa, ca de fiecare data cand vorbim sau scriem despre Eminescu, noi specialistii si toti oamenii de cultura care vorbim si scriem in aceasta frumoasa limba romaneasca, sa venim cu ceva nou, care sa duca cercetarea creatiei eminesciene mai departe 264 Studii Eminescologice Resume La presente etude traite un probleme d’encadrement inadequat d’un grand classique comme specialiste en folklore (ou, comme on l’appelle a present, ethnologue) Cela simple-ment parce que son reuvre a trouve une source d’inspiration, parmi d’autres, dans la creation populaire On a utilise cet appellatif pendant des annees, meme si certains historiens de la litterature et ethnologues, parmi lesquels Perpessicius, N Georgescu, i C Chitimia, P Caraman, ont attire l’attention sur cette erreur de methode L’auteur discute ces opinions, auxquelles elle ajoute des arguments tires de ses propres re-cherches sur le terrain, en comparant les variantes orales authentiques aux celles crees par M Eminescu On conclut qu’Eminescu, comme tous les grands classiques qui ont cree des ffiuvres aux resonances folkloriques, a utilise des motifs populaires divers comme reservoir d’inspiration dans son ffiuvre, en lui preservant toutefois une distincte originalite dans la litterature universelle Povestea unui sigiliu ion C ROGOJANU in mai 1999, invitat fiind la iasi de prietenul meu Noni Trofin, pe atunci directorul Hotelului Unirea, hotel care gazduia un targ al cartofililor si filatelistilor din Romania, am avut sansa sa mi se ofere spre cumparare un sigiliu-stampila Vanzatorul, un botosanean - Stelian Branzei - si-a argumentat pretul, care era, bineinteles, exprimat in s, "este stampila societatii Eminescu" Atata stia Nu mi-a venit sa cred Aveam in mana stampila singurei Societati Eminescu infiintata cu asentimentul poetului Moldoveanul nostru a avut ingaduinta sa-i trimit ulterior banii prin posta Cat despre provenienta, mi-a spus ca a cumparat-o de la un basarabean Nu l-am crezut Din documentele si cartile care relateaza despre infiintarea acestei societati (vezi Petru Vintila Eminescu - roman cronologic, 1974; Saluc Horvat Eminescu - dictionar cronologic, 1994), se stie: - Eminescu, aflat la Botosani, in ocrotirea surorii sale, Harieta, la 30 septembrie 1887, transmite comitetului de elevi ai liceului "Matei Basarab" din Bucuresti (condus de un oarecare Motoc), in urma unei scrisori solicitatoare, acceptul sau de a da unei "societati tinere" numele sau - Unul dintre scopurile societatii ar fi fost sa lanseze liste de subscriptie pentru ajutorarea poetului, bolnav si fara alte venituri (Spre proba, in scrisorile din 10 si 22 noiembrie 1887 catre V G Mortun, Eminescu ii comunica acestuia starea sa materiala precara) 266 Studii Eminescologice - in 27 octombrie 1887, tinerii care infiinteaza "Societatea M Eminescu - Bucuresti" i-au scris din nou solicitandu-i si o fotografie Este cea de-a patra imagine, si ultima, cu chipul poetului, dintre cele cunoscute, si ultima de altfel, facuta la Botosani, in atelierul fotografic al lui Jean Bielig Nu stim ca Eminescu sa fi primit raspuns sau bani din partea tinerilor de la liceul bucurestean Poate, peste timp, vor aparea marturii care zac in arhive particulare sau in fonduri neprelucrate ale unor biblioteci Dupa cum arata, stampila a fost destul de folosita Este din alama si are diametrul de 3,5 cm Textul este: "SOCiETATEA M EMiNESCU - BUCURESCi" in interior este stema Romaniei, iar in partea de jos este deviza regelui Carol i: "NiHiL SiNE DEO" ^^ecenzii Despre o exegeza eminesciana i E Toroutiu, Exegeza eminesciana, Poeziile antume din punct de vedere filologic, Editura Floare albastra, Bucuresti, 2002, 256 p , 13 20 cm Antologie, nota editoriala si bibliografie de Doina Rizea Prefata de Nicolae Georgescu Toma PAVEL Cine esti d-ta, domnule i E Toroutiu? Este o intrebare legitima pe care si-o pun multi dintre contemporani, chiar si dintre cei truditori intru litere, in general, si intru Eminescu in special Un raspuns acestei interogatii incearca sa ofere in chiar prefata cartii dl N Georgescu: tonul polemic, aciditatea pozitiei sale, implicarea sa politica, chiar daca doar ideologic, prestigiul pe care i l-a adus publicarea Studiilor si Documentelor Literare, cele 13 vol aparute intre anii 1931-1946, proprietar de tipografie, donator de documente catre Academia Romana, excelenta cunoastere a culturii germane si, in mod deosebit, "surparea gloriilor literare", a unor opinii care functionau cu titlu de tabu in epoca, toate acestea au facut sa se nasca destule inamicitii literare, atitudinea sa fiind sanctionata Raspunsurile nu intarzie sa apara, nefiind nicidecum oneste: G Calinescu scrie pamflete de autoaparare in Adevarul Literar si Artistic si il ataca prin trecerea sub tacere a numelui sau, in celebra istorie din 1941 Printre cei putini care accepta un dialog constructiv cu el se numara Perpessicius, cel care, in urma unei relatii apropiate, de prietenie chiar, beneficiaza de descoperirile lui i E Toroutiu, care voia el insusi sa-l editeze pe Eminescu in 8 volume Revenind la studiul de fata, precizam ca, la 22 oct 1947, Toroutiu ii scria lui Perpessicius: "Acum lucrez zi de zi la Exegeza Eminesciana si pagina cu pagina trebuie, trebuie sa-l citez pe Perpessicius 270 Studii Eminescologice Va fi o lucrare de 600-700 pagini: Poeziile antume, din punct de vedere filologic Sa ajute si filologia la fixarea cuvantului, care de la editie la editie se schimba ca nisipul in pustie " Volumul acesta contine doar analize dedicate de scriitor in Convorbiri Literare editiilor eminesciene Studiul despre care-i scria lui Perpessicius, definitivat prin 1947, nu s-a mai gasit Reamintim faptul ca aceasta carte este o selectie de studii aparute intr-o revista de specialitate, adunate si ordonate de catre cei care au ingrijit aceasta editie Asadar, nu autorul a fost cel care si-a organizat astfel materialul к к к Desi ideile cuprinse in aceste pagini de exegeza sunt dintre cele mai diverse, retinem una ca fiind centrala, in jurul careia par a se misca celelalte: editarile succesive ale operei eminesciene au condus la transformari de substanta ale textelor din punct de vedere filologic si, implicit, din perspectiva conotatiilor poetice Autorul militeaza pentru pastrarea formelor initiale pe care Eminescu le-a dat tiparului, chiar si atunci cand poetul insusi, in primii sai ani, incredinta spre publicare texte cu specificatia ca admite unele modificari, daca va fi cazul Nu exista o structura a volumului in sensul clasic al termenului Exegeza are in vedere pentru inceput amendarea manierei in care D R Mazilu a procedat la editarea operei eminesciene, la care se observa multe "ineptii si neadevaruri", observatii facute in studiul Mihai Eminescu i Academia Romana - D R Mazilu, care se incheie cu o concluzie taioasa: o lucrare ratata i E Toroutiu considera ca pretentia lui D R Mazilu de a fi redactat o editie omagiala pentru Academie in acelasi mod in care s-a procedat cu editia Goethe este injusta Editorul nu tine cont de considerentele care intra in ecuatie atunci cand porneste la un drum atat de dificil al adaptarii: vointa poetului si regulile gramaticale in vigoare Aplicand observatiile asupra poeziei Epigonii, se ajunge la concluzia ca noua haina capatata prin adaptarea Recenzii 271 punctuatiei, a virgulei in mod deosebit, si a formelor lexicale proprii spatiului moldovenesc la muntenisme, transforma lectura intr-un retorism stacat si pretentios, strain de spiritul in care a fost compusa poezia Textului Epigonii i se acorda cinci studii, aproximativ 100 de pagini, continand inadvertentele sesizate intre manuscrise si editarile ulterioare i E Toroutiu procedeaza la un comparatism meticulos, introducand in analiza elemente ale diferitor niveluri lingvistice - fonetic, morfosintactic, lexical si de punctuatie -, pornind de la manuscris si trecand succesiv prin editiile Maio-rescu, A D Xenopol, i Scurtu, A C Cuza, M Dragomi-rescu, N lorga, L Blaga, G Murnu, E Lovinescu, G ibraileanu, i Pillat, G Calinescu, D R Mazilu, Perpessicius s a O foarte interesanta panorama a interdependentei si a influentelor implicite apare ilustrata in doua tablouri sinoptice existente la paginile 143 si 144, prin care se copiaza in mod deficient forme deja aranjate, aduse din condei, modernizate, desi nu era cazul, trecandu-se peste textul manuscris din comoditate Este cazul scriitorilor i Pillat, i Cretu si D R Mazilu O alta grupa de copisti porneste de la editia a iii -a Maiorescu, un izvor gresit pe care-l urmeaza i Scurtu, A C Cuza, M Dragomirescu s a Luand atitudine impotriva acestora, autorul conchide ca, mai presus de orice criteriu avut in vedere, dincolo de orice motivatie si operatie, trebuie sa ramana cuvantul lui Eminescu: " sa nu mi se schimbe nici o iota, de vreme ce eu iscalesc cu numele meu intreg! " Urmatoarele doua capitole - inchinate poeziei Venere si madona - sunt concepute dupa aceeasi metoda de comparare a formelor manuscrise cu textele aparute in editii diverse Editorul care intra in vederea autorului acum este D Caracostea Reprosul pe care i-l adreseaza i E Toroutiu este de a fi emis ipoteza ca: " adoptand fonetica limbii literare, infmitesimala deosebire nu turbura impresia totala a sonetului (Venetia), intru nimic, deoarece si el, poetul, ca noi toti, tindea spre unificarea limbii " 272 Studii Eminescologice in sprijinul mentinerii formelor poetice initiale, autorul aduce modelele germane care apeleaza la tiparele vechi: Schiller, Goethe, Uhland, ale caror cuvinte nu au fost adaptate rigorilor limbii literare normate, indiferent din ce parte a Germaniei venea scriitorul La pagina 167 a volumului apare o afirmatie menita sa oglindeasca puterea geniilor, indiferent de spatiul in care acestea se nasc: "Cugetarea, simtirea, si forma in care aceasta se exprima, deosebesc de la cele dintai manifestari pe scriitorul de factura minora de creatorul autentic Numai mari cugetatori bantuiti de furtuni launtrice zdrobesc zagazurile conventionale " Ceea ce nu i s-a intamplat nici unui creator german, i se intampla lui Eminescu, creatiei sale care este mereu revizuita, aplicandu-i-se reteta unificarii, considerandu-se a fi neliterare si nepoetice provincialismele si particularitatile lingvistice ale timpului Atitudinea autorului in acest punct este una izvorata dintr-un adevarat spirit romanesc, o pagina de adanca simtire Prin Eminescu, arata i E Toroutiu, limba romana a razbatut spre lumina eliberandu-se de povara slavonismelor, a grecismelor, a frantuzismelor si a latinismelor, limpezindu-se si imbogatindu-se din propriile sale resurse, poetul punand cuvintele in slujba "imperialismului limbii romane " in ceea ce priveste formula calinesciana, conform careia Principiul estetic este acela care decide, exegetul considera ca acesta nu poate functiona decat in cazul propriei tale creatii Altfel se neglijeaza autonomia si suveranitatea autorului Exista un limbaj poetic, dincolo de orice norma, orice interventie ducand in mod implicit la mutilarea acestuia Solutia pentru indepartarea acestei stari de fapt este cercetarea onesta, obiectivitatea, serioasa adancire in studiul manuscriselor, evitandu-se subiectivismul pe care fiecare editor doreste sa-l impuna prin amprentarea interventiilor Capitolele Viii si iX fac referire la poemul Mortua est!, subliniind meritul lui Perpessicius de a fi reprodus materialul de laborator, texte originale si filiatiuni, insotin-du-le de informatii istorice si de comentarii Se reaminteste acum tema lucrarii de fata, aceea de a cunoaste cuvantul in Recenzii 273 poezia lui Eminescu, cunoastere care sa permita elaborarea unui glosar eminescian stabil, dincolo de opiniile fiecarui cercetator in parte Scriind despre rolul lui Maiorescu, autorul ii recunoaste vocatia de critic, profesiunea sa de indrumator si increderea pe care Eminescu insusi o avea in persoana acestuia, Maiorescu fiind cel care a practicat corectarea textelor si dupa moartea poetului Daca, insa, la inceputuri, Eminescu i-a dat mana libera criticului, treptat ingradeste acest privilegiu, pana la interdictia drastica, asa dupa cum reiese dintr-o scrisoare, o replica a sugestiilor lui Maiorescu se pare: "Deci trimit aceasta coala de versuri, facand trei rugaminti cat se poate de staruitoare, a caror implinire voi privi-o intotdeauna cu un deosebit semn de prietesug: i Sa nu se schimbe o iota din ceea ce am scris, caci indata ce ies tiparite cu iscalitura mea, raspunderea greselilor ma priveste pe mine; ii Sa se tipareasca toate patru de o data; iii Sa nu aiba in marginea putintii nici o greseala de tipar " in mod explicit, Eminescu atentioneaza, testamentar, editorii in privinta pastrarii textelor in litera manuscriselor, introducand un fel de clauza de rezervare a drepturilor Orice interventie - indreptarea greselilor, schimbarea formelor lexicale, inlaturarea sau adaugarea unor strofe etc - incalca testamentul к к к Poemului Luceafarul i se consacra al X-lea capitol si ultimul, capitol in care se insista pe numarul strofelor care-l compun, cazandu-se de acord asupra faptului ca Eminescu a lucrat impreuna cu Maiorescu la cizelarea poemului pana a capatat forma trimisa la Viena pentru publicare in Almanah Numarul strofelor care apar in Almanah, acceptat de Eminescu, este 98 in editia lui Maiorescu din dec 1883 apar doar 94 de strofe Cenzura ii apartine in exclusivitate criticului Consimtamantul poetului nu a fost dat 274 Studii Eminescologice Volumul se incheie cu scrisori catre Perpessicius, adresate de catre i E Toroutiu in 22 oct si in 16 dec 1947, scrisori amabile si respectuoase, in care expune planurile de lucru la exegeza eminesciana, perspectiva filologica asupra poeziilor antume, volumele 14-25 din Studii si documente, Monografia Goethe si terminarea istoriei literaturii germane Respira din scrisori teama pentru securitatea documentelor, justificata din pacate si adeverita mai tarziu prin disparitia multora dintre ele Grija pentru cenzura se instaureaza Autorul are luciditatea sa o vada: dominatia materiei asupra spiritului Are insa si puterea sperantei: "Cred in renasterea tarii, morala si materiala, cu taria cu care Columb a crezut in existenta unei lumi noi, Galileo Galilei in e pur si muove si Darvin in legea gravitatiei si atractiunii pamantului " intentiona sa omagieze centenarul nasterii lui Eminescu prin publicarea Exegezei Eminescu - 700 de pagini pierdute O contributie imposibil de evaluat din lipsa documentelor dar apreciabila si recuperabila in spirit in lumina studiilor prezentate in acest volum incheiem prezentarea cu o invitatie la o lectura atenta si necesara si cu ultimele randuri adresate lui Perpessicius intr-o alta epistola: "Ca istoric trebuia sa cunoasteti toate consecintele: vae victis! si sa va inarmati sufleteste, pentru rezistenta Toate celelalte sa coboare in subconstient, de unde, la timpul sau, va repet foarte apropiat, se vor inalta intarite " (i E Toroutiu) Un proiect ambitios pentru cultura noastra* Livia COTORCEA Aparut anul trecut la Editura Axa din Botosani, in colectia ipotesti, Dictionarul limbajului poetic eminescian Concordantele poeziilor antume (in doua volume insumand peste o mie de pagini) sta sub egida Universitatii "Al i Cuza" din iasi si a Centrului National de studii "Mihai Eminescu" din ipotesti Cele doua volume sint o prima parte dintr-un proiect gandit in doua secvente: Concordantele poeziilor eminesciene si Dictionar de semne si sensuri poetice Un proiect ambitios si absolut necesar pentru cultura noastra, realizat dintr-o noua perspectiva si cu noi instrumente, la aproape patru decenii de la publicarea Dictionarului limbii poetice eminesciene, initiat si coordonat de Tudor Vianu Conceput inca din 1993 de prof dr Dumitru irimia, decanul de atunci al Facultatii de Litere din iasi si seful nou infiintatei catedre "Mihai Eminescu", proiectul a beneficiat de colaborarea unor tineri cercetatori, asistenti si lectori universitari, care au lucrat sustinut, cu pasiune, la fisarea si ordonarea unui material imens Mihaela Cernauti-Gorodetchi, Minodora Donisa-Besson si Mioara Sacrieru au acceptat sa lucreze aproape in anonimat, la lucruri deloc spectaculoase pentru un ochi neavizat, care, in nici un caz, n-ar putea duce la o afirmare imediata si zgomotoasa (dorita, din pacate, de atat de multi tineri ) Printre multele merite ale acestui Dictionar, as dori sa evidentiez semnificatia sa formativa: tinerii care-au lucrat la el, indrumati de un mare profesor si de unul dintre cei mai mari eminescologi ai culturii noastre, au Articol aparut in "Timpul", anul iV, nr 49, ianuarie 2003, preluat cu acordul autoarei 276 Studii Eminescologice parcurs etapele unei initieri filologice temeinice si cu efecte de durata Dictionarul este rezultatul colaborarii cu Centrul de analiza a Textului de la Facultatea de Litere a Universitatii din Cluj, unde cercetarea interdisciplinara - informatica si lingvistica - este o realitate, iar nu un deziderat Se cuvine asadar sa amintim numele clujenilor care au asigurat analiza si lematizarea creatiei poetice eminesciene antume: Sanda Cherata, autoarea sistemului de lematizare automata si de generare a concordantelor (CONCORD), Teodor Vuscan, creatorul sistemului lexical informatizat (SiLEX) si Emma Tamiianu, colaborator Nu in ultimul rand, trebuie semnalat printre colaboratori Centrul National de studii "Mihai Eminescu" din ipotesti, care a realizat corecturile, a pregatit textul pentru tipar si care, dupa cum aflam din argumentul prof Dumitru irimia, isi va spori atributiile in partea a doua a proiectului - Dictionar de semne poetice Dupa cum se prezinta lucrurile cu aceasta prima parte realizata, in final, cand vor fi definitivate si Concordantele poeziilor postume si Dictionarul de semne si sensuri poetice, in intregul ei, lucrarea va insuma cel putin sase volume masive Pentru ca acestea sa fie definitivate, va fi nevoie de ani de munca asidua si, mai ales, de sustinerea logistica pe care trebuie sa o acorde forurile stiintifice si administrative pentru imbogatirea culturii romane cu o lucrare monumentala si absolut necesara Alte culturi, mai atente la valorile proprii, si-au inscris demult in palmaresul lor dictionare ce tezaurizeaza limbajul marilor poeti - si nu e vorba doar de cultura italiana (din care s-a preluat, cu modificarile de rigoare, modelul de lucrare) sau de cultura franceza, ci si de culturi considerate "mai mici", precum cea poloneza sau ceha, care poseda acum un impresionant numar de lucrari enciclopedice si lexicografice de factura celei de care ne ocupam Gandindu-ne la toate aceste lucruri, fapta colectivului indrumat de prof irimia ni se pare si mai demna de relevat in exemplaritatea ei, si mai demna de o rasplata pe care Academia ar trebui sa se simta obligata sa i-o acorde Recenzii 277 Oricat de arida si de "ne-poetica" ar parea o astfel de lucrare, faptul ca ea stocheaza (in cuvinte, semne si sensuri procentualizate) un intreg proces de gandire, de limba, de receptare devine un solid argument pentru a o considera un mod de a ilustra si pentru straini, poate mai eficient, sintagma atat de draga noua "Eminescu - cel mai mare poet al romanilor" Concordantele poeziilor antume inregistreaza patru mii saptezeci si patru de leme-unitati lexicale paradigmatice, adica in forma lor de baza, urmate, pe o a doua coloana de variantele lor sintagmatice, ca si cuvinte in text Variantele morfologice ale lexemelor sint considerate ocurentele contextuale ale acestora, contextul continand versul in care lema se manifesta, acesta, la randul lui, trimitand la codul numeric al poeziei din care a fost extras Este indicata si frecventa cuvantului actualizat in creatia antuma a lui Eminescu, o frecventa absoluta, reprezentata de prima cifra ce corespunde ocurentelor integrate versurilor ilustrative si o frecventa relativa, semnalata de un al doilea numar (reprezentand raportarea la totalul de 4074 de leme) Totul este executat cu atata rigoare si acuratete incat suntem convinsi ca acest tip de dictionar va deveni un instrument extrem de util si eficace pentru cercetari de poetica si stilistica vizand autorul, cat si pentru studii referitoare la stilul epocii sau al curentului literar respectiv Cunoscand ce semnificatie are un cuvant intr-un text pentru tematizarea lui, este evident ca studiile axate pe tematismul poetic vor beneficia si ele din plin de pe urma utilizarii unui astfel de dictionar Modul in care lucrarea pune in evidenta prezenta unor cuvinte in partea finala a versului va inlesni, cu siguranta, studii consacrate rimei, ritmului, precum si semanticii poetice, care opereaza cu momente tari si momente slabe ale sensului iubitorii poeziei lui Eminescu, filologii, poeticienii si stilisticienii au de ce sa fie recunoscatori colectivului ce a lucrat si lucreaza la un dictionar de o asemenea complexitate si de o atat de mare importanta pentru cultura noastra Bibliografie - 2002 - intocmita de Mariana NESTOR si Camelia STUMBEA B C U "Mihai Eminescu" iasi EMiNESCU, Mihai Geniu pustiu: proza literara Bucuresti; Chisinau, Litera international, 2002, 384 p (Biblioteca scolarului ; 202) EMiNESCU, Mihai Opera poetica Prefata de Dan Manuca; ilustratii de Lucian Sacrieru Editie tematica de Petru Zugun iasi, Tehnopress, 2002, 3 vol (Tezaur) (vol 1: Poeziile si poemele de dragoste - 342 p : facs ; vol 2: Poeziile si poemele nationale - 123 p : facs ; vol 3: Poeziile si poemele filozofice - 257 p : facs ) EMiNESCU, Mihai Poezii Bucuresti, Lucman, , 269 p (Biblioteca copiilor) EMiNESCU, Mihai Poezii Cu o prefata de Romul Muntea-nu Editia a 2-a ingrijita de Paulina Popa si Nicolae Szekely Deva, Emia, 2002, 266 p (Poesis) EMiNESCU, Mihai Poezii Bucuresti, Herra, 2002, 191 p EMiNESCU, Mihai Poezii = Poesies Prezentare si traducere de Jean-Louis Courriol Editia a 2-a Pitesti, Paralela 45, 2002, 123 p (Gemeni) Bibliografie 279 EMiNESCU, Mihai Traduceri literare Editie, studiu introductiv, note si comentarii de D Vatamaniuc Bucuresti, Vestala, 2002, 319 p (Bibliografie scolara) * * * Dictionarul limbajului poetic eminescian Concordantele poeziilor antume, vol i-ii, coordonator Dumitru irimia, Botosani, Editura Axa, 2002 EMiNESCU, Mihai Colinde, colinde! - in: APOSTROF, v 12 bis, 2002 dec, No 12, p 3 EMiNESCU, Mihai Criticilor mei - in: CRONiCA, v 37, 2002 ian, No 1, p 1 EMiNESCU, Mihai De pe ochi ti se ridica - in: POEZiA, v 8, 2002, No 3, p 250 EMiNESCU, Mihai Dictionar de economie politica - in: MANUSCRiPTUM, v 31,’ 2001, No 1-4, p 7-16 EMiNESCU, Mihai E trist ca nimeni sa te stie - in: POEZiA, v 8, 2002, No 4, p 252 EMiNESCU, Mihai O, ramii, ramii cu bine - in: POEZiA, v 8, 2002, No 2, p 252 EMiNESCU, Mihai "Un semn al declasarii " - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 ian 15, No 600, p 1 EMiNESCU, Mihai Zburam - in: POEZiA, v 8, 2002, No 1, p 249-250 EMiNESCU, Mihai Du noir ; Jusqu’a l’etoile ; Pourquoi ne viens-tu pas?; Kamadeva; A mes propres critiques; Le desir; Le lac Traducere in 1b franceza de Constantin Frosin - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, 2002 dec, No 48-52, p 58 EMiNESCU, Mihai Hymne a la lune Traducere de Theodor Cazaban - in: JURNALUL literar, v 13, 2002 mar-apr-mai, No 5-10, p 11 EMiNESCU, Mihai You understand me not Traducere de Maria Niculescu - in: POEZiA, v 8, 2002, No 3, p 74 280 Studii Eminescologice EMiNESCU, Mihai, trad Foaie vesteda de Nikolaus Lenau - in: OBSERVATOR cultural, v 3, 2002 aug 20, No 130, p 11 AiLENEi, Sergiu Eminescu in ultimii ani - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 iun, No 6, p 69-70 ANDONE, irina contrariile eminesciene in reprezentare - in: CRONiCA, v 37, 2002 ian, No 1, p 10-11 BaDaRaU, George Cercetarea universitara [Doru Scarlatescu: Eminescu si religia, iasi, Timpul, 2000] - in: LUCEAFaRUL, 2002 feb 20, No 6 p 16 BaLU, Andi Mihai Eminescu si Thomas Gray - in: ViAtA romaneasca, v 97, 2002 mai-iun, No 5-6, p 245-247 BiRSAN SPiRiDON, Marilena "Feciorul de imparat fara de stea" Elemente de magie si ocultism - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 58-62 BORBELY, stefan Matei Calinescu: Atmosfera inceputurilor, debutul editorial - in: ViAtA romaneasca, v 97, 2002 aug-sep, No 8-9, p 43-66 BREBU, Carletta- Elena Eminescu - din nou printre noi [Al Husar: Pro Eminescu, iasi, Junimea, 2001] - in: ATENEU, v 39, 2002 sep, No 9, p 4 BUDUCA, ioan Eminescu Zero si infinitul [Tudor Catineanu: Antinomia eminesciana Echilibru si dezagregare, Bucuresti, Sinapsa, 2002] - in: VATRA, v 29, 2002 mai-iun, No 372-373, p 143 BUSTiUC, Constantin Z Mihai Eminescu in universalitate Constanta, Ex Ponto, 2002, 66 p BUZAsi, ion Un dosar literar al "Doinei" eminesciene -in: TOMiS, v 7, 2002 ian, No 1, p 4 BUZERA, ion Lecturi postmoderne Craiova, Noul Scris Romanesc, 2001, 272 p (Colectia "Theta Eseu") Bibliografie 281 CANGE, Radu Geniu si demnitate - in: ATENEU, v 39, 2002 dec, No 12, p 5 CaLiNESCU, George Viata lui Mihai Eminescu introducere de Eugen Simion Editie ingrijita de ileana Mihaila Bucuresti, Editura Academiei Romane, 2002, XVi, 268 p : fotogr , facs CaTiNEANU, Tudor Antinomia eminesciana Echilibru si dezagregare Bucuresti, Sinapsa, 2002 CERNAT, Paul Despre Eminescu si Eliade, altfel - in: OBSERVATOR cultural, v 3, 2002 dec 3, No 145, p 9-10 CERNaUti-GORODEtCHi, Mihaela Paradigma Legarii in poezia eminesciana in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clu-sium, 2002, v 4, p 158-170 CERNiCA, Niadi Eminescu si muzica [Lucia Olaru Nenati: Eminescu De la muzica poeziei la poezia muzicii, Botosani, Geea, 2000] - in: ViAtA romaneasca, v 97, 2002 iul, No 7, p 123-124 CESEREANU, Ruxandra Ultraconservatorul agresiv si profetul minios Eminescu la "Timpul" - in: STEAUA, v 53, 2002 feb-mar, No 2-3, p 18-21 CHEiE-PANTEA, iosif Camil Petrescu si modelul eminescian - in: STEAUA, v 53, 2002 ian, No 1, p 8-9 CiFOR, Lucian Reflexe ale teologiei apofatice in poezia eminesciana, in "Studii de slavistica", iasi, Editura Universitatii "Al i Cuza", 2002, p 105-117 CiMPOi, Mihai Eminescu si opera istoriei [Mihai Eminescu: Opere, vol 9, editie critica ingrijita de Aurelia Rusu, Bucuresti, Minerva, 2001] - in: LUCEAFaRUL, 2002 ian 16, No 1, p 17 CiMPOi, Mihai Madona dumnezeie - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 apr 18, No 16, p 8-9 282 Studii Eminescologice CiMPOi, Mihai Suveranitatea ochiului - in: CONTEM- PORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 mar 28, No 13, p 6-7 CiMPOi, Mihai un om al hybris-ului - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 mai 16, No 20, p 8 CiMPOi, Mihai Un poet al fiintei - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 feb 15, No 7, p 11 CiMPOi, Mihai; ROGOJANU, ion C "Un loc sacru, o casa cu toate editiile lui Eminescu" De vorba cu bibliofilul ion C Rogojanu - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 244-248 CODREANU, Theodor Eminescu si formele perfecte - in: STEAUA, v 53, 2002 ian, No 1, p 9-11 CONSTANTiNESCU, Catalin Adrian Voica, "Poezii cu forma fixa: aplicatii eminesciene" Prefata de Gh Bulgar iasi, Editura Universitas XXi, 2001, 206 p - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 251-254 CONSTANTiNESCU, ioan Eminescu versus Caragiale -in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 17-32 CONSTANTiNESCU, Viorica S "Eu sunt trubadurul " -in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 105-115 CORNEANU, Nicolae Eminescu si teologia - in: JURNALUL literar, v 13, 2002 mar-apr-mai, No 5-10, p 1, 24 COROAMa, Laura Eminescu si Evul Mediu crestin - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 63-74 COZEA, Liana Povestea eseistului calator spre "steaua fiintei" [ioan Dersidan: Monologul dramatic eminescian, Bibliografie 283 Cluj-Napoca, Dacia, 2001] - in: FAMiLiA, v 38, 2002 mar, p 64-67 COZMEi, ion Eminescu in limba ucraineana [Mihai Eminescu: Poezii, editie bilingva ingrijita de Mihai Mihailiuk, cuvint inainte de Dan Horia Mazilu, Bucuresti, Elion, 2000] - in: DACiA literara, v 13, 2002, No 44, p 27-28 COZMEi, ion Eminescu in vesmint poetic ucrainean - in: LUCEAFaRUL, 2002 dec 18, No 45-46, p 34 CRaCiUN, Camelia Mihai Eminescu - autor dramatic [ion ilie Milesan: Mihai Eminescu - autor dramatic, Targu-Mures, Ardealul, 1997] - in: VATRA, v 29, 2002 aug-sep, No 377-378, p 71 CREtU, Adrian O paradigma a tragicului de la Eminescu la Bacovia si Cioran in: CONVORBiRi literare, v 135, 2002 ian, No 1, p 77-81 CREtU, Bogdan Eminescianismul si caragialismul -constructe culturale si sociale - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 dec, No 12, p 63-64 CRUPA, Adrian imaginarul crestin eminescian in contextual secoluli al XiX-lea - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 92-102 CUBLEsAN, Constantin Lacramioarele invataceilor [ion Filipciuc: Lacramioarele invataceilor si Eminescu intregite cu facsimilia brosurii din 1866 Biblioteca "Miorita", Campulung Bucovina, 2001] - in: STEAUA, v 53, 2002 feb-mar, No 2-3, p 27-28 CUBLEsAN, Constantin Luceafarul [Mihai Eminescu: Luceafarul Editie ingrijita de Magda Ursache si Petru Ursache Studiu introductiv de Petru Ursache iasi, Timpul, 2001] - in: ViAtA romaneasca, v 97, 2002 mar-apr, No 3-4, p 185-189 284 Studii Eminescologice CUBLEsAN, Constantin "Lumina de luna" [Mihai Eminescu: Versuri lirice Editie ingrijita de ioana Busuioceanu si Aurelia Dumitrascu Coord si cuvint inainte de Alex Condeescu Bucuresti, Editura Muzeului Literaturii Romane, 2000] - in: LUCEAFaRUL, 2002 ian 16, No 1, p 16-17 CUBLEsAN, Constantin Poetica temporalitatii [Dumitru Chioaru: Poetica temporalitatii Eseu asupra poeziei romanesti, Cluj-Napoca, Dacia, 2000] - in: VATRA, v 29, 2002 mar-apr, No 372-373, p 123-124 CUBLEsAN, Constantin Productivitate, reprezentativita-te, interpretativitate [Mihai Cimpoi: Critice i, Craiova, Editura Fundatiei Scrisul Romanesc, 2001] - in: LUCEAFaRUL, 2002 mai 29, No 20, p 17 CUBLEsAN, Constantin Reactiune si conservatorism [loan Stanomir: Reactiune si conservatorism Eseu asupra imaginarului politic eminescian, Bucuresti, Nemira, 2000] -in: LUCEAFaRUL, 2002 mar 6, No 8, p 11 CUBLEsAN, Constantin O vasta sinteza poetica [Al Husar: Pro Eminescu, iasi, Junimea, 2001] - in: ViAtA romaneasca, v 97, 2002 aug-sep, No 8-9, p 208-211 CUBLEsAN, Constantin Un Lenau roman ? - in: LUCEAFaRUL, 2002 mai 15, No 18, p 17 CUMPaTESCU, Andone Expozitie permanenta de medalii Eminescu la muzeul din Parcul copou - in: CRONiCA, v 37, 2002 ian, No 1, p 11, 26 CURTiCaPEANU, Doina Apropierea de Eminescu (i, ii) [ilina Gregori: Studii literare, Bucuresti, Editura Fundatiei Culturale Romane, 2002] - in: FAMiLiA, v 38, 2002 sep, No 9, p 50-52; 2002 oct, No 10, p 91-94 DAMiAN, Theodor Credinta si evlavie la Eminescu: Poezia "Christ" - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 75-82 Bibliografie 285 DAN, ilie O noua carte despre Eminescu [Leca Morariu: Eminescu Note pentru o monografie Editie ingrijita, prefata si bibliografie de Liviu Papuc iasi, Timpul, 2001] - in: CRONiCA, v 37, 2002 mar, No 3, p 10 DiMA, Simion O carte si un titlu inaugural - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 iun 25, No 622, p 14 DiMA, Teodora "Trecut-au anii " de Mihai Eminescu -perspectiva prozodica - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 197-202 DOBRE Anisoara Eminescu si Teleormanul [Stan V Cristea: Eminescu si Teleormanul, Alexandria, Tipoalex, 2000] - in: LUCEAFaRUL, 2002 aug 7, No 30, p 22 DOBRESCU, Alexandru Critici si detractori - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 dec 10, No 646, p 8 DOiNAs, stefan Augustin Versul celor patru superlative - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 apr 24, No 16, p 16-17 DORiN, Mihai Eminescu si modernizarea Romaniei - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 ian 23, No 3, p 10-11 FiLiPCiUC, ion Lacramioarele invataceilor si Eminescu intregite cu facsimilia brosurii din 1866 Biblioteca "Miorita", Campulung Bucovina, 2001 FLOREA, Pavel Despre Eminescu cu Eminescu iasi, Universitas XXi, 2002, 244 p FLOREA, Pavel O posibila influenta a "Bibliei" in "Luceafarul" lui Mihai Eminescu - in: STUDii eminesco-logice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 83-91 FLORESCU, Cristina Un infern exegetic [Rodica Marian ; Felicia serban: Dictionarul Luceafarului eminescian (si textul integral al poemului), Cluj-Napoca, Clusium, 2000] - in: TiMPUL, v 3, 2002 oct, No 10, p 9 286 Studii Eminescologice FRiSCH, Helmuth Eminescu - cititor al lui Carus Sterne si al lui Dioscoride - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 sep, No 9, p 77-80 FUZi, izabella Relatia dintre eu - subiectul enuntarii - si limbaj in "iambul" de Mihai Eminescu - in: LiMBa si literatura, v 47, 2002, No 1-2, p 75-78 GAMAN, Ramona "Cand insusi glasul" - perspectiva prozodica - in: STUDii eminescologice Coord ioan Con-stantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 203-212 GEORGESCU, Nicolae Forme cu apostrof in poezia eminesciana - in: ROMANiA literara, v 35, 2002 mar 27, No 12, p 14-15 GEORGESCU, Nicolae Forme cu apostrof in poezia eminesciana - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 186-196 GEORGESCU, Nicolae Moartea antuma a lui Eminescu: 1883-1889 Editia a 2-a ingrijita de Pavel Balmus Chisinau, Cartier, 2002, 303 p (Cartier istoric) GREGORi, ilina Studii literare: Eminescu la Berlin: Mircea Eliade: Trei analize Bucuresti, Editura Fundatiei Culturale Romane, 2002, Xi, 207 p (Critica si istorie literara) HUSAR, Alexandru Eminescu actual - in: CRONiCA, v 37, 2002 ian, No 1, p 10 HUSAR, Alexandru Pro Eminescu iasi, Junimea, 2001, 298 p (Eminesciana Serie noua; 4) iANCU, Vasile Coroana, in poezia eminesciana, "efigie a demnitatii spirituale" - in: CRONiCA, v 37, 2002 iul, No 7, p 27 iFRiM, Savel Aspecte privind locul si data nasterii lui Eminescu - in: CRONiCA, v 37, 2002 oct, No 10, p 11, 25 Bibliografie 287 iONESCU-LUPEANU, Mihai Marele necunoscut - in: TOMiS, v 7, 2002 ian, No 1, p 4 iONita, Puiu Simboluri mistice la Novalis si Eminescu -in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 117-138 iSTRATE, Gavril Eminescu in portugheza - in: DACiA literara, v 13, 2002, No 47, p 25-26 JiCU, Adrian ilina Gregori, "Studii literare" [Bucuresti, Editura Fundatiei Culturale Romane, 2002] - in: ATENEU, v 39, 2002 nov, No 11, p 7 LAiU, Maria Vesti de la Chisinau - in: LUCEAFaRUL, 2002 mar 20, No 10, p 18 LECA, Magdalena Limbajul eminescian in traduceri germane si italiene iasi, Editura Universitatii "Al i Cuza", 2002, 267 p LOZBA, Mihai Eminescu si stiinta romana iasi, Editura D i G , 2002, 83 p LUPU, Gheorghe Controverse eminesciene [Theodor Codreanu: Controverse eminesciene, Bucuresti, Viitorul romanesc, 2000] - in: DACiA literara, v 13, 2002, No 44, p 25-26 LUPU, Gheorghe Nemuritor si rece [Mihai Eminescu: Luceafarul Editie ingrijita de Magda si Petru Ursache iasi, Timpul, 2001] - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 255-259 MACARiE, Gheorghe Fantasticul straniu si miraculos in proza eminesciana in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 50-57 MANiU, Leonida Obsesia voievodala in lirica eminesciana - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constanti- 288 Studii Eminescologice nescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 33-40 MANiU, Leonida Permanenta spiritului junimist - in: CRONiCA, v 37, 2002 apr, No 4, p 11 MANOLESCU, Nicolae Pluralitatea poeziei eminesciene -in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 ian 16, No 2, p 1 MANOLESCU, Nicolae Spre o noua editie Eminescu - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 feb 20, No’ 7, p 1 MARiAN, Rodica Conceptul blagian al "sofianicului" la Eminescu, in "Meridian Blaga", vol ii, Cluj-Napoca, 2002, Casa Cartii de stiinta, p 140-153 MARiAN, Rodica Moartea in textul integral al "Luceafarului" - in STEAUA, v 53, 2002 feb-mar, No 2-3, p 22-24 MiHAi, Constantin Eminescu si crestinismul - imaginea eristica in poetica eminesciana - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 iul, No 7, p 71-74 MiHAi, Constantin Rasfringeri ale traditiei culturale patristice - o exegeza a poeziei eminesciene "Reverie" - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 iun, No 6, p 71 MiREA, George loan Dersidan, "Monologul dramatic eminescian", Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2001, 200 p - in: LiMBa si literatura, v 47, 2002, No 1-2, p 134-135 MiTiTELU, Mihaela Luceafarul - un exemplu de critica traducerii - in: POEZiA, v 8, 2002, No 2, p 191-196 MiU, Constantin Formatia spirituala de esenta crestina a lui Eminescu - in: TOMiS, v 7, 2002 ian, No 1, p 7 MOLDOVAN, Martin Geneza elegiilor eminesciene - in: CONVORBiRi literare, v 135, 2002 ian, No 1, p 74-76 MORARiU, Leca Eminescu Note pentru o monografie Editie ingrijita, prefata si bibliografie de Liviu Papuc iasi, Timpul, 2001, 299 p Bibliografie 289 MUNTEANU, Cornel Receptarea lui Eminescu - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 oct 30, No 43, p 14 MUREsAN, Viorel Timp "vazut" si timp "auzit" in "Melancolie" de Mihai Eminescu - in: FAMiLiA, v 38, 2002 iun, No 6, p 45-48 MUTOiU, Lacramioara Umbre in proza lui Eminescu si cea a lui Sadeq Hedayat - in: ATENEU, v 39, 2002 ian, No 1, p 18 OANCEA, ileana "inganarea gandului" - in: ORiZONT, v 16, 2002 ian 21, No 1, p 31 OANCEA, ileana Luminozitate magica si reverberatii sonore - in: ORiZONT, v 16, 2002 feb 20, No 2, p 31 PAPUC, Liviu Procesul Eminescu-Petrino - o afacere politica (iV) - in: CONVORBiRi literare, v 135, 2002 ian, No 1, p 98-99 PAPUC, Liviu Procesul Eminescu-Petrino - o afacere politica (V) - in: CONVORBiRi literare, v 135, 2002 feb, No 2, p 90 PAPUC, Liviu Procesul Eminescu-Petrino - o afacere politica (Vi) - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 mar, No 3, p 89 PAPUC, Liviu Procesul Eminescu-Petrino - o afacere politica (Vii) - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 apr, No 4, p 89 PAPUC, Liviu Codicil la procesul Eminescu-Petrino - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 iun, No 6, p 84 PAVEL, Toma Dialogul Diurn - Nocturn in basmul eminescian "Fat-Frumos din lacrima" - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 145-157 PaDURARU, Mircea "Se bate miezul noptii" sau "despre limita" - in: DACiA literara, v 13, 2002, nr 47, p 26-27 290 Studii Eminescologice PETRAs, irina Eminescu la Berlin [ilina Gregori: Studii literare, Bucuresti, Editura Fundatiei Culturale Romane, 2002] - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 dec, No 48-52, p 55-56 PETRAs, irina Fragmente despre moarte - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 nov 14-21, No 45-46, p 24; 2002 nov 28, No 47, p 7; 2002 dec, No 48-52, p 4 PLEsCA, Brandusa Dumitrita "Se bate miezul noptii" -interpretare prozodica - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj- Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 213-219 POCOVNiCU, Daniel stefan Labirintul de oglinzi [Constantin Cublesan: Eminescu in oglinzile critice, Cluj-Napoca, Dacia, 2001] - in: ATENEU, 2002 ian, No 1, p 4 POPA, Constantin M Lecturi postmoderne [i Buzera: Lecturi postmoderne, Craiova, Editura Noul Scris Romanesc, 2001] - in: APOSTROF, v 12 bis, 2002 iun, No 6, p 25, 30 POPA, George Poezie si adevar - in: POEZiA, v 8, 2002, No 2, p 180-187 POPA, ionel Suferinta hartiei - suferinta cititului [Vasile Rusu: Eminescu poetul suferintei, Sibiu, Tipotrib, 2001] - in: VATRA, v 29, 2002 aug-sep, No 377-378, p 159-161 POPA, Mircea Eminescu in corespondenta unor editori de-ai sai - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 sep, No 9, p 81-82 PREPELita, Mihai "Lacramioarele invataceilor" si Eminescu [ion Filipciuc: Lacramioarele invataceilor si Eminescu intregite cu facsimilia brosurii din 1866 Biblioteca "Miorita", Campulung Bucovina, 2001] - in: ViAtA romaneasca, v 97, 2002 ian-feb, No 1-2, p 24-25 RUSU, Vasile Eminescu poetul suferintei Sibiu, Editura Tipotrib, 2001, 141 p Bibliografie 291 SaNDULESCU, Alexandru Duiliu Zamfirescu si contemporanii lui : Alecsandri, Creanga, Caragiale, Slavici - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 iul 16, No 625, p 13 SaNDULESCU, Alexandru Eminescu si autorul "Vietii la tara" - in: JURNALUL literar, v 13, 2002 aug-sep-oct, No 13-20, p 12 SAViTESCU, ionel Studii eminesciene [Alexandru Husar: Pro Eminescu, iasi Junimea, 2001] - in: DACiA literara, v 13, 2002, No 46, p 25-26 SERES, Alexandru Un gand despre Eminescu si Cioran -in: FAMiLiA, v 38, 2002 iun, No 6, p 49-50 SiMUt, ion Licenta in plagiat - in: OBSERVATOR cultural, v 3, 2002 feb 26, No 105, p 32 SOViANY, Octavian Neoclasicismul posteminescian - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 feb 7, No 6, p 4 SPiRiDON, Cassian Maria Caragiale si Eminescu sau fetele lui lanus - in: CONVORBiRi literare, v 135, 2002 feb, No 2, p 1-4 SPiRiDON, Cassian Maria O dragoste impartasita, Eminescu - Veronica (i-ii) - in: CONVORBiRi literare, v 136, 2002 iun, No 6, p 1-5; 2002 iul, No 7, p 1-4 STANCU, Valeriu Fiinta a Mortii si a Nemuririi - in: CRONiCA, v 37, 2002 ian’, No 1, p 1 sTEFAN, Ana-Maria Semnificatii ale vesmintului in "Cezara" - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 139-144 sTEFaNESCU, Cornelia O carte rescrisa [George Calinescu: Opera lui Mihai Eminescu Editie ingrijita de ileana Mihaila, Bucuresti, Editura Academiei Romane, vol 1, 292 Studii Eminescologice 1999; vol 2, 2000] - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 mai 29, No 21, p 13 TALPAN, Mihaela Elena Tendinte prerafaelitice in lirica eminesciana - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 41-49 TORSAN, ilie Mihai Eminescu - Poezie si Geometrie -in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 231-236 TUDOR-ANTON, Eugenia Eminescu in proza Hortensiei Papadat-Bengescu - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 mar 20, No 11, p 21 TUDOR ANTON, Eugenia Sora poetului - in: ROMaNiA literara, v 35, 2002 feb 6, No 5, p 10-11 tiCALO, ion Timp eminescian - in: DACiA literara, v 13, 2002, No 46, p 26-27 UNGUREANU, Cornel Eminescu, cercetari noi [ilina Gregori: Studii literare, Bucuresti, Editura Fundatiei Culturale Romane, 2002] - in: ORiZONT, v 16, 2002 sep 16, No 9, p 2 UNGUREANU, Gheorghe Eminescu in documente de familie Editie ingrijita de Dumitru ivanescu si Virginia isac Editia a 2-a iasi, Junimea, 2001, 570 p : foto VALENTOVa, Libuse Receptarea operei lui Eminescu in cultura ceha - in: DACiA literara, v 13, 2002, No 45, p 33-34 VASiLE, Geo Poezii de Eminescu O antologie italiana [M Eminescu: Poesie Poezii Editie de Marin Mincu Traducere de Sauro Albisani Constanta, Editura Pontica, 2000] -in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 iun 13, No 24, p 5-6 Bibliografie 293 VASiLESCU, Emil Perpessicius despre Eminescu [Perpessicius: Studii eminesciene Editie ingrijita, prefata, nota editorului si tabel cronologic de ileana Ene Bucuresti, Editura Muzeului Literaturii Romane, 2001] - in: BiBLiOTECA, v 13, 2002, No 6, p 189 VATAMANiUC, Dimitrie Eminescu Dictionar de economie politica - in: MANUSCRiPTUM, v 31, 2001, No 1-4, p 5-6 VaRGOLiCi, Teodor Comentarii eminesciene [Constantin Cublesan: Eminescu in oglinzile criticii Cluj-Napoca, Dacia, 2001] - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 apr 23, No 614, p 4 VaRGOLiCi, Teodor Doi prieteni structural diferiti: Eminescu si Caragiale - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 ian 29, No 602, p 4 VaRGOLiCi, Teodor Eminescu in corespondenta [Eminescu in corespondenta Editie de Lucian Chisu Vol 5 Bucuresti, Editura Muzeului Literaturii Romane, 2002] - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 oct 1, No 636, p 4 VaRGOLiCi, Teodor G Calinescu in editie academica [G Calinescu: Opera lui Mihai Eminescu Editie ingrijita de ileana Mihaila Bucuresti, Editura Academiei Romane, 2002, 2 vol ; Viata lui Mihai Eminescu Editie ingrijita de ileana Mihaila Bucuresti, Editura Academiei Romane, 2001] - in: ADEVaRUL literar si artistic , v 11, 2002 apr 2, No 611, p 4 VaRGOLiCi, Teodor "Traducerile" lui Eminescu [Mihai Eminescu: Traduceri literare Editie ingrijita, studiu introductiv, note si comentarii de D Vatamaniuc Bucuresti, Editura Vestala, 2002] - in: ADEVaRUL literar si artistic, v 11, 2002 iun 11, No 620, p 4 ViNtELER, Onufrie Teluric si celest - in: STEAUA, v 53, 2002 feb-mar, No 2-3, p 25-26 294 Studii Eminescologice VOiCA, Adrian Arta poetica in trei postume cu forma fixa - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 173-186 VOiCA, Adrian Bun venit in eminescologie [Leonida Maniu: Dor si armonie eminesciana iasi, Editura institutului European, 2002] - in: POEZiA, v 8, 2002, No 2, p 200-203 VOiCA, Adrian Ultima romanta eminesciana - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 220-228 VOiCU, Amalia Eminescu: Poetul Phoenix - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 237-243 VOiCU, Amalia "inger palid " sau poezia - rugaciune la Mihai Eminescu - in: POEZiA, v 8, 2002, No 2, p 227-230 VOiCU, Amalia Repere asupra edificiului prozodic eminescian [Adrian Voica: Poezii cu forma fixa: aplicatii eminesciene iasi, Editura Universitas XXi, 2001] - in: STUDii eminescologice Coord ioan Constantinescu, Cornelia Viziteu, Cluj-Napoca, Clusium, 2002, v 4, p 260-262 VOiNESCU, Radu Paradigme [Marin Mincu: Paradigme eminesciene Constanta, Editura Pontica, 2000] - in: LUCEAFaRUL, 2002 iun 26, No 24, p 4 ZALiS, Henri Eminescu - zonele de interferenta - in: CONTEMPORANUL - ideea europeana, v 12, 2002 ian 17, No 3, p 5 ZELETiN, C D Poezia ideii de nimic (i, ii) - in: ATENEU, v 39, 2002 iul, No 7, p 8; 2002 aug, No 8, p 8 ZUGUN, Petru Editie tematica a operei poetice eminesciene - in: CRONiCA, v 37, 2002 apr, No 4, p 21 Bibliografie 295 ZUGUN, Petru O reintroducere in actualitate a operei eminesciene [Pavel Florea: Despre Eminescu Cu Eminescu, iasi, Editura Universitas XXi, 2002] - in: CRONiCA, v 37, 2002 oct, No 10, p 11 Cuprins Stilistica 5 Maestri ai imaginarului grotesc   Petru URSACHE 7 Feciorul de imparat fara de stea   Marilena Spiridon Birsan 17 Trasaturi ale prozei fantastice la M Eminescu si i P Culianu   Georgiana Dragus 26 Eterodoxul Eminescu   Denisa Manoiu 36 Elemente de cultura evreiasca in iconostas si fragmentarium   Mihaela Cernauti-Gorodetchi 41 Rugaciune unitate (poetica) in varietate (prozodica)   Pavel Toma 48 Hermeneutica O lectura a poeziei Peste varfuri   Rodica Marian 55 iradieri semantice in poemul "Miron si frumoasa fara corp"   Elena Zaharia 96 Depasirea antinomiei cadere-ascensiune, moarte-viata in Memento mori   Amalia Voicu 107 Semnificatii ale nocturnului la Novalis si Eminescu   Brandusa Dumitrita Plesca 115 Prozodie Devenirea unei poezii   Adrian Voica 133 Punctuatie si vecinatati ritmice in poezia lui Eminescu   N Georgescu 150 Aspecte nebanuite ale structurii unei poezii de tinerete: Prin nopti tacute   Adrian Crupa 158 Exegetul si metoda   Adrian Voica 165 Comentarii Eminescu in evolutia liricii noastre   Al dima 189 Amita Bhose si Eminescu   Dana luliana Bazdaga 195 Cateva aspecte ale spiritualitatii erosului eminescian   Leonida Maniu 206 Un drum al lui Mihail Eminoviciu de-a lungul eroticii feminine   Livia iacob 212 Eminescu - modernitatea cronicilor teatrale   Sorin Mocanu 215 Eminescu - Arghezi: un posibil dualism   Adrian M Cretu 224 Un emistih din Melancolie   Theodor Codreanu 232 Opinii, Note Numarul de aur in doua poeme eminesciene   ilie Torsan 241 Mihai Eminescu, einolog?   Lucia Berdan 259 Povestea unui sigiliu   lon C Rogojanu 265 Recenzii Despre o exegeza eminesciana   Toma Pavel 269 Un proiect ambitios pentru cultura noastra   Livia Cotorcea 275 Bibliografie 278 Tiparit la imprimeria "ATLAS-CLUSiUM" Cluj-Napoca, iunie 2003